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THE DESIGN

or

A TREATISE

THE PLANTS OF INDIA.

BY THE PRESIDENT.

THE greateft, if not the only, obftacle to the
progrefs of knowledge in thefe provinces, ex-
cept in thofe branches of it, which belong im-
mediately to our feveral profeflions, is our want
of leifure for general refearches ; and as ArRcHi-
MEDES, who was happily mafter of his timc,
had not fpace enough to move the greateft
weight with the fmalleft force, thus we, who
have ample fpace for our inquiries, really want
time for the purfuit of them. * Give me a
¢« place to fland on, faid the great mathematician,
“ and [ will move the whole earth:” Give us
time, we may fay, for our invefligations, and
we will transfer to Europe all the jciences, arts,
and literature of Afia. * Not to have defpair-
“ ed,” however, was thought a degree of merit
VOL. III B



2 THE DESIGN OF A TREATISE

in the Roman general, even though he was
defeated ; and, having fome hope, that others
may occafionally find more leifure, ‘than it will
ever, at leafi. in this country, be my lot to ewyoy,
I take the liberty ‘to propofe a work, from which
very curious information, and poffibly very
folid advantage, may be derived.

Some hundreds of plants, which are yet im-
perfe&ly known to European botanifts, and
with the virtues of which they are wholly un-
acquainted, grow wild on the plains and in the
forefts of India: the Amarcifb, an excellent
vocabulary of the Sanferit language, contains in
one chapter the names of about three hundred
medicinal vegetables ; the M#édimk may com-
prife many more ; and the Dravydbhidhina, ox
Diélionary of Natural Produétions, includes, I
believe, a far greater number ; the properties of
which are diftinétly related in medical tra&ts of
approved authority. Now the firft ftep, in
compiling a treatife on the plants of Indra,
fhould .be to write their true names in Roman
letters, according to the moft accuraté ortho-
graphy, and in Sanferit preferably to any
vulgar diale@; becauf¢ a learned language is
fixed in books, while popular idioms are in
conftant fluuation, and will not, perhaps, be
underftood a century hence by the inhabitants
of thefe Indian territories, whom future botanifts
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may confult on the common appellations of
trees and flowers: the childith denominations
of plants from the perfons, who firft defcribed
them, ought wholly to be rejected ; for Cham-
paca and Hinna feem to me not only more
elegant, but far properer, defignations of an
Indian and an Arabian plant, than Michelia and
Lawfonia; nor can I fee without pain, that
the great Swedifb botanift confidered it as zbe
Jupreme and only reward of labour in this part of
natural hiftory, to preferve a name by hanging
it on a bloflom, and that he declared this mode
of promoting and adorning botany, worthy of
being continued with boly reverence, though fo
high an honour, he fays, cught to be conferred
with chafle referve, and not proflituted for the
purpofé of conciliating the good will, or eternizing
the memory, of any but bis chofen followers; no,
not even of faints: his lift of an bundred and
Jifty fuch names clearly fhows, that his excel-
lent works are the true bafis of his juft celebrity,
which would have been feebly fupported by
the ftalk of the Linneza. From what proper
name the Plantain is called Mufz, I dc not
know ; but it feems to be the Dutch prenun-
ciation of the Arabick word for that vegetable,
and ought not, therefore, to have appeared in
his lift, though, in my opinion, it is the only
xational name in the mufter-roll. As to the
B 2



4  THE DESIGN OF A TREATISE

fyftem of LINN&£US, it is the fyftem of Nature,
fubordinate indeed to the beautiful arrangement
of natural orders, of which he has given a
rough fketch, and which may hereafter, per-
haps, be cqmpleted: but the diftribution of
vegetables into c/zffes, according to the number,
length, and pofition of the ftamens and piftils,
and of thofe clafles into 4inds and fpecies, ac-
cording’ to certain marks of difcrimination, will
cver be found the cleareft and moft convenient
of methods, and fhould therefore be ftudioufly
obferved in the work, which I now fuggeft ; but
I muft be forgiven, if I propofe to reject the
Linnean appellations of the twenty-four claffes,
becaufe, although they appear to be GreeZ, (and,
if they really were fo, that alone might be
thought a fufficient objection) yet in truth they
are not Greek, nor even formed by analogy to
the language of Grecians; for Polygamos, Mec-
nandros, and the reft of that form, are both
mafculine and feminine ; Polyandria, in the
abftra®, never occurs, and Polyandrion means
a publick cemitery ; diwcia and diwcus are not
found in books of authority; nor, if they
were, would they be derived from i, but from
dia, which would include the zrizcia; let me
add, that the rwelfth and thirteenth clafles are
ill diftinguithed by their appellations, inde-
pendently of other exceptions to them, fince
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the real diftin&ion beween them confifts not fo
much in the number of their ftamens, as in the
place, where they are inferted; and that the
Sourteenth and fifteenth are not more accurately
difcriminated by two words formed in defiance
of grammatical analogy, fince there are but
two powers, or two diverfities of length, in each
of thofe clafles. Calycspalyandres might, per-
haps, not inaccurately denote a flower of the
twelfth clafs ; but 1uch a compound would ftill
favour of barba:ifm or pedantry; and the beft
way to amend fuch a fyftem of words is to
efface it, and fupply its place by a more fimple
nomenclature, which may eafily be found.
Numerals may be ufed for the eleven firft clafles,
the former of two numbers being always ap-
propriated to the /ffamens, and the latter, to the
pifiils: thort phrafes, as, on the calyx or calice, in
the receptacle, two long, four long, from one bafe,
Jrom two, or many, bafes, with antbers connelled,
on the pijlils, in two flowers, in two diftinét plants,
mixed, concealed, or the like, will anfwer every
purpofe of difcrimination ; but I do not offer
this as a perfec fubftitute for the words, which
I condemn. The allegory of fexes and nuptials,
even if it were complete, ought, I think, to be
difcarded, as unbecoming the gravity of men,
who, while they fearch for truth, have no bufi-
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nefs to inflame their imaginations; and, while
they profefs to give defcriptions, have nothing
to do with metaphors: few paflages in A/ifia,
the moft impudent book ever compofed by
man, are more wantonly indecent than the
hundred-forty-fixth number of the Botanical
Philsfophy, and the broad comment of its grave
author, who dores, like OcTAavivs in his epi-
gram, 70 fpeak with Roman fimplicity ; nor can
the Linnean defcription of the Arum, and many
other plants, be read in Englifb without excit-
ing ideas, which the occafion does not require.
Hence it is, that no well-born and well-edu-
cated woman can be advifed to amufe herfelf
with botany, as it is now explained, though a
more elegant and delightful ftudy, or one
more likely to affift and embellifh other female
accomplifhments, could not poffibly be recom-~
mended.

When the Sanfcrit names of the Indian plants
have been corre@tly written in a large paper-
book, one page being appropriated to each, the
frefh plants themfelves, procured in their refpec-
tive fcafons, muft be concifely,: but accurately,
claye.; and Jeferibed; after which their feveral
¥fes in medicine, diet, or manufaltures, may
be colleted, with the affiftance of Hindu
phyficians, from the medical books in Sanferit,
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and their accounts either difproved or eftablifh~
ed by repeated experiments, as faft as they can
be made with exactnefs.

By way of example, I annex the defcriptions
of five Indian plants, but am unable, at this
feafon, to re-examine them, and wholly defpair
of leifure to exhibit others, of which I have
colleGted the names, and moft of which I have
feen in bloffom.

I. MUCHUCUNDA.
Twenty, from One Bafe.

Cal. Five-parted, thick; leaflets, oblong.

Cor. Five petals, oblong.

Stam. From twelve to fifteen, rather long,
fertile ; five fhorter, fterile. In fome flowers,
the unprolifick famens, longer.

Piff.  Style cylindrick.

Peric. A capfule, with five cells, many-
feeded.

Seeds: Roundifh, comprefled, winged.

Leaves: Of many different fhapes.

Ufes: The quality, refrigerant.

One flower, fteeped a whole night in a glafs
of water, forms a cooling mucilage of ufe in
virulent gonortheeas. The Muchucunda, called
alfo Pichuca, is exquifitely fragrant: its calyx
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is covered with an odoriferous duft; and the
dried flowers in fine powder, taken like fnuff,
are faid, in a Sunfcrit book, almoft inftanta-
neoufly to remove a nervous head-ach.

Not», 'This plant differs a little from the
Pentapetes of LINNEUS,

II. BILVA or MA'LURA,
Many on the Receptacle, and One.

Cal. Four, or five, cleft, beneath.

Cor. Four, or five, petals ; moftly reflex.

Stam. Forty, to forty-cight, filaments; an-
thers, moflly cre&.

Pift.  Girui, roundifh ; Style, {mooth, fhort ;
Stigma, clubbed.

Persz, A fpheroidal berry, very large;
many-feeded.

Seeds: Toward the furface, ovate, in a pel-
lucid mucus.

Leaves: ‘Ternate ; common petiole, long;
leaflets, fubovate ; obtufely notched, with fhort
petioles ; fome almoft lanced.

Stem: Armed with fharp thorns.

Ujes: 'The fruit nutritious, warm, ca-
thartick ; in tafte, dclicious ; in fragrance, ex-
quifite: its aperient and deterfive quality, and
its efficacy in removing habitual coftivenefs,
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have been proved by conftant experience. The
mucus of the feed is, for fome purpofes, a very
good cement.

Note. ‘This fruit is called Srip’bala, becaufe
it fprang, fay the D.dion poets, from the milk
of Srz, the goddefls of abundance, who be-
ftowed it on mankind at the requeft of Iswara,
whence he alone wears a chaplet of Bilva
florvers ; to him only the Hindus offer them;
and, when they fee any of them fallen on the
ground, they take them up with reverence, and
carry them to his temple. From the firft blof-
fom of this plant, that I could infpe, I had
imagined, that it belonged to the fame clafs
with the Durio, becaufe the filaments ap-
peared to be diftributed in five fets; but in all,
that I have fince examined, they are perfeltly
diftindt,

III. SRINGA'TACA.

Four and One.
Cal. Four cleft, with a long peduncle, above.
Cor. Four petals.
Stam. Anthers, kidney-thaped.
Pif. Germ, roundith; Styl, long as the
flameats; Stigma, clubbed.
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Seed: A Nut with four oppofite angles (two
of them fbarp thorns) formed by the Calyx.

Leaves: ‘Thofe, which float on the waier,
are rhombeidal ; the two upper fides unequally
notched, the two lower, right lines. Their
petioles, buoyed up by fpindle-fhaped {pongy
fubftances, not bladders.

Root : Knotty, like coral.

Ufes: The frefh kernel, in fweetnefs and
delicacy, equals that of the filberd. A mucus,
fecreted by minute glands, covers the wet leaves,
which are confidered as cooling.

Nate. It feems to be the floating Trapa of
LINNEUS,

IV. PUTI CARAJA.

Ten and one.

Cal. Five-cleft.

Cor. Five equal petals.

Peric. A thorny legumen ; two feeds.

Leaves:  Oval, pinnated.

Stem: Armcd.

Ufes: The fceds are very bitter, and, per-
haps, tonick ; fince one of them, bruifed and
given in two dotes, will, as the Hindus affert,
cure an intermittent fever,
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V. MADHU'CA.
(See Afiat. Refearch. vol. I, page 300.
Many, not on the Receptacle, and One.

Cal. Perianth four, or five, leaved.

Cor. One-petaled. Tzbe inflated, flethy.
Border nine, or ten, parted.

Stam,  Anther ¢ from twelve to twenty-eight,
ere&t, acute, fubvillous.

Piff. Germ, roundith; Style, long, awl-
fhaped. '

Peric. A Drupe, with two orthree Nuts ?

Leaves : Oval, fomewhat pointed.

Ufes :  The tubes, efculent, nutritious ; yield-
ing, by diftillation, an inebriating {pirit, which,
if the fale of it were duly reftrained by law,
might be applied to good purpofes. An ufeful
oil is exprefled from the feed.

Note. 1t refembles the Baffia of KoENIG.

Such would be the method of the work,
which I recommend ; but even the fpccimen,
which I ¢xhibit, might, in fkilful hands, have
been more accurate. Engravings of the plants
may be annexed ; but I have more than once
experienced, that the beft anatomical and bo-
tanical prints give a very inadequate, and fome-
times a very falfe, notion of the objects, which
they were intended to reprefent. Aswe learn
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a new language, by reading approved compo-
fitions in it with the aid of a Grammar and
Dicionary, fo we can only ftudy with effe®
the natural hiftory of vegetables by analyfing
the plants themfelves with the Pbilofopbia Bo-
tanica, which is the Grammar, and the Genera
et Species Plantarum, which may be confidered
as the Dilionary, of that beautiful language, in
which nature would teach us what plants we
mutft avoid as noxious, and what we muft cul-
tivate as falutary, for that the qualities of plants
are o fome degree connefted with the natural
orders and claffes of them, a number of in-
flances would abundantly prove.
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‘PIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.
]

ITis painful to meet perpetually with words,

that convey no diftinét ideas; and a natural
defire of avoiding that pain excites us often to
make inquirics, the refult of which can have
no other ufe than to give us clear conceptions.
Ignorance is to the mind what extreme darknefs
is to the nerves: both caufe an uneafy fenfation;
and we naturally love knowledge, as we love
light, even when we have no defign of apply-
ing either to a purpofe effentially ufeful. This
is intended as an apology for the pains which
have been taken to procure a determinate anfwer
to a queftion of ne apparent utility, but which
ought to be readily anfwered in India, “ What
is Indian Spikenard ?” All agree, that it is an
odoriferous plant, the beft fort of which, accord-
ing to PToLEMY, grew about Rangamritica, or
Rangamati, and on the borders of the country
now called Butdn : it is mentioned by Drosco-
R1DES, whofe work I have not in my poffeffion;
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but his defcription of it muft be very imperfect,
fince ncither LINNZEUS nor any of his difciples
pretend to clafs it with certainty, and, in
the lateft botanical work, that we have received
from Europe, it is marked as unknown. 1had no
doubt, before I was perfonally acquainted with
KoEenic, that he had afcertained it; but he
aflured me, that hc knew not what the Greck
writers meant by the nard of India: he had
found, indeed, and defcribed a fixth fpecies of
the nardus, whi-h is called Indfen in the fup-
plement to Linnceus ; but the nardusis a grafs
which, though it bear a Spike, no man ever
fuppofed to be the #rue Spikcnard, which the
grcat Botanical Philofopher himfelf was in-
clined to think a fpecies of Andropogon, and
places, in his Matcria Medica, but with an
expreflion of doult, among his polygamous
plants. Since the dcath of KoEnig I have
confulted every botanift and phyfician, with
whom I was acquainted, on the fubje before
us; but all have confefled without referve,
though not without fome regret, that thcy were
ignorant what was meant by the Indian Spike-
nard. . '

In order to procure information from the
Iearned nauives, it was neceflary to know the
name of the plant in fome Afietick language.
The very word nard occurs in the fong of
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SoroMoN ; but the name and the thing were
both exotick: the Hebrew lexicographers ima~
gine both to be Indian; but the word is in
truth Perfian, and occurs in the following
diftich of an old poet:

A'n chu bikheft, in chu nardeft, an chu fhikheft,in chu bir,
A'n chu bikhi piyidareft, in chu nardi payidar.

It is not eafy to determine in this couplet,
whether nard mean the flem, or, as ANjuU’ ex=
plains it, the pit4; but it is manifeftly a part of
a vegetable, and neither the root, the frust, nor
the éranch, which are all feparately named : the
Arabs have borrowed the word #nard, but in the
fenfe, as we learn from the Kdmis, of a com-
pound medicinal unguent. Whatever it fignified
in old Perfian, the Arabick word fumbul, which,
like fumbalah, means an ear or fpike, has long
been fubftituted for it; and there can be no
doubt, that by the fumbul of India the Mufe/-
mins underftand the fame plant with the nard
of ProLEMY and the Nardoflackys, or Spike-
nard, of GALEN; who, by the way, was
deceived by the dry fpecimens, which he had
feen, and miftook them for roozs.

A fingular defcription of: the fumbul by
ABU’LFAZL, who frequently mentions it as
an ingredient in Indian perfumes, had fot fome
time almoft convinced me, that the frue Spike-
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mard was the Cétaca, or Pandanus of our bota«
nifts : his words are, Sumbul panj berg ddred,
ceb dirdzii dn dab angofbtefiu pabndi feb, or,
« The fumbul has five leaves, ten fingers long,
“ and three broad.” Now I well knew, that
the minifter of ACBAR was not a botanift, and
might eafily have miftaken a thyrfus for a fingle
flower: I had feen no bloflom, or affemblage
of blofloms, of fuch dimenfions, except the
male Cétaca; and, though the Perfian writer
defcribes the female as a different plant, by
the vulgar name Cydras, yet fuch a miftake
might naturally have been expeQed in fuch a
work : but what moft confirmed my opinion,
was the exquilite fragrance of the Cétaca-
flower, which to my fenfe far furpaffed the richeft
perfumes of Eurcpe or Afia. Scarce a doubt
remained, when I met with a defcription of the
Cétaca by ForskoHL, whofe words are fo
perfe@ly applicable to the general idea, which
we are apt to form of Spikenard, that 1 give you
a literal tranflation of them: ¢ The Pandanus
is an incomparable plant, and cultivated foy
* its odour, which it breathes {o richly, that one
“or two Spikes, in a fituation rather humid,
“ would be fufficicnt to diffufe an odoriferous
¢ air for a long time through a fpacious apart-
“ ment ; fo that the natives in general are not
« folicitous about the living plants, but purchafe
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¢ the Spikes at a great price.”” 1 learned alfo,
that a fragrant effential oil was extra&ted from
the flowers ; and I procured from Bandres a
lI:rze phial of it, which was adulterated with
faudal ; but the very adultcration convinced me
that the genuine effence muft be valuable, from
the great number of thyrfi, that muft be re-
quired in preparing a fmall quantity of it.
Thus had I nearly perfuaded myfelf, that the
truc nard was to be found on the banks of the
Ganges, where the H:ndu women roll up its
flowers in their long black hair after bathing in
the holy river; and I imagined, that the pre-
cious alubafler-box mentioned in the Scripture,
and the fimal/ onyx, in exchange for which the
poet offers to entertain his friend with @ cafk of
ol winr, contained an eflence of the fame kind,
though differing in its degree of purity, with
the nard, which I had procured : but an Ara2é
of Mcca, who faw in my ftudy fome flowers
of the C¢taca, informed me that the plant was
extremely common in Arabia, where it was
named vddir; and {everal Mabomedans of rank
and learning have fince aflured me, that the
true name of the Indian Sumbul was not Cétaca,
but Yatdmdns.. ‘This was important informa-
tion: finding therefore, that the Pandanus was
not peculiar to Hindufldn, and confidering, that
the Sumbul of Anu'rrpzl diffcredfrom it in

vOL. 11,
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the precife number of leave$ on the thyrfus, in
the colour, and in the feafon of flowering,
though the length and breadth correfponded
very nearly, I abandoned my firft opinion, and
began to enquire eagerly for the Fatdmdns),
which grew, I was told, in the garden of a
learned and ingenious friend, and fortunately
was then in blofflom. A freth plant was very
foon brought to me : it appeared on infpeétion
to be a moft elegant Cypirus with a polifhed
threce-fided culm, an umbella with three or four
enfiform leaflcts minutely ferrated, naked pro-
liferous peduncles, crowded fpikes, expanded
daggers 3 and its branchy root had a pungent
tafte with a faint aromatick odour; but no
part of it bore the leaft refemblance to the drug
known in Eurgpe by the appellation of Spike-
nard; and a Mufelmén phyfician from Debli
affured me pofitively, that the plant was not
_‘fata’mé;u), but Sitd, as it is named in Arabick,
which the author of the Tokfatu’! Mimenm
particularly diftinguithes from the Indian Sum-
éul. He produced on the next day an extra&
from the Dicionary of Natural hiftory, to
which he had referred ; and 1 prefent you with
a tranflation of all that is material in it.

1. Sup has a roundifh olive.thaped root, ex-
“¢ ternally black, but white internally, and fo fra-
‘ grant as to have obtained in Perfig the name
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“ of Subterrancan Mufk : its leaf has {fome re-
“ femblance to that of a leek, but is longer and
¢ narrower, ftrong,fomewhat rough at the edges,
 and tapering to a point. 2.SUMBUL meansa
s fpike or ear, and was called nard by the Greeks.
¢ There are three forts of Sumbul ox Nardin;
¢« but, when the word ftands alone, it means
¢ the Sumbul of India, which is an herb wirh-
“ out flower or fruit, (he fpeaks of t?é drug
¢ only) like the tail of an ermine, or of a fmall
¢ weafel, but not quite fo thick, and ,About the
“ length of a finger. It is darkifh, inclining to
® vellow, and very fragrant: it is brought
“ from Hinduftdn, and its medicinal virtue lafts
“ three years.” It was eafy to procure the dry
Sfatémdnsi, which correfponded perfecly with
the defcription of the Swmbu/; and though a
native Mufelman afterwards gave me a Perfian
paper, written by himfelf, in which he repre-
fents the Sumbul of India, the Sweet Sumbul,
and the Yatimdns} as three different plants,
yet the authority of ToAfatu’l Mimenin is de-
cifive, that the fweet Sumbul is only another
denomination of nard, and the phyfician who
produced that authority, brought, as a fpecimen
of Sumbul, the very fame drug, which my Pan-
dit, who is alfo a phyfician, brought as a fpeci-
men of the Fatdminsi: a Brdbmen of eminent
learning gave me a parcel of the fame fort, and
c2
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told me that it was ufed in their facrifices ; that,
when frefh, it was exquifitely fiveet, and added
much to the fcent of rich effences, in which it
was a principal ingredient ; that the merchants
brought it from the mountainous country to the
north-ealt of Bengal: that it was the entire
plant, nota part of it, and received its Sanfcrit
names from its refemblance to /ocks of barr ; as
it is called Spikenard, 1 fuppofe, from its re-
femblance to a Spike, when it is dried, and
not from the configuration of its flowers, which
the Greeks, probably, ncver examined. The
Perfian author defcribes the whole plant as re-
fembling the tail of an ermine; and the Jard-
méns}, which is manifeftly the Spikenard of cur
druggifts, has precifely that form, confifting of
withered ftalks and ribs of leaves, cohering in,
a bundle of yellowifh brown capillary fibres,
and conftituting a {pike about the fize of
a fmall finger. We may on the whole be
affured, that the »ardus of ProLEMY, the
Tudian Sumbul of the Ferfians and Arabs, the
/at:zmamz of the Hindus, and the Spikenard
of our fhops, are one and the fame plant; but
to what clafs and genus it belongs in the Lin-
nean {yftem, can only be afcertained by an
infpe@ion of the frefh bloffToms. Dr. PaTrick,
Russker, who always communicates with oblig-
ing facility his extenfive and accurate knowe
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fedge, informed me by letter, that “ Spike-
“ nard is carried over the defert (from India 1
‘« prefume) to Alepps, where it is ufed in fub-
¢ ftance, mixed with othcr perfumes, and worn
“in fina!l bags, or in the form of effence, and
¢: kept in little boxes or phials, like d¢ar of rofes.”
He is perfuaded, and fo am I, that the Indian
nard of the ancients, and that of our ihops, is
onc and the fame vegetable.

Though diligent refearches have been made
at my requeft on the borders of Beagal/ and
Behar, yet the Yatdmdnst has not been found
growing in any part of the Brit:/h territories.
Mr. SAunprrs, who met with it in Butan,
where, as he was informed, it is very common,
and whence it is brought in a dry ftate to
Rangpur, has no hefitation in pronouncing it a
fpecies of the Baccharis; and, fince it is not
poflible, that he could miftake the natural order
and ¢ffential charaéter of the plant, which
he examined, I had no doubt that the Jao-
tdmidns: was compolit and corymbiferous with
ftamens connected by the anthers, and with
female prolifick florets intermixed with herma-
phrodites : the word Spiéc was not ufed by the
ancients with botanical precifion, and the Szz-
chys itfelf is verticillated, with only two fpecies
out of fifteen, that could juftify its generick
appellation. I therefore concluded, that the
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true Spikenand was a Baccharis, and that, while
the philofopher had been fearching for it to no
purpofe,

) the dull swain

Trod on it daily with his clouted shoon,

for the Baccharis, it feems, as well as the
Conyza, is called by our gardeners, Plougbhman's
Spikenard. 1 fufpetted, neverthelefs, that the
plant, w!ﬁch Mr. SAUNDERs defcribed, was not
Yatiaménsi ; becaufe I knew that the people of
Butdn had no fuch name for it, but diftinguifhed
it by very different names in different parts of
their hilly country: I knew alfo, that the
Butlas, who fet a greater value on the drug
than it feems, as a perfume, to merit, were
extremely referved in giving information con-
cerning it, and might be tempted, by the narrow
fpirit of monopoly, to miflead an inquirer for
the freth plant. The friendly zeal of Mr.
PurriNG will probably procure it in a ftate of
vegetation ; for, when he had the kingnefs, at
my defire, to make enquiries for it among the
Butdn merchants, they affured him, that the
living plants could not be obtained without an
order from their fovereign the Dcvardja, to
whom he immediately difpatched a meflenger
with an earneft requeft, that eight or ten of
the growing plants might be fent to him at
Rangpir : fhould the Dévardié comply with
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that requeft, and fhould the vegetable flourith
in the plain of Benra/, we fhall have ocular
proof of its clafs, order, genus, and fpecics ;
and, if it prove the fame with the Jatd-
minsz, of Népal, which I now muft introduce
to your acquaintance, the queftion, with
which I began this eflay, will be fatisfaorily
anfwered.

Having traced the Indian Spikenard, by the
name of Jatdmdnsi, to the mountains of Népal,
I requefted my friend Mr. Law, who then
refided at Gayd, to procure fome of the recent
plants by thc means of the Népalefe pilgrims ;
who, being orthodox Hindus and poflefling
many rare books in the Sanfcrit language, were
more likely than the Butias to know the truc
Fatéméns), by which name they generally dif-
tinguith it: many young plants were accord-
ingly fent to Gaya, with a Perfian letter {peci-
fically naming them, and apparently written by
a man of rank and literature; fo that no
fufpicion of deception or of error can be juftly
entertained. By a miftake of the gardener
they were a/ planted at Gayd, where they
have bloffomed and at firft feemed to flourith :
I muft, therefore, defcribe the jataman.u from
the report of Mr. BurT, who favoured me
with a drawing of it, and in whofe accuracy
we may perfe@ly confide ; but. before I pro-
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duce the defcription, I muft endeavour to re«
move a prejudice, in regard to the natural crder
of the fpikenard, which they, who are addict-
ed to fwvear by every word of their mafter
Linxzus, will hardly abandon, and which I,
who love truth better than him, have abandoned
with fome relu®ance. Nard has been generally
fuppofed to be a grafi; and the word flachys or
Jpike, which agrees with the habit of that natu-
ral order, gave rife, perhaps, to the fuppofition.
There is a plant in feva, which moft travellers
and fome phyficians called fpitenard; and the
Governor of Chinfure, who is kindly endea-
vouring to procure it thence in a ftate fit for
cxamination, writes me word, that “a Dutcbh
““ auther pronounces it a grafs like the Cypirus,
“ but infifts that what we call the fpife is the
« fibrous part above the root, as long as a
“ man’s little finger, of a brownifh hue inclin-
*“ing to red or yellow, rather fragrant, and
“ with a pungent. but aromatick, fcent.” This
i3 too flovenly a defeription to have been written
by a botanift; yet [ belicve the latter part of
it to be tolerably correc, and fhould imagine
that the plant was the fame with our 7atarnan;i,
if it were not commoenly aflerted, that the ¥a-
«an {pikenard was ufed as a condiment, and if
a well-informed man, who had feen it in the
ifland, had not affured me, that it wasa fort of
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Pimenta, and confequently a fpecies of Myrtle,
and of the order now called Hefperian. The
refemblance before mentioned between the
Indian fumbul and the Arabian Sid, or Cypirus,
had led me to fufpe&, that the true nard was a
grafs or a reed ; and, as this country abounds
in odoriferous graffes, 1 began to colle@ them
from all quarters. Colonel KD obligingly fent
me two plants with fweet fmelling roots ; and,
as they were known to the Pandits, 1 foon
found their names in a Sanfcrir di®ionary : one
of them is called gandbas'at’b}, and ufed by the
Hindus to fcent the red powder of Sapan or
Bakkam wood, which they fcatter in the feftival
of the vernal feafon; the other has many
names, and, among them, ndgaramafiac and
gonarda, the fecond of which means ruftling in
the water ; for all the Pandits inift, that nard
is never ufed as a noun in Sanfré, and fignifies,
as the root of a verb, o found or to ruftle. Soon
after, Mr. BurrROW brought me from the banks,
of the Ganges near Heridwar, a very fragrant
grafs, which in fome places covers whole acres,
and diffufes, when cruthed, fo ftrong an odour,
that a perfon, he fays, might eafily have {fmelt
it, as ALEXANDER is repoyted to have {melt the
nard of Gedrsfia, from the back of an elephant:
its bloffoms were not preferved, and it cannot,
therefore, be defcribed. From Mr. BLANE of
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Lucnow 1 received a frefh plant, which has
not flowered at Calcutta ; but I rely implicitly
on his authority, and have no doubt that it is a
fpecies of Andropogon : it has rather a rank
aromatick odour, and, from the virtue afcribed
to it of curing intermittent fevers, is known
by the Sanfcrst name of jwaréncus’a, which
literally means a fever-book, and alludes to the
iron-book with which elephants are managed.
Laftly, Dr. ANDERSON of Madras, who de-
lights in ufeful purfuits and in affifting the
purfuits of others, favoured me with a com-
plete fpecimen of the Andropogon Nardus, one
of the moft common graffes on the Coaft, and
flourifhing moft luxuriantly on the mountains,
never caten by cattle, but extremely grateful to
bees, and containing an effential oil, which, he
underftands, is extraGted from it in many parts
of Hinduflan and ufed as an dtar or perfume.
He adds a very curious philological remark,
that in the Tamu!/ diionary, moft words begin-
ning with zndr have fome relation to fragrance;
as ndrukeradu to yield an odour, ndrtum pillu,
lemon-grafs, ndrtei, citron, ndrta manum, the
wild orange-tree, ndrum panei, the Indian
fafinin, ndrum allers, a ftrong {melling flower,
and #drtu, which is put for nard in the Tamul
verfion of our Scriptures ; fo that not only the
mard of the Hebrews and Greeks, but even the
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copia marium of Hor ACE, may be derived froman
Indian root : to this I can only fay, that I have
not met.with any fuch root in §anfirit, the oldeft
polithed language of India, and that in Per/fian,
which has a manifeft affinity with it, n#» means
a pomegranate, and ndrgil (a word originally
Sanfcrit ) a cocoa-nut, neither of which has any
remarkable fragrance.

Such is the evidence in fupport of the opinion
given by the great Swedifb naturalift, that the
true nard was a gramineous plant and a {pecies
of Andropogon; but, fince no grafs, that I
have yet feen, bears any refemblance to the
atdmdns;, which 1 conceive to be the nardus
of the ancients, I beg leave to exprefs my
diffent, with fome confidence as a philologer,
though with humble diffidence as a ftudent in
botany. I am not, indeed, of opinion, that
the nardum of the Romans was merely the
effential oil of the plant, from which it was
denominated, but am ftrongly inclined to be-
lieve, that it was a gemerick word, meaning
what we now call dar, and either the dsar of
rofes from Cafbmir and Perfia, that of Céraca,
or Pandanus, from the weftern coaft of India,
or that of Aguru, or aloe-wood, from Afim
or Cochinchina, the procefs of obtaining which
is defcribed by ABvLFAZL, oOr the mixed per-
fume, called 4éir, of which the principal in-
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gredients were yellow fandal, violets, orange-
flowers, wood of aloes, rofe-water, mufk, and
true fpikenard : all thofe effences and compo-
fitions were coftly ; and, moft of them being
fold by the Indians to the Perfians and Arabs,
from whom, in the time of OcTavius, they
were received by the Syrians and Romans, they
muft have been extremely dear at Ferufalem
and at Rome. ‘There might alfo have been a
pure nardine oil, as ATHENZEUS calls it; but
nardum probably meant (and KoeniG was of
the fame opinion) an Indian eflence-in general,
taking its name from that ingredient, which had;
“or was commonly thought to have, the moft ex-
quifite fcent. But I have been drawn by a pleafa
ing fubjet to a greaterlength thanIexpeéted,and
procecd to the promifed defcription of the trug
nard or fatimdnfi, which, by the way, has other
names in the Amarcifb, the fmootheft of which
are jatila avd limasd, both derived from words
meaning bair. Mr. BurT, after a modeft
apology for his imperfe& acquaintance with the
Janguage of botanifts, has favoured me with an
account of the plant, on the correftiefs of
which I have a perte@ reliance, and from
which I colle& the following natural characters :

AGGREGATE.

Cal. Searceany. Muargm,hardly difcernible,
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Cor. Oné petal. Tube fomewhat gibbous.
Border five cleft.

Stam. Three Anthers.

Piff. Germ beneath. One Style ere@.

Seed  Solitary, crowned with a pappus.

Root Fibrous.

Leaves Hearted, fourfold; radical leaves
petioled.

It appears, therefore, to be the Protean plant,
VALERIAN, a fifter of the mountain and
Celtick Nard, and of a fpecies, which I
fhould defcribe in the Linnean ftyle: VarLe-
RIANA JATA'MA'NST floribus triandrss, foliis
cordatis quaternis, radicalibus petiolatis. The
vadical leaves, rifing from the ground and
enfolding the young ftem, are plucked up with
a part-of the root, and being dried in the fun or
by an artificial heat, are fold as a drug, which
from its appearance has been called fpikenard ;
though, as the Perfan writer obferves, it lmght
be compared more properly to the zas!/ of.an
ermine: when nothing remains .but.the dry
fibres of the leaves, which retain their original
form, they have fome refemblance to a /ock of
bair, from which the -Sanfcrit name, it feems,
is derived. Two mercantile agents from Butin
on the part of the Dévardjd were examined, at
my requeft, by Mr. HarriNGTON, and iiforme
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ed him, that the drug, which the Bengalfe
called Yatémdnss,  grew ere@ above the furface
* of the ground, refembling in colour an ear
« of green wheat; that, when recent, it had a
« fairit odour, which was greatly increafed by
¢ the fimple procefs of drying it; that it
¢¢ abounded on the hills, and even on the plains,
% of Butdn, where it was collected and prepared
¢ for medicinal purpofes.” What its virtues
are, experience alone can afcertain ; but, as far
as botanical analogy can juftify a conjeture,
we may fuppofe them to be antifpafmodick ;
and, in our provinces, efpecially in Bebar,
the plant will probably flourith ; fo that we
may always procure it in a ftate fit for experi-
ment. On the defcription of the Indian fpike-
nard, compared with the drawing, I muft ob-
ferve, that, though all the leaves, as delineated,
may not appear of the fame fhape, yet all of
them are not fully expanded.. Mr. Burr
affures me, that the four radical lcaves are bearz-
ed and petioled ; and it is moft probable, that
the cauline and floral leaves would have a
fimilar form in their ftate of perfe& expanfion,
but unfortunately, the plants at Gayd are now
thrivelled ; and they, who feek farther inform-
ation, muft wait with patience, until new
ftems and leaves fhall fpring from the roos, or
other plants fhall be brought from Népd/.and
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Butin. On the propofed inquiry into the vir-
tues of this celebrated plant, I muft be permit-
ted to fay, that, although many botanifts may
have wafted their time in enumerating the qua-
lities of vegetables, without having afcertained
them by repeated and fatisfaltory experiments,
and although mere botany goes no farther than
technical arrangement and defcription, yet it
feems indubitable, that the great end and aim
of a botanical philofopher is, to difcover and
prove the feveral ufes of the vegetable {yftem,
and, while he admits with HipPocRATES the
Jallacioufnefs of experience, to rely on experi-
ment alone as the bafis of his knowledge.



ADDITIONAL REMARKS

ON THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

. ——

NEARLY at the time when the refult of my
firft inquiries concerning fpikenard was publifhed
in the fecond volume of our Afiatick Re-
fearches, there appeared in the Pbhilofophical
Tranfactions an account of the ANDROPOGON
Ywardncufa, the fpecimen of which Dr.
BLANE had received from Lucnow, and which
he fuppofes to be the true Indick nard of Dros-
coriDES and GALEN : having more than once
read his arguments with pleafure, but not with
convi@ion, I feel it incumbent on me to ftate
my reafons for diffenting from the learned phy-
fician with zll the freedom of a feafcher for
truth, but without any diminution of that re-
fpe&, to which his knowledge and candour
Juftly entitle him,
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In the firft place, there is a paflage in Dr.
BLANE’s paper, which T could not but rcad
with furprife ; not becaufe it is erroneous or
difputable (for nothing can be more certain),
but becaufe it is decifive againft the very pro-
pofition, which the writer endeavours to fupport:
“ DioscOoRIDEs mentions the Syriack nard, fays
¢ the doCor, as a fpccies different from the
¢ Indian, which was certainly brought from fome
S of the remote parts of India; for both he and
“ GALEN, by way of fixing more precifely
¢ the country, whence it came, call it alfo
« Gagnites.”” We may add, that ProLEmy,
who, though not a profefled naturalift, had
opportunities in Egypz of converfing with Indion
inerchants on every thing remarkable in this
country, diftinguifhes Rangamati, as producing
the true {pikenard ; and it is from the bordess
of that very diftri&t, if we beiieve modern
Indians, that the people of Butan bring it yearly
into Bengal/ (a). Now it is not contended, that
the new fpecies of Andropogos (if it be a new
fpecies) may be the Indick nard of Diosco-

(a) ProLz vE E diftingue le canten de Rbandcr:arcoita,
en ce qu'il fournit la plaute, que nous appellons Sgic nard,
cc qui peut cznvenir u Kaiagamati ; et des differentes efpéces
1" Indique eft bien la plus eftimée.

D’Azv, Intig. Geogr. Fi.. 1.

VOL. iil. )]
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RIDES, (4), becaufe it was found by Mr. BLANE
in a remote part of India (for that folitary fa&t
would have proved nothing) ; but it is learnedly
and claborately urged, that it muff be the true
Indian {pikenard, becaufe it differs only in the
length of the ftalks from the nard of GARrg1as,
which, accordingto 1lim, isthe only fpecies of
nardus exported from India, and which refem-
bles a dried fpecimen fecn by Rumpnius, and
brought, he fays, among other countries, from
Mackran, or the ancient Gadrofia, the very
country, where, according to ARRIAN, the true
nard grew in abundance; for ¢ the Pbenicians,
“ he fays, colle&ted a plentiful ftore of it, and
“ fo much of it was trampled under foot by the
¢ army, that a ftrong perfume was diffufed on
¢ all fides of them :” now there is a fingular
coincidence of circumftances ; for our Andro-
pogon was difcovered by the fcent of its roots,
when they were cruthed by the horfes and ele-
phants in a hunting-party of the Vazir A'su-
FUDDAULAH ; fo that, on the whole, i muft
be the fame with the plant mentioned by ARRI1AY:
but it may be argued, I think, more conclufive-
ly, that a plant, growing with great luxuriance
in Gadrofia or Mackran, which the door

(%) Dr. RoxBurGH with great reafon fuppofes it to be the
Mouricated Anprorocon of Koenig, who mecntions the
roots as odoriferous, when sprinkled with water.

See Retz. 11l Fafeic. 43. and v. 21,
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admits to be a maritime province of Perfia,
could not poffibly be the fame with a plant con-
JSined to remote parts of India; fo that,if GAar-
¢ias, RumpHivus, and ARRIAN be fuppofed
to have meant the fame fpecies of nard, it was
evidently different from that of DioscorIDES
and GAreN. The refpetable writer, with
whofe opinions I make fo free, but from no
other motive than a love of truth, feecms aware
of a little geographical difficulty from the
weftern pofition of Macrdn ; for he, firft, makes
it extend to the river Indus, and then infers,
from the long march weftward and the diftrefles
of ALEXANDER's army, fubfequent to the
difcovery of the fpikenard, that it muft have
grown in the more eaftern part of the defert,
and confequently on-the very borders of India ;
but, even if we allow Gedrofia, or Gadrofis, to
have been the fame traQ of land with Macrain
(though the limits of all the provinces in Perjia
have bheen confiderably changed), yet the fron-
tier of ' India could never with any propricty be
carried fo far to the weft; for not only the
Orite and .Irabite, but, according to MELa,
the whole province of Ariuna, were between
Cadrofis and the Indus; and, though Macrin
(for fo the word fhould be written) may kave
been annexed to India by fuch whimfical geo-
graphers as the Turks, who give the namc of
D2
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white Indians to the Perfians of Arackofia, and
of yellow Indians to the Arabs of Yemen, yet
the river Indus, with the countries of Sind and
Mitlran on both fides of it, has ever been con-
fidered by the Pesflans and Arabs as the weftern
limit of Hind or India; and Arrran himfelf
cxprefsly names the Indus as its known bound-
ary : let Gadrofis, however, be Macrdn, and let
Macran be an Indian province, yet it could
nevcr have been a remote part of India in re-
fpe@ of Europe or Egypt, and, confequently,
vas not meant by GALeN and Droscor1ipes,
when they deferibed the true fpikenard. It
mufl be admitted, that, if the Siree of RumPHIUS,
which differs little from the nardus of Gar-
c1as, which correfponds for the moft part
with the new Andropogon, was ever brought
trcn the province of Macvdn, they were all
three probably the fame plant with the nard of
Ariian; but, unfortunately, RuMpHIUS thought
of no country lefs than of Perfiz, and of no
province lefs than of Macrdn ; for he writes
very diftin@ly, both in his Latin and his Dutch
columns, that the plant in queition grows in
Macian, which he well knew to be one of the
Moluccas (¢): 1 am far from intending to give

(¢) Hi flores frepe, immo wulgo fcre, obfervantur ia
vetuftis Siree flipitibus, qui in 7ewcra, Motira, et Mackion
crefcunt. Vol. g. Lib. 8. Cap. 24. p. 18a.



SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 57

pain by deteing this trifling miftake ; and, as
I may have made many of greater confequence,
I fhall be truly obliged to any man, who will
fet me right with good manners, the facred
laws of which ought never to be violated in a
literary debate, except when ifome petuline
aggreflor has forfeited all claim to refpect.
ARrRri1aN himfelf can by no means be under-
ftood to affert, that the Indian fpikenard grew
in Perfia; for his words are a fragrant root ¢f
nard (d), where the omiffion of the definite
articles implies rather 4 nard, than tbe nard,
or the moft celebrated fpecies of it; and it
feems very clear, that the Greeks ufed thut
foreign word generically for odoriferous plants
of different natural orders: but ARRrRIAN inr
truth was a mere compiler ; and his credit, cven
as a civil hiftorian, feems liable to fo much
doubt, that it cannot be fafe to rely on him for
any fa& in the hiftory of nature. “ We can-
“ not, fays the judicious and accurate STR.A RO,
“ give eafy credence to the generality even of
“ contemporary writers concerning ALEXAN-
“ pER, whofe fame was aftonithingly high,
¢ and whofe hiftorians, preferring wonders to
 truth, wrote with fecure negligence; well
# knowing, that, as the fartheft limits of 4/ia

(d) Nagls p'itay svocuor,
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¢« were the fcene of his aQions, their aflertions
¢ could hardly be difproved.” Now ARRIAN’S
principal authority was ArisToBurus of Caft
Jandra, whofe writings were little prized by the
ancients, and who not only afferted, * that
“ Gadrofis produced very tall smyrrb-trees, with
¢ the gum of which the Phenicians loaded many.
¢ beafts,” (notwithftanding the flaughter of
them from the diftrefs of the whole army), but,
with the fancy of a poet defcribing the neft of
a phenix, placed myrrb, incenfe, and caffia,
with cinnamon a.d fpikenard itfclf, even in the
wilds of Arabia: « The fruitfulnefs of Arabia,’
fays ARRIAN, * tempted the king of Macedon
“to form a defign of invading it; for he had
“ been affured, that myrrh and frankincenic
¢ were colleted from the trees of that country ;
“ that cinnamon was procured from one of its
¢ fhrubs ; and that its meadows produced fpon-
“ tancoufly abundance of [pikenard.” HEero-
porus, indeed, had heard of cinnamon in
Arabia, where the Laurus, to the bark of
which we now give that name, was, 1 verily
believe, never feen: even the myrrh-tree does
not fcem to have been a native of Arabia, and
the publick are now informed, that it was
tranfplanted from Abyffinian forefts, and has not
flourifhed on the oppofite thore ; but, whatever
be the countrics of myrrh and cinnamon, we



SPIKENARD OF THE ANCIENTS. - 89

may be certain, that any learned Arab would
laugh at us, if we were to tell him, that the
Sumbulu’! Hind grew wild in abundance on the
plains of Tabdmab. 1t feems a bold allegation
of GaRgIAs, that he has exhibited  the only
“ {pecies of nardus known in India, either for
¢¢ confumption by the natives or for exportation
“ to Perfia and Arabia:” if he meant, that
any plant was either ufed in this country or
exported from it by zbe name of nard, he had
been ftrangely deceived; and if he meant, that it
was the only fragrant grafs ufed here as a medi-
cine or as a perfume, his error was yet ‘more
grofs. But, whatever his meaning might have
been, if the nard of GARrgias and of ARRIAN
was one and the fame plant, it is wonderful,
that it thould ever have been exported to Per/ia
and Arabia, where it grew, we are told, in fo
great abundance. The nard of Arabia was,
probably, the ANDROPOGON Scbmzantbm which
is a native of that country; but, even if we
fuppofe, that the fpikenard of India was a reed
or a grafs, we fhall never be able to diftinguith
it among the many Indian {fpecies of Cypirus,
Andropagon, Schanus, Carex, and other genera
of thofe natural ordets, which here form a
wildernefs of fweets, and fome of which have
not only fragrant roots, but even Jfpikes in the
ancient and modern fenfes of that emphatical
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word ; one of them, which I never have feen
in bloflom, but fuppofe from its appearance to
be a Schanus, is even called Gdnarda, and iz
dry root has a moft agrecable odour ; anoti.cr,
which RHEEDE names Rdalaca, or Rcsiucein o,
or white Jriiéli, and which BurmMAN thouglit :
variety of the Schenantbus, is a confideralle
article, it feems, of Indian commerce, and, there-
fore, cultivated with diligence, but lefs efteemed
than the 4/ack fort, or Carabala, which has a
more fragrant root and affords an extremely
odoriferous osl (¢). All thofe plants would, per-
hips, have been called #2rds by the ancients;
and all of them have ftronger pretenfions to the
appellation of zhe truc fpikenard, than the Fe-
brifuze ANDROPOGON, which the Hindus of Be-
bar do not ufe as a perfume. After all, it is
affuming a fa without proof, to affert, that the
Indian fpikenard was evidently gramineous;
and, furely, that fa& is not proved by the word
arifta, which is conceived to be of a Grerian
origin, though never applied in the fame fenfe by
the Greeks themfelves, who perfe@ly well knew
what was Je¢f for mankind in the vegetable
fyftem, and for what gift they adored the god-

(¢) 12 Hort. Malab. tab. 12. and 9 H. M. p. 145.
Sec alfo the Flora- Indica, and a note from HERMAN on the
valuable oil of Seree.
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defs of Eleufis. 'The Roman poets (and poets only
are cited by Dr. BLANE, though naturalifts
alfo are mentioned) were fond of the word arifa,
becaule it was very convenient at the clofe of
an hcx:i.meter, where we generally, if not con-
ftantly, fiud it ; as HoMxR declares in Lucran,
that he began his Jliad with Mww, becaufe it
was the firft commodious word that prefented
itfelf, and is introduced laughing at a profound
critick, who difcovered in that fingle word an
epitome of the whole poem on the wrath of
AcHILLes: fuch poets as Ovip and LacTAN-
T1us defcribed plants, which they neve  had
feen, as they defcribed the neft of the phenix,
which never exifted, from their fancy alone;
and their defcriptions ought not ferioufly to be
adduced as authorities on a queftion merely
botanical ; but, if all the naturalifts of Greece
and Jtaly had concurred in affuring us, that the
nard of India bore an ecar or fpike, without
naming the fource of their own information, they
would have deferved no credit whatever; be-
caufe not one of them pretends to have feen the
frefh plant, and they had not even agreed among
themfelves, whether its virtues refided in the
root or in the bufky leaves and ftalks, that were
united . with it. PieTRo DELLA VALLE, the
moft learned and accomplithed of eaftern tra-
yellers, does not feem to have known the Indian
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fpikenard, though he mentions it more than
once by the obfolete name of Spigonards; but
he introduces a Sumbul from Kbatd, or a part
of Cbhina, which he had feen dry, and en-
deavours to account for the .4rabick name in
the following manner :—* Since the Kbatdian
¢« Sumbul, {ays he, is not a fpike but a roor,
¢ it was probably fo named, becaufe the word
¢ Swmbul may fignify, in a large acceptation,
¢ not only the fpike, but zée whole plant, what-
“ ever kerb or grafs may be fown ; as the 4ra-
“'bick di&ionary (f), entitled Kamis, appears
¢ to indicate :” The paffage, to which he al-
ludes, is this ; * sumBUL, fays the author of the
¢ Kdmus, is an odoriferous plant, the ftrongeft of
¢ which is the S#ri, and the weakeft the Hinds;
“ but the Sumbul of Rim has the name of nar-
“ din.” I fuggefted in my former paper, and
fhall repeat in this, that the Indian fpikenard,
as it is gathered for ufe, is in fa&t the whole
plant ; but there is a better reafon why the
name Sumbul has been applied to it. By the
way, DELLA VALLE failed, as he tells us, along

(f) Giacche il Sombal del Cataio e radice e non & Spiga,
potremmo dire, che cosi s'i chiami, perché forfe la parola
Sombol poffa piu largamente significare non folo 1a fpiga, ma
tutta la pianta di ogni erba o biada, che fi feminis come par,
che il Camus, vacaholario Arabico, ne dia indizio,

Lett. 18. di Bagbdad.
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the coaft of Macrdn, which he too fuppofes to
have been a part of Gedrofia; but he never had
heard, that it produced Indfan fpikenard, though
the Perfians were fully acquainted with that
province ; for he would not have omitted fo
curious a fa&t in his correfpondence with a
learned phyfician of Naples, for whofe fake
he was particularly inquifitive concerning the
drugs of Afiz: it is much to be withed, that
he had been induced to make a fhort excurfion
into the plains of Macran, where he might
have found, that the wonderful tree, which
ARRIAN places in them, with flowers like violets,
and with thorns of fuch force and magnitude, as to
keep wild beafls in captivity, and to transfix men on
borfeback, who rode by them incautioufly, was no
more probably than a Mimofa, the blofloms of
which refembled violets in nothing but in hav-
ing an agreeable {cent.

Let us return to the Arabs, by whom Di-
0scoR1DES was tranflated with afliftance, which
the wealth of a great prince will always pur-
chafe, from learned Greeks, and who know the
Indian fpikenard, better than any Eurgpean, by
the name of Sumbulu’l! Hind : it is no wonder,
that they reprefent it as weaker in fcent and in
puwer than the Sumbul of the lower 4jia, which,
unlefs my fmell be uncommonly detective,
is a ftrong Valerian; efpecially as they could
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only have ufed the dry nard of India, which
lofes much of its odour between Rangpir
and Calcutta. One queftion only remains (if
it be a queftion), whether the Sumbulu’! Hind
be the true Indron {pikenard ; for, in that cafe,
we know the plant to be of the natural order,
which LINNZEvUs calls aggregate. Since the
publication of my paper on this fubje&, I put
a fair and plain queftion feverally to three or
four Muffe/man phyficians, * What is the Indian
“ name of the plant, which the Arabs call
« Sumbuli'l Hind 2’ ‘They all anfwered, but
fome with more readinefs than others, Jatd-
mdnsi.  After a pretty long interval, 1 fhewed
them the fpikes (as they are called) of Fard-
mansl, and afked, what was the Arabick name
of that Indian drug : they all anfwered readily,
Sumbulu’l Hind. The {ame evidence may be
obtained in this country by any other Eurogpean,
who fceks it; and if, among twelve native
phyficians, verfed in Arabian and Indian phi-
lology, a fingle man fhould after due confider--
ation give different anfwers, I will cheerfully
fubmit to the Roman judgement of non lquet.
My own inquiries having convinced me, that
the Indian fpikenard of DioscORIDEs is the
Sumbulu’! Hind, and that the Sumbulu’l Hind is
the Jatiminsi of AmARsSINH, I am perfuaded,
that the true nard is a fpecies of Valerian, pra-
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duced in the moff remote and hilly parts of Indza,
fuch as Népal, Morang, and Butan, near which
ProLEMY fixes its native foil : the commercial
agents of the Dévardja call it allo Pampi, and,
by their account, the dried {pecimens, which
look like the tails of ermines, »ife from the
ground, refembling ears of greem wheat both in
Jorm and colour; a fa&, which perfely ac-
counts for the names Stachys, Spica, Sumbal,
and Kbifhah, which Greeks, Romans, Arabs,
and Perfians have given to the drug, though it
is not properly a_jpike, and not merely a root,
but zbe whole plant, which the natives gather for
fale, before the radical leaves, of which the
fibres only remain after a few months, have
unfolded themfelves from the bafe of the ftem.
It is ufed, fay the Butan agents, as a perfume
and in medicinal unguents, but with other
fragrant fubftances, the fcent and power of
which it is thought to increafe: as a medicine,
they add, it is principally efteemed for com-
plaints in the bowels. Though confiderable
quantities of fatdmdnst are brought in tha
caravans from Butan, yet the living plants,
by 4 law of the country, cannot be exported
without a licence from the fovereign, and the
late Mr. PurLING, on receiving this intelli-
gence, obligingly wrote, for my fatisfaition, to
the Dévdrdja, requefting him to fend eight or
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ten of the plants to Rangpiir : ten were according-
ly fent in pots from Tafifudan, with as many of
the natives to take care of them under a chicf,
who brought a written anfwer from the Rdijz
of Butan; but that prince made a great merit
of having complied with fuch a requeft, and
my friend had the trouble of entertaining the
meflenger and his train for feveral weeks in his
own houfe, which they feem to have left with
relu®ance. An account of this tranfa&ion was
contained in one of the laft letters, that Mr,
PurLinGg lived to writﬁ; but, as all the plants
withered before they could reach Calutta, and
as inquiries of greater importance engaged all
my time, there was an end of my endeavours
to procure the freth fatdminsi, though not of
my conviion, that it is zbe true nard of the
ancients.



BOTANICAL OBSERVATIONS

ON THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS,

INTENDED AS A SUPPLEMENT TO THE LATE

SIR WILLIAM JONES'S PAPERS ON THAT PLANT.

BY WILLIAM ROXBURGH, M. D.

VALERIANA JATAMANGSI.

GEeNERIC CHARACTER. FLOWERS trian-

drous, leaves entire, four-fold, the inner radi-
cal pair petiol'd, and cordate; the reft fmaller,
feflile, and fub-lanceolate ; fveds crowned with
a pappus.

V. Jetamanfi of Sir WirLiam JoNes.
See Afiatick Refearches, vol. 2, page 405, 417,
and vol. 4, page 109.

NoviMmBer 6th, 1794. I received from
the Honourable C. A. Bruce, Commiffiones
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at Coos-Beybar, two fmall bafkets with plants of
this valuable drug; he writes to me on the 27th
September (fo long had the plants been on the
road), that he had, the day before, received
them from the. Deb Rajab of Bootan, and fur-
ther fays, that the Booteabs know the plant by
two names, viz. [Jatamanfi, and Pampé or
Paump’.

I need fcarce attempt to give any further
hiftory of this famous odoriferous plant than
what is merely hotanical, and that with a view
to help to .illuftrate the learned differtations
thereon, by the late Sir WiLLiAM JoNEs, in
the 2d and 4th -volumes of thefe Refearches,
and chiefly by pointing out the part of the
plant known by the name, Indian Nard or
Spikenard ; a queftion on which MaTHEOLUS,
the commentator of Disfcorides, beftows a good
deal of argument ; viz. Whether the roots, or
flalks, were thé parts efteemed for ufe, the
teftimony of the ancients themfelves on this
head being ambiguous. It is therefore neccf-
fary for thofe who wifh for a more particular
account of it, to be acquainted with what that
gentleman has publithed on the fubjeét.

The plants now received, are growing in
two fmall bafkets of earth, in each bafket there
appears above the earth bctween thirty and
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forty hairy, fpike-like bodies, but more juftly
compared to the tails of Ermimes, or {mall
Heafels* ; from the apex of each, or at leaft of
the greateft part of them, there 18 a fmooth lan-
ccolate, or lanceolate-oblong, sthree or five-
nerved; fhort-petiol’d, acute, or obtufe, flightly
ferrulate leaf or two fhooting forth. Fig. 1.
reprefents one of them in the above ftate, and
on gently removing the fibres, or hairs which
furround the fhort petiols of thefe Ieaves, I
find it confifts of numerous fheaths, of which
one, two or three of the upper or interior ones
are entire, and have their fibres connected by a
hght-brown coloured membranous fubftance as
at 4. but in the lower exterior {heaths, where this
connecting membrane is decayed, the more
durable hair-like fibres remain diftin&, giving
to the whole the appearance of an Ermine’s tail :
this part, as well as the root itfelf, are evidently
perennial}. The root itfel{ (beginning at the

* The term fpica, or fpike, is not foill applied to this fub-
ftance, as may be imagined ; feveral of the Indian grafics,
well known to me, have fpikes almoft exaltly refembling
a fingle ftraight piece of nardus, and when thofe hairs (or
flexible arifta like briftles) are removed, PLINY’s words,
* frutexradice pingui et crafla,” arc by no means inapplica-
ble. See Fig. 2, froh a to &.

+ Th: above defcribed perennial hairy portion of the
plant, is clearly the fudiun fpikenard of our fhops; but
VoL, III. E ‘
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furface of the earth where the fibrous envelope
ends) is from three to twelve inches long,
covered with a pretty thick, light-brown colour-
ed bark: from the main root, which is fome-
times divided, there iflues feveral {fmaller fibres.
Fig. 2, is another plant with a long root ; here
the hair-like fheaths, beginning at . are fepa-
rated from this the perennial part of the ftem,
and turned to the right fide ; at the apex is feen
the young fhoot, marked 6, which is not fo
far advanced as at Fig. 1; c ¢ ¢ thow the re-

whether the nardus of the ancients, or not, I leave to better
judges to determine; however, I believe few will doubt it
after having read Sir WiLL1aM JonEs’s Differtations there-
on, and compared what he fays with the accompanying
drawings of the perennial hairy part of the ftem of this plant,
which are taken from the living plants immediately under
my own eyes: the drawing of the herbaceous, or upper
part of the plant, is out of the queftion ir: determining this
point, and only refers to the place the plant bears in our bo-
tanical books. While writing the above, I defired an Hindu
fervant to go and buy me from their apothecaries fhops a
little Fatamansi, without faying more or lefs: he immedi-
ately went and brought me feveral pieces of the very identical
drug, I have been defcribing; a drawing of one of the
pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with.
thofe I have taken from the living plants, but alfo exceed-
ingly well with Gargras aB OrTa’s figure of the nardus
indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition
of CLusius's Lafin tranflations of his hiftory of Zadian
Asugs, publifhed in 1693,
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mains of laft year’s annual ftem, When the
young fhoot is a little further advanced than in
Fig. 2, and not fo far as in Fig. 1. they re-
femble the young convolute fhoots of mono-
cotyledonous plants.  Fune 1795. The whole
of the abovementioned plants have perithed,
without producing flowers, notwithftanding
every care that could poflibly be taken of them.
The principal figure in the drawing marked Fig.
3, and the following defcription, as well as the
above definition, are therefore chiefly extratted
from the engraving and dcfcription in the
fecond volume of thefe Refearches, and from the
information communicated to me by Mr. BurT,
the gentleman who had charge of the plants that
flowered at Gaya, and who gave Sir WiLL1AM
JoNEs the drawing and defcription thereof.

Defeription of the Plant.

Root, it is already defcribed above.

Stem, lower part perennial, involved in fibrous
fheaths, &c. as above defcribed ; the upper part
herbaceous fubere&, fimple, from fix to twelve
inches long.

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the
four radical are oppofite, feflile, oblong, forming
as it wer: a two-valved fpathe: the other pair
are alfo oppofite petiol'd, cordate, margins

E 2
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waved, and pointed ; thofe of the ftem feffile,
and lanceolate ; all are {mooth on both fides.

Corymb terminal, firft divifion trichotomous.

Braéis awl'd.

Calyx {carce any.

Corol one petal’d, funnel-fhaped, tube fome-
what gibbous. Border five-cleft.

Stamens, filaments three, proje@ above the
tube of the corol ; anthers incumbent.

Pifiil, germ beneath. Style ere@, length of
the tube. Stigma fimple.

Pericarp, a fingle feed crowned with a pappus.



THE FRUIT OF THE MELLORL

NOCB

BY "CHE PRESIDENT.

AS far as we can determine the clafs and order
of a plant from a mere delineation of its fruit,
we may lifely pronounce. that the Léram of
Nicebar is the Cadbi of the Arabs, the Cétaca
of the Indians, and the Pandunus of our bo-
tanifts, which is defcribed very awkwardly (as
KoEN1G firft obferved to me) in the Supplement
to Linnzus : he had himfelf deferibed with
that clogant concifenefs, which conflitutes the
beauty of the Linn:an method, not only the
wonderful fru&tification of the fragrant Cétaca,
but moft of the flowers, which are celebrated in
Sanfcrit, by poets for their colour or fcent, and
5y phyficians for their medical ufes; and, as
he bequeathed his manufcripts to Sir Josepn
Banks, we may be fure, that the publick fpirit
of that illuftrious naturalift will not fuffer the
labours of his learned friend to be funk in ob-
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livion. Whether thc PaNDanws Léram be a
new fpecies, or only a variety, we cannot yct
pofitively decide; but four of the plants have
been brought from Nicolar, and feem to flourifh
in the Company’s Botanical Garden, where they
will probably bloflom; and the greateft en-
couragement will, I truft, be given to the culti-
vation of fo precious a vegctable. A fruit
weighing twenty or thirty pounds, and con-
.taining a farinaceous fubftance, both palatable
and nutritive in a high degree, would perhaps,
if it were common in thefe provinces, for ever
fecure the natives of them from the horrors of
famine ; and the Pandanus of Bengal might be
brought, I conceive, to equal perfe@tion with
that of Nicobar, if duc care were taken to
plant the male and female trees in the fame
place, inftead of leaving the female, as at pre-
fent, to bear an imperfc@ and unprodu@ive
fruit, and the diftant malc to fpread itfelf only
by the help of its radicating branches.



4 CATALOGUE

oF

INDIAN PLANTS,

COMPREHENDING THEIR SANSCRIT,
AND

AS MANY OF THEIR LINNAAN GENERIC NAMES AS COULD
WITH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED.

BY THE PRESIDENT.

A CASABALLY,Caffta.  Amlalonica, Oxalis.

Achyuta. Morinda. Amlavétafa, Hypericum.
A'cranti Solanum, Amlica, Tamarindus.
Actha. Amra, Mangifera.

5 Agaftya, £/l bynomene. 20 Amrataca, Spondias.
Agris'ic’ha. Anco'ta.
Aguru, Cordia. Ans'umati.
Alabu, Cucurbita. An'u, Oryza.
Alamvutha, Bryonia, Apamarga.

10 Alarca, Afclepias. 2 Aparajita, Clitoria.
Alpamarifha. Arca, Afclepias.
Amala, A’rdraca, Amomum.
A'malaci, Phyllanthus. Ariméda.
Ambafht’ha. Arifhtd, Xanthium.

15 Amlana, Gomphreng? 30 Arjacz, Ocymum.
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Arjuna, Lagerfirsemia ? Brahmafuverchala.

Arufhcara, Semecarpus. Brihmi, Ruta.
A'smantaca. Bilva, Crateva.
Asoca, a new genus, Biranga.

35 A’sp’hota, Nyélarzdes. 70 Cacamichi.
A’us'vribi, Oryza. Cacangi, Aponogeten ?
Aravifha. Cachu, Arum.
Atichara. Cadali, Mufa.
Atimula, Banifteria. Cadamba, Nauclea.

40 A'vigna, Carifin? 75 Cahlara, Nymphea.
Baculz, Mimufips. Cala.

Badatl, Rlamnus. Cala,
B.huvaraca. Calamba.
Bahvanga, 4 ncw genus. Colami.

45 Bala. 8o CulayaCalinga, Cucurbita.
Bala. Calpaca.

Bandhuca, Ixcra. Camaiata, Jpomnea.
Banga, Cannabis ? Ciampilla, a new genus.
Bata, Ficus. Canchanara, Baubinia.

50 Bhadvamuftaca, Cyperus? 85 Canda, Draconticm.
Bhanga, Goffypium. Candarila.

Bhanti, Clerc.cndrum. ~ Candura, Doliches.
Bhavya, Dillenia. Candbiru, Scilla ?
Bharadwaji. Cangu.

55 Bhuchampaca, Kempferia. go Cantala, Agave ?
Bhijambuca. Capila.

Bhulavanga, Fufieua. Capitha, Limonia.
Bhurandi, Jpzmea? Caranjaca, a new genus.
Bhirja. 95 Caravélla, Cleome ?

60 BLiftrina, Andropogon ? Caravi, Laurus.
Bhutave-1, Nyétantkes. Caravira, Nerium.
Berbera. Carmaranga, Averrbaa.
Bimba', Brjonia ? Carniciira, Pavetta.

Bimbica, the fame ? 100 Carpariia, £%é "
65 Brahmani, Ovieda. Carpisi, Goff5pium.
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Carpura, Lawrus. Culaca, Strychnas.
Caruna, Citrus. Culmafha.
C3/fa, Saccharum. Cumbbha.
§ Cafmiri. Cumbhica, Pifia.

Chatica, Str;chnos.

Catp’nala, Tabernamon-

2ind.
Catu.
Ceémuca.

10 Cefara, Crocus.
Cétaca, Pandanus.
Chacrala.
C’hadira, Mimefa.

Ch’hatraca, Agaricus.

15 Champaca, Michclia.

Chanaca.

Chandi.

Chandana, Santalum.
Chandrica.

20 C'harjira, Phenix.
Charmacafhi.
Chavaca.

Chitra.
Cliitraca, I’lumbago.

25 Choraputhpi, Scirpus.

Cirita.

Codrava.

Corangi.

Covidura, Baubinia.
30 Clitaca.

Cramuca.

Crifhna.

Crithnachira, Peinciana.

Cthivivi, Afilepias ?
35 Cthuma, Linum.

40 Cumuda, Meniantbes.
(Cuncuma, Crocus) ?
Cunda, Fofininum.
Curubaca, Barleria.
Curuntuca.

45 Curuvaca.

Cus’a, Poa.
Cuthmanda, Cucumis ?
Cufumbha, Carthamus.
Cutaja, Fafminum.

50 Cuvalaya.

Cuvéraca, Swietenia ?
Damapana.

Dantica.

Dhanyaca.

§5 Darima, Punica.
Dasi.

Dévadaru, Unona.
Dhataci.
Dhuftiira, Datura..

6o Donb, Artemifia.
Drictha, Vitis.
Durgaja’ta, Ophiogloffum.
Darva, Agroflis.
Dwipatri, Impatiens.

65 Ela, Amomum.
Elabaluca.

Eranda, Ricinus.
Gajapippali, a new ge=
nus?

Gambhéri.
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7o Gandali
Gandhara’ja, Gardenia.
Gandira, Sslanum ?
Gaurichandra, Hedyfa-

rum.
Ghantapa'tali.

75 Gho'nta', Ramnus.

Gho'thaca’.
Gra'nt’hila,
Grinjana, Daucus.

Go'cantaca, Barleria.

80 Gédha'padi.
Go'dhima, Triticum.
Gofjihva’, Elephantopits.
Golomi, Agrofis?
Ganarda, Cyperus ?

85 Goraefha'

Gova'cthi.

Gévara'y Eranthemum?
Guggulu.

Guha'.

go Gunja’, Abrus.
Guva'ca, Areca.
Haimavati.

Halaca, Nymphea.
Hanu.

95 Haricus'a, Acanthus.
Haridra', Curcuma.
Haridru.

Haritaci, Terminalia.
Harita'la.
200 Haryanga, Giffis.
Hémaputhpica, Fafmi-
num.
Hémasa gara, Coryiedon.

A CATALOGUE OF

~ Hilaméchica .
Himavati.

§ Hingu, Terebintbus.
Hinguli, Solanum.
Hinta'la, Elate.
Holica.

Jambira, Citrus.

10 Jambu, Eugenia.
Jatama'nsl, Valeriana.
Java, Terminalia ?
Jayap’hala, Afyriftica.
Jayanti, Zfebynomene.

15 Icthu, Saccharum.
Icthura.

Icthwa'cu.
Jimuta.
Indivara, Tradefcantia?

20 Jiraca.

Jivanti.
Indravaruni.
Ingudi.
Itba'ru.

25 I'swaramiila, Ariffolochia.
Lacucha, Artocarpus?
Langali, Nama?
Lata'rca, Allium.
Lafuna, Allium.

30 Lavali, Averrhoa.
Lavanga, Caryophylius.
Lédhra.

Madana, Pifinia.
Madhuca, Baffia.

35 Madhilaca.
Madhuraca.
Madhusigru, Guilandina.
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Maha'ja'li.
Maha'fwéta.
40 Malapu.
Ma'lati, Fafminum.
Mallica'y Nyantbes.
Ma'naca, Arum ?
Manda'ra, Erythrina.
45 Ma'rcara.
Marcati.
Maricha, Capficum.
Marunma'la’,
Ma'faparni.
so Ma'tha, Phafeolus.

Ma'thandari, Callicarpa.

Mafira.
Ma'tulanga, Citrus.
Mauri.

55 Mayura,

Muchucunda, Pentapetes.

Mudga.
Mudgaparni.
Mulaca, Raphanus.

60 Mundaballi, Jpemea.
Mura'.

Murva', Lletris.
Muftaca, Schanus ?
Na'gabala), §ida.

65 Na'gaballi, Baubinia.
Na'gacéfara, Mefua.’
Na'gada'na, Artemifia.
Na garinga, Gitrus.
Nala, Ariftida ?

70 Nali,

Narariga.
Na'rice'lay Gocss.

Nichula, a new genus.
Nili, Indigofera.

75 Nildtpala, Pontederia.
Nimba, Mrlia.
Niva'ra, Oryza.
Pa‘cala.

Padma, Nymphea.

8o Pala'ndu, Alium.
Pala’fa, Butea.
Panafa, Artecarpus.
Parna'fa, Ocymam.
Pa'tali, Bignonia.

85 Pa'téla, Solanum ?
Paura’.

Pichula, Zamarix.
Pilu, Aoé?
Pinya’.

9o Pippala, Ficus.
Pippali, Piper.
Piya’la.

Pitafa’la.
Plactha, Ficus.

95 Prifniparni.
Priyangu.

Pética, Phyfalis.
Punarnavd, Boerhaavia.
Pundarica,

300 Pundra.
Paticaraja, Guilandina.
RaQamila, Oldenlandia
Raja‘'dana.
Rajani.

§ Rajjica.

Ra'thtrica’.

Ra'fna’, Openylum?

59



Rémuaa.
Riddbi.

30 Rithabha.
Réchama’.
Roéhita, Panica.
Sa'cStaca, Trophis.
Sahaca'sa, Mangifera.

35 Sahachari. ‘
Sail¢ya, Mufeus.
Sairiyaca, Barlkrio.
Saivala.

Sa'la.

20 Salanchi.

S'a'lmali, Bomtac.
Samanga’, 2 ?
Sami, Mimofa.
S'amira, Aimofa.

2§ Samudraca, Aguilicia.
Sana’, Crstalaria. .
Sancarajata’, Hedy/arnm.
S’anc’hapulbpa, Ciix.
Sara.

30 Sanla.

Sarana'.
S’atamuli.
Satapufhipa.
Sa'thi.

35 S'ep’hallica’, Nyclanthes.
Septala’y Nyetantbes.
Scpraparna, Fchites,
Serfhapa.. Sinapis.
S'imbi, Dolichas.

40 Sindhica, Fiter,
Sirifha, Mismgju.
Sifu, Croton ?

A CATALOGUE OF

Siva’.
Sébha'njana, Guilandina.

45 Somalata’, Ruta?
Sémara'ji, Paderia.
S'91p’ha.

§'6haca, Bigmomia.
Stinga”taca, Trapa.

§o S'riparna.
St’halapadma, Hibifcus.
S'uca.

S'uiti.
Sunifhannaca, Marfia.

§s Surabhi.

Siryamani, Hibifcus.
Suvernaca, Cuffea.

'ya'ma’, a new genps.
S'ya’'ma’ca.

6o Ta'la, Beraffus.
Ta'lamiilaca, Cochlearia ?
Ta'li, Corypha.
Tamala, Laurus ?
Ta'mbuli, Piper.

6% - Ta'mracuta, Nicotiana.
Ta'raca, Amomur ?
Tarani, Aé.

‘Tatpatri, Laurus.
'T'ila, $élasmum.

70 ‘Tilaca.

‘Tinduca, Disfpyres.
Tinfa, Kbeuus ?
Traputha, Cucumis.
Trayama’na’.

75 Trivrita’,
"I'ubarica’

Tila, Lorus.
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Tunga.
Udumbara, Ficus.
80 Ulapa, Ariftida ?

Upddica.
Urana, Caffia.
Utpala?

Vajradru, Euplerbia.
85 Valvaja, Andropogon ?

Vanacéli, Canna.
Vanamudga.
Vana'rdraca, Coffus ?
Vanda'y Epidendrum.

90 Vanda', Lorahthas.
Vanda', Vifcum.
Vanda'ca, Quercus.
Vans'a, Bambos.
Va'rahi.

95 Vara'ngaca, Laurus.
Va'runa.
Va'faca, Dianthera.
Va'falyd.

Va'ltuca, Amaranthas ?

400 Vafa.

Va'taca.

Vatsa'dani, Menifpermum.
Va'yafoli.

Veétafa, Barkria.

§ Vétra, Calamus.

Vichitra', Tragia.
Vida'ri

Vidula.

Virana, Andropogos.

10 Vifha'nil.

Vifta'raca, Convelvadus.
Vrithi, Oryza.
Vya'ghranac’ha.
Vyaghrapa'da.

15 Yafa.

Yava, Hordeum.
Yavafa, Poa?
YuQta'rafa.
Yut'hica'y Fafminum.



BOTANICAL OBSERVATIONS

oy

SELECT INDIAN PLANTS*.

BY THE PRESIDENT.

|

‘Ir my names of plants difpleafc you, fays the

¢ great Swedfhbotanift, choofe others more agree-
¢ able to your tafte,’ and, by this candour, he has
difarmed all the criticifm, to which as it muft
be allowed, even the critical parts of his ad-
mirable works lie continually open : I avail my-
felf of his indulgence, and am very folicitous to
give Indian plants their true Jndian appellations;
becaufe Iam fully perfuaded,that LINNEUSs him-
felf would have adopted them, had he known
the learned and ancient language of this country;
as he, like all other men, would have retained
the native names of Afiatick regions and cities,
rivers and mountains, leaving friends or perfons

* This paper was announced in the fpecimen of an Afiatick
Common-placc Dook, which the Prefident added, in the
third volume of thefe TranfaQions, to Mr. HarriNGTON'S
rronofal for an improvement of Locke's ufeful plan.
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of eminence to preferve their own names by
their own merit,- and inventing new ones, from
diftinguifhing marks and properties, for fuch
obje&s only as, being recently difcovered, could
have had no previous denomination. Far am I
from doubting the great importance of perfect 4o~
fanical defcriptions; forlanguages expire as nations
decay, and the true fenfec of many appellatives
in cvery dead language muft be loft in a courfe
of ages: but, as long as thofec appellatives
remain underftood, a travelling phyfician, who
fhould with to procure an Arabian or Indian
plant, and, without afking for it by its lcarn-
ed or vulgar name; fhould hunt for it in the
woods by its dotanical charaéler, would refemble
a geographer, who, defiring to find his way in a
foreign city or province, fhould never inquire
by name for a ftreet or a town, but wait with
Lis tables and inftruments, for a proper occalion
to determine its longitude and latitude.

The plants, defcribed in the following paper
by their claflical appellations, with their fyno-
nyma or epithcts, and their names in the vulgar
diale@s, have been fcle@ted for their novelty,
beauty, poetical fame, reputed ufe in medicine,
or fuppofed holinefs ; and frequent allufions to
them all will be found, if the Sanfirit language
thould ever be generaily ftudied, in the popular
and facred poems of the ancient Hindus, in their
medical books and luw traQs, and even i:: ihe
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Védas themfelves: though unhappily I cannot
profefs, with the fortunate Swede, to have feen
without glaffes all the parts of the flowers,
which I have defcribed, yet you may be affured,
that [ have mentioned no part of them, which I
have not again and again examined with my
own eyes ; and though the weaknefs of my fight
will for ever prevent my becoming a botanift,
yet I have in fome little degree atoned for that
fatal defet by extreme attention, and by an
ardent zcal for the moft lovely and fafcinating
branch of natural knowledge.

Before I was acquainted with the method
purfued by VAN RieEDE, neceffity had obliged
me to follow a fimilar plan on a finaller fcale;
and, as his modc of ftudying botany, in a coun-
try and climatc by no mcans favourable to
botanical excurfions, may be adopted more fuc-
cefsfully by thote who have more leifure than I
fhall ever enjoy, 1 prefent you with an intereft-
ing pafluge from one of his prefaces, to which I
thould barely have referred you, if his great
work were not unfortunately confined, from its
rarity, to very few hands.  He informs us in an
introduion to his third volume, * that feveral
«¢ Indian phylicians and Rrdbmens had compofed
“ by his order, a catalogue of the moft cele-
¢ brated plants, which they diitributed accord-
“ ing to their times of blofloming and feeding,
“ to the conliguration of their leaves, and to
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¢ the forms of their flowers and fruit; that, at
¢ the proper-feafons he gave copies of the lift
¢ to feveral intelligent men, of whom he fent
¢¢ parties into different forefts, with inftru@ions
‘¢ to bring him, from all quarters, fuch plants
 as they faw named, with their fruit, flow-
“ ers, and leaves, even though they fhould
“ be obliged to climb the moft lofty trees
¢ for them ; that three or four painters, who
¢ lived in his family, conftantly and accu-
¢ rately delineated the frefh plants, of which, in
¢ his prefence, a full defcription was added ;
¢ that, in the meanwhile, he had earneftly re-
 quefted all the princes and chiefs on the
“ Malabar coaft to fend him fuch vegetables, as
% were moft diftinguifhed for ufe or for elegance,
¢t and that not one of them failed to fupply his
‘¢ garden with flowers, which he fometimes
¢ received from the diftance of fifty or fixty
¢ leagues; that when his herbarifts had colle@®ed
“a fufficient number of plants, when his
¢ draughtfmen had fketched their figures, and
 his native botanifts had fubjoined their de-
¢ fcription, he fubmitted the drawings to a little
¢ academy of Pandits, whom he ufed to con-
¢, vene for that purpofe from different parts of
# the country ; that his affembly often confifted
¢ of fifteen or fixteen learned natives, who vied
“ with each other in giving corre@ anfwers to
vOL. 111, r
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¢ all his queftions concerning the names and
s virtues of the principal vegetables, and that he
““ wrote all their anfwers in his note-book;
“ that he was infinitely delighted with the can-
« did, modeft, amicable, and refpe&ful debates
“ of thofe pagan philofophers, each of whom
¢¢ adduced paflages from ancient books in fup-
¢ port of his own opinion, but without any
“ bitternefs of conteft or the leaft perturba-
“ tion of mind; that the texts which they
¢ cited were in verfe, and taken from books,
“as they pofitively afferted, more than four
“ thoufand years old; that the firft couplet of
“ each fe@ion in thofe books comprifed the fy-
“ nonymous terms for the plant, which was the
“ fubje& of it, and that, in the fubfequent
¢ verfes, there was an ample account of its
¢ kind or fpecies, its properties, accidents, qua-
¢ lities, figure, parts, place of growth, time of
“ flowering and bearing fruit, medical virtues,
‘ and more general ufes; that they quoted thofe
¢ texts by memory, having gotten them by
“ heart in their earlieft youth, rather as a play
“ than a ftudy, according to the immemorial
¢ ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by
¢ law to the learned profeflions; and on that
¢ fingular law of tribes, peculiar to the old
« Egyptians and Indians, he adds many folid and
¢ pertinent remarks.”” Now when -we come
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plain, and myfelf as much as any, that we have
no leifure in Indiz for literary and philofophical
purfuits, we fhould confider, that VAN RuExpE
was a nobleman at the head of an Indian govern-
ment in his time very confiderable, and that he
fully difcharged all the duties of his important
ftation, while he found leifure to compile, in
the manner juft defcribed, thofe twelve large
volumes, which Lin~Nzvus himfelf pronounces
accurate.

1. Ta'raca:

Vure. Tdrac.

Linn.  Amomum.

Cavr. Perianth fpathe-like, but fitting on the
germ; tubular, one leaved, broken at the
mouth into few irregular fharp toothlets ;
downy, firiated; in part coloured, in part
femipellucid.

Cor. One-petaled, villous. Tube fhort, fun-
nel form. Border double. Exterior three
parted; coloured like the calyx; drvifions
oblong, ftriated, internally concave, rounded
into flipperlike bags ; the two /Jower divifions,
equal, rather defleted ; the higher, fomewhat
longer, oppofite, bent in a contrary dire@ion,
terminated with a long point. Interior, two-
lipped (unlefs the upper lip be called the fila-
ment) ; under lip revoluie, with a tocih on
each fide near the bafe ; two-parted from the

F2



68 BOTANICAL OBSERVATIONS

middle ; drvifions axe-form, irregularly end-
nicked. Neflaries, two or three honey-
bearing, light brown, glofly bodies.at the
bafe of the umder lip, juft below the teeth ;
erect, awled, converging into a fmall cone.

StaM. Filament (unlefs it be called the upper
lip of the interior border ), channelled within,
fheathing the ftyle ; dilated above into the
large flethy .antber, if it can juftly be fo
named. Anther oblong, externally convex
and entire, internally flat, divided by a decp
furrow ; each divifion, marked with a per-
pendicular pollen-bearing line, and ending in
a membranous point.

Pist. Germ beneath, protuberant, roundifh,
obfcurely three fided, externally foft with
down. Style threadform,long as the filament,
the top of which nearly clofes round it. Stsg-
ma headed, perforated.

Per. Capfule (or capfular berry, not burfting
in a determinate mode) oblong-roundifh,
three ftriped, fmooth, crowned with the per-
manent calyx and corol ; with a brittle coat,
almoft black without, pearly within.

SEEDS, lopped, with three or four angles, very
fmooth, enclofed within three oblong, round-
ed, foft, membranous integuments, conjoined
by a branchy receptacle ; in each parcel, four
-or five.
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Interior Border of the corol, pink and white;
under lip, internally milk-white, with a rich
carmine ftripe in each of its divifions. Seeds
aromatick, hotter than Cardamoms. Leaves
alternate, fheathing, oblong, pointed, keeled,
moft entire, margined, bright grafs-green
above ; very fmooth; pale fea-green below.
Stem comprefled, three or four feet long,
bright pink near its bafe, ere&, endingina
beautiful panicle. Peduncles many flowered;
braéts few lance-linear, very long, withering.
Root fibrous, with two or three bulbous knobs,
light brown and fpungy within, faintly aro-
matick.

Although the Taraca has properties of an
Amomum, and appears to be one of thofe plants,
which RuMPHIUS names Globba, yet it has the
air of a LaNcuas, the fruit, I believe, of a
RENEALMIA, and no ecxa@ correfpondence
with any of the genera fo elaborately defcribed
by KoENiG : its ¢ffential charaéier, according to
REeTz, would confift in its rwo parted interior
border, its channelled filament, and its twoclft
anther with ponted divifions,

2. Buu'‘cnamraca;

Vvre. Bbickampac.

Linn. Round-rooted KZEMPFERIA.

Car. Common Spathe imbricated, many
flowered ; partial.  Perianth one leaved,
fmall, thin, obfcure,
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Cor. One petaled. Tube very long, flender,
fub-cylindric below, funnel form above, fome-
what incurved. Border double, each three
parted: exterior, divifions lanced, acute, drop-
ping; interior, two higher divifions ere&,
lapping over, oblong, pointed, fupporting the
back of the anther; Jwer divifion, expand-
ing, defle@ed, two-cleft; fubdivifions broad,
axeform, irregularly notched, endnicked, with
a point,

Stam. Filament adhering to the throat of the
corol, oblong below, enlarged, and twolobed
above, coloured. A4nther double, linear,
higher than the mouth of the tybe, fixed on
the lower part of the filament, conjoined
yound the piftil, fronting the two cleft di.
vifion of the border.

PisT. Germ very low near the root, attended
with a neflareous gland.  Style capillary,
very long, Stigma funnel form below, com~
prefled above ; fanfhaped, twolipped, downy,
emerging a little from the conjoined antber.

Pee. and.SEEDS not yet feen.

Scape thickith, very fhort. Coro/ richly fra-
grant; tube and exterior border milkwhite,
divifions dropping, as if fenfitive, on the
flighteft touch, and foon yielding to the
preffure of the air; interior border purple,
the higher divifions diluted, the lower deeply
coloured within, variegated near the bafe.
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One or two flowers blow every morning in
April or May, and wither entirely before
funfet: after the /prke is exhaufted, rife the
large Jeaves keeled, broad-lanced, membranous
nerved. Roof with many roundith, or rather
fpindlethaped bu/és.

This plant is clearly the Bencbdpo of RHEEDE,
whofe native affiftant had written Bbu on the
drawing, and intended to follow it with Cbempd.:
the fpicy odour and elegance of the flowers,
induced me to place this KEMPFERIA (though
generally known) in a feries of fele@ Indian
plants ; but the name Ground CHAMPAC is very
improper, fince the true Cbampaca belongs to a
different order and clafs ; nor is there any re-
femblance between the two flowers, except that
both have a rich aromatick fcent.

Among all the natural orders, there is none,
in which the genera feem lefs precifely afcer-
tained by clear effential charaélers, than in that,
which. (for want of a better denomination) has
been called fertamineous; and the judicious.
RETzZ, after confefling himfelf rather diffatisfied
with his own generick arrangement, which he
takes from the border of the corol, from the
flamen, and principally from the anther, declares
his fixed opinion, that the genora in this order
will never be determined with abfolute certainty
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until all the feitamineous plants of India fball be
perfellly deferibed.

3- SE’P'HALICA

SyN. Swvabd, Nirgudi, Nikicd, Nivdricd,
Vura. Singabir, Nibdri.

LinN. Sorrowful NycTANTHES.

In all the plants of this fpecies examined by
me, the calyx was villous ; the border of the
corol white, five-parted, each divifion unequally
fubdivided; and the fube of a dark orange-
colour ; the flamens and pifil entirely within
the tube ; the berries, twin, comprefled, capfular,
two-celled, margined, inverfe-hearted with a
point. This gay tree (for nothing /forrewful
appears in its nature) fpreads its rich odour to a
confiderable diftance every evening ; but at fun-
rife it fheds moft of its night-flowers, which are
colle@ted with care for the ufe of perfumers
and dyers. My Pandits unanimoufly affure me,
that the plant before us is their Sép'bd/icd, thus
named becaufe bees are fuppofed to fleep on its
bloffoms ; but Nikcé muft imply a blue colour;
and our travellers infift, that the Indians give
the names of Pdrgjética or Pdrijdta to this ufe-
ful fpecies of Nyéantbes : on the other hand, |
know that Pdrijéta is a name given to flowers
of a genus totally different ; and there may be a
variety of this with dlueifb corols; for it is exa
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prefsly declared, in the Amarcdfb, that, “ when

“ the Sép’bdlica has wbhite flowers, it is named

« Swétafurafd, and Bbltavéss.”

4 « MacHYA:

SYN. Cunda.

LinN. Nyélanthes Sambac.

See RuEEDE: 6 H. M. tab. §4.

Flowers exquifitely white, but with little or
no fragrance; flem, petioles, and calyx very
downy; Jleaves egged, acute; below rather
hearted,

B. SEPTALA:

SYN. Navamallicd, Navamélicd.

Vure. Béla, Muta-béla.

BurM. Many-flowered Nyctantbes.

See 5§ RumpH. tab. 30. 6 H. M. #ab. so.

The blofloms of this variety are extremely
fragrant. Zambak (fo the word fhould be
written) is a flower to which Perfian and Arabion
poets frequently allude.

5. MarLrica;

Svn. Trinafilya, Malli, Bbipadi, Satabbirx.

Vura., Dést-béld,

LinN, Wavy-leaved NycTANTRES.

Berry globular, fimple, one-celled, Sexp large,
fingle, globular.

According to RHEEDE, the Brébmens in the
weRt of India diftinguifh this lower by the word
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Cafluri, or mufk, on account of its very rich

odour..

6. AsP’HOTA:

SyN. Vanamall:.

Vure. Banmallica.

LiNN. Narrow-leaved NYcTANTHES.

The Indians confider this as a variety of the
former fpecies ; and the flowers are nearly alike.
Obtyfe-leaved would have been a better fpecifick
name: the perels, indeed, are comparatively
marrow, but not the leaves. This charming
flower grows wild in the forefts ; whence it was
called Vanajdti by the Bribmens, who affifted
Rucepe; but the Jati, or Malats, belongs, 1
believe, to the next genus,

7. Ma'Lari :

SYN. Sumand, Fati,

Vurc. Malii, Fati, Chambéhi.

LinN.  Great-flowered JasMmin.

Buds bluthing; coro/, moftly with purplifh
edges. Leaves feathered with an odd one;
two or three of the terminal /eaflers generally
confluent,

Though Malats and ¥ati are fynonymous, yet
fome of the native gardeners diftinguith them ;
and it is the Fat7 only, that I have examined.
CoMMELINE had been informed, that the a-
vans. give the name of Maleti to the Zambak,
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which in Sanferit is called Novamallicd, and

which, according to RHEEDE, is ufed by the

Hindus in their facrifices ; but they make offer-

ings of moft odoriferous flowers, and particu=

larly of the various Jafmins and Zambatks.

8. Yur’'Hica':

SYN. Mugadbi, Ganicd, Ambafbt”bd, Yis b3

Vure. Jarh, fii.

LinN.  Azorick JasMiN.

Leaves oppofite, three’d. Brancblets crofs-armed.
Umbels three-flowered. Corols white, very frae.
grant. ‘The yellow Yur'bica, fay the Hindus,
is called Hémapufbpica, or golden-flowered ;
but I have never feen it, and it may be of a
different fpecies.

9. Awmrica’:

SYN. Tintidi, Chinchd.

Vure. Tintiri; Tamru lbindi, or Indian Date,

LINN. Tamarindus.

The flowers of the Tamarind are. fo exqui-
fitely beautiful, the fruit fo falubrious, when an
acid fherbet is required, the leaves fo elegantly
formed and arranged, and the whole tree-fo
magnificent, than I could not refrain from giving
a place in this feries to a plant already well
known: in all the flowers, however, that I have
examined, the coalition of the ftamens appeared
fo invariably, that the Tamarind fhould be re-
moved, I think, to the fixteenth clafs ; and it
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were to be withed, that fo barbarous a word as

Tamarindus, corrupted from an Arabick phrafe

abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of

refemblance to a date-tree, could without incon-
venience be reje@ed, and its genuine Indion
appellation admitted in its room,

10. SARA : or Arrow-cane.

SYN. Gundra, or Playful ; Téjanaca, or Acute,

Vuvre. Ser, Serberi,

LINN. Spontancous SAccHARUM.

Car. Glume two-valved; walves, oblong-
lanced, pointed, fubequal, girt with filky di-
verging hairs, exquifitely foft and delicate,
more than twice as long as the flower.

Cor. One-valved, acute, fringed.

StaAM. Filaments three, capillary ; Anthers,
oblong, incumbent,

Pist. Germs very minute, fiyles two, thread-
form. Stigmas feathery.

FLOWERS on a very large terminal panic/e, more
than two feet long, in the plant before me,
and one foot acrofs in the broadeft part ; con-
fifting of numerous compound fpikes, divided
inta Jpskelets, each on a capillary jointed
rachis, at the joints of which are the flowerets
alternately feflile and pedicelled. Common
peduncle many-furrowed, with reddifh joints.
Valvelet of the corol purple or light red;
ftamens and piftils ruddy ; figmas, purple ;
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pedicles, of a reddifh tint ; finely contrafted
with the long filvery beard of the calyx.
Leaves very long, ftriated, minutely fawed;
teeth upwards; keel fmooth white, within;
fheathing the culm; the mouths of the
fheaths thick, fet with white hairs. Culm
above twenty feet high ; very fmooth, round
and light ; more clofely jointed and woody
near the root, which is thick and fibrous; it
grows in large clumps, like the Venu. This
beautiful and fuperb grafs is highly celebrated
in the Purdnas, the Indian God of War, hav-
ing been born in a grove of it, which burft
into a flame; and the gods gave notice of his
birth to the nymph of the . Plesads, who
defcended and fuckled the child, thence
named Cdrticdya. The Cdfd, vulgarly Casia,
has a fhorter culm, leaves much narrower,
longer and thicker hairs, but a fmaller pani-
cle, lefs compounded, without the purplith
tints of the Sara: it is often defcribed with
praife by the Hindu poets, for the whitenefs
of its bloffloms, which give a large plain, at
-fome diftance, the appearance of a broad
river. Both plants are extremely ufeful to
the Jndians, who harden the internodal parts
of the culms, and cut them into implements
for writing on their polithed paper. From
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the munja, or culm, of the Sara was made

the maunfi, or haly thread, ordained by

Menv to form the facerdotal girdle, in pre-

ference even to the Cus a-grafs,

11. Durva:
SyN. Sataparvied, Sabafravirya, Bhdrgavi,

Rudra, Anantd.

Vure. Dis.
KoeN. AcRrostis Linearis.

Nothing eflential can be added to the mere
botanical defcription of this moft beautiful grafs;
which VAN RHEEDE has exhibited in a coarfe
delineation of its leaves only, under the bar-
barous appellation of Belicaraga: its flowers,
in their perfe& ftate, are among the lovelieft
objeéts ‘in the vegetable world, and appear,
through a lens, like minute rubies and emeralds
in conftant motion from the leaft breath of air.
Tt is the fweeteft and moft nutritious pafture for
cattle; and its ufefulnefs added to its beauty
induced the Hindis, in their earlieft ages, to
believe, that it was the manfion of a bene-
volent nymph. Even the 7éda celebratesit; as
ih the following text of the A1’ barvama : * May
“ Durva, which rofe from the water of life,
< which has a hundrcd roots and a hundred
¢-ftems, effice a hundred of my fins and pro-
“ long my exiftence on earth for a hundred
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“ years ! The plate was engraved from'a draw-
ing in Dr. RoxBurGH’s valuable colle®ion of
Indian graffes.

12. Cusa; orCusHA:

SyYN. Cut'ba, Darbba, Pavitra.

Vure. Cufba.

KoeN. Poa Cynofuroides.

Having never feen this moft cclebrated grafs
in a ftate of perfe& inflorefcence, I clafs it ac-
cording to the _information, which Dr. Rox-
sURGH has been fo kind as to fend me: the
leaves are very long, with margins acutely fawed
downwards but fmooth on other parts, even on
the keels, and with long points, of which the
extreme acutenefs was proverbial among the
old Hindus. Every law-book, and almoft every
poem, in Sanfcrit contains frequent allufions to
the holinefs of this plant; and, in the fourth
Véda, we have the following addrefs to it at the
clofe of a terrible incantation : ¢ Thee, O Darbs
¢ ba, the learned proclaim a divinity not fubjec
4 to0 age.or death; thee they call the armour of
¢« INDRA, the preferver of regions, the deftroyer
* of enemies; a gem that gives increafe to the
4 field. At the time, when the ocean refounded,
* when the clouds murmured and lightnings
¢ flathed, then was Darbba produced, pure as a
¢ drop of fine gold.” Some of the /eaves taper
to a moft acute, evanefcent point; whence the
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Pandits often fay of a very fharp-minded man,
that his intelle@s are acute as the pont of a
Cusa leaf.

13. Banpnvca:

S¥N. Rattaca, Bandbujivaca.

Vvurc. Bandbit), Ranfan.

LiNN. Scarlet Ixora.

Cavr. Perianth four-parted, permanent; di-
wifions, coloured, ere&, acute.

CoRr. One-petaled, funnel-form. Tube, cy-
lindrick, very long, flender, fomewhat curved.
Border four-parted ; divifions, egged, acute,
defleGted.

Stam. Filaments four, above the throat very
fhort, incurved. _Antbers oblong, deprefled.

Pist. Germ roundifh, oblate beneath. Styl,
threadform, long as the tube. Stigma two-
cleft, juft above the throat dsvifions, exter-
nally curved.

Pez.

SeEDs :

Frowers bright crimfon-fcarlet, umbel-fafct-
cled. . Leaves oval, crofs-paired, half-ftem-
clafping, pointed; pale below, dark green
above, leathery, clothing the whole plant.
Stipules between the eppofite leaves, ered,
linear. Stem ruffet, channelled.

The Bandica-flower is often mentioned by
the belt Indian poets; but the Pandits are
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firangely divided ih opinion concerning the
plant; which the ancients knew by that. name.
Ra'prA’cA'NT brought me, as the famed Band-
bica, fome flowers of the Doubtful RAPAVER ;
and his younger brother RamMacaNT pro-
duced on the following day the Scar/et Ixoxa,
with a beautiful couplet in which it is named
pandbéca: foon after, SERVORU fhowed me a
book, in which it is faid to have the vulga:
name Dop’bariya, or Meridian; but by that
Hinduftini name, the Mufelmans in fome diftrits
mean the Scar/et PENTAPETES, and, in ethers,
the Scarlet 1l1B1scus, which the Hindus call
Siryamani, or Gem of the Sun. The laft-men-
tioned plant is the Szafinin of Rt:EEDE, which
LiNN&us, through mere inadvertence, has con~
founded with the Scarler Pentaperes, defcribed
in the ffty-fixth plate of the fame volume. I
cannot refrain from adding, that no Indian god
wsa ever named IxorA; and that Fswara,
which is, indeed, a title of Siva, would be a
very improper appellation of a plant, which has
already a claffical name.
14. CARNICA RA ..
SyYN. Dwumitpala, Per  yadba.
Vure. Cdncrd; Cat’backamtd,
LiNN. Indian PAVETTA.

It is wonderful, that the (’andits of this pro-

vince, both pricfts and phyﬁczans, are unable to
VOL. IIL.
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bring me the flower, which CA’LIDA’SA men
tions bv the name of Caraicdra, and celebrates
as a flame of the woods : the lovely Pavetta,
which botanifts have fufficiently defcribed, is
called by the Bengal peafants Céncra, which I
fhould conclude to be a corruption of the Saz-
Jerit word, if a comment on the Amaracdfb had
not exhibited the vulgar name Cat’ba-champd ;
which raifes a doubt, and almoit inclines me to
belicve, that the Carnicéra is one of the many
flowers, v-hich the natives of this country impro~
perly called wild Champacs.

15. MA'SHANDART:

Vere. Mafandar{ in Bengal; and Bafira in
Hindufdn.

LiINN.  American CaLLICARPUS; yet a native
of fava?

Cax. Perianth one-leaved, four-parted; Divi-
Jions pointed, ere@. '

Coxr. One-petaled, funnei-form ; dorder four-
cleft.

Stam. Filament: four, thread-form, coloured,
longer than the corol. Anthers roundith,
incumbent,

P1st. Germ above, egged. Style thread-form,
coloured, longer than the flamens. Stigme

thickith, gaping.
Pex.

Szeps,
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FLoweRrs minute; bright lilack, or light purple,
extremely beautiful. Paniscles axillary one to
€ach leaf, two-forked, very fhort in compa-
rifon of the leaves, downy. Braéls awled,
oppofite, placed at each fork of the panicle.
Leaves oppofite, petioled, very long, egged,
veined, pointed, obtufely-notched, bright green
and foft above, pale and downy beneath.
Bran:hes and petiols hoaty with down. Shrub,
with flexible branches; growing wild near
Calcutta : its root has medicinal virtues, and
cures; they siy, a cutaneous diforder called
mdfba, whence the plant has its name. Though
the Icaves be not fawed, yet I dare not pro-.
nounce the jpecies to be new. See a notz on
the Hoory CaLL1cAR?US, § RETZ. Fafcic,
p- 3. 7 1g.

16. SRINGA'TA:

SyN. Sringdtaca.

Vora. Singhira.

LiNN. Floating TrRAPA,

I can add nothing to what has been written
on this remarkable water-plant; but as the ancient
Hindus were fo fond of its nut (from the borns
of which, they gave a name to the plant itfelf),
that they placed it among their lunar conftella-
tions, it may certainly ¢laim a place in a feries
of Indian vegetables,

17. CPANDANA:
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SYN. Gandbafdra, Malayaja, Bbadras'ri.

Vure. Chandan, Sandal, Sanders.

LinN. True Santalum; more properly San-
dalum.’

SeEp large, globular, fmooth.

Having received from Colonel FuLLARTON
many feeds of this exquifite plant, which he
had found in the thickets of Midnapir, 1 had a
fanguine Lope of being able to defcribe its
floweis, of which RumPHIUS could procure no
account, and concerning which there is a fingular
difference between LiNNZEUs and BurmAN the
younger, though they both cite the fame authors,
and each refers to the works of the other; but
the feeds have never germinated in my garden,
and the Cbandan only claims a place in the pre-
fent feries, from tHe deferved celebrity of its
fragrant wood, and the perpetual mention of it
in the moft ancient books of the Hindus, wk:o
conflantly defcribe the beft fort of it as flourifh-
ing on the mountains of Malzya. An elegant
Sanfcrit ftanza, of which the following Verfion
is literally exad, alludes to the popular. belief,
that the Vénus, or bambus, as they are vulgarly
called, often take fire by the violence of their
collifion, and is adi.efled, under the allegory of
a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a
town inhabited by contending faQtions: * Pe-
“ light of the world, beloved CHANDANA, ftay
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“ no longer in this foreft, which is overfpread
“ with rigid pernicious Vansa:, whofe hearts
“ are unfound; and who, being themfelves con-
“ founded in the fcorching ftream of flames
¢ kindled by their-mutual attrition, will confume
“ not their own families merely, but this whole
% wood.” The original word durvans'a has a
double fenfe, meaning both a dangerous dambu,
and a man with a mifchievous offspring. Three
other fpecies or varieties of Chandan are men-~
tioned in the Amaracdfba, by the names Tarla-
parnica, Gisirfba, and Herichandana: the red
fandal (of which I can give no defcription) is
named Cuchandana from its inferior quality,
Ranjana and Raéla from its colour, and k-
parni or Patréngafrom the form of its leaves,
18, Cumupa:
Syn. Carava,
Vurg, Ghain-chu.
Rueenz: Tsjeroea Cit Ambel. 11 H. M.t 29,
LiNnN. MENIANTHES?
CaL. Five-parted, longer than the tube of the
corol, expanding, permanent; drviffons, awled.
CoR. One-petaled. Tube, rather belled ; Jor-
der five-parted ; divifions oblong, wavy on the
margin ; a longitudinal wing or foldlet irf the
middle of each. The mouth and whole inte~
rior part of the corol thaggy.
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StAM, Filaments five, awled, ere& ; Antbery
twin, converging ; five, alternate, fhorter,
fierile.

PisT. Germ egged, very large in proportion ;
girt at its bafe with five roundifh glands.
Style very fhort, if any. Stigma headed.

Per. Capfule four-celled, many-feeded.

Seeps round, comprefled, minute, appearing
reugh, with fmall dots or points,

LEAvVEs hearted, fubtargeted, bright green on
one fide, dark ruffet on the other. Flowers
umbel fafcicled, placed on the ftem, juft below
theleaf. Glamds and Tube of the corol yellow;
border white ; both of the moft exquifite tex-
ture : Cumuda, or.Delight of the Water, feems
a general name for beautiful aquatick flowers ;
and among them, according to VAN RHEEDE,
for the Indian Meniantbes; which this in
part refembles. The drvifions of the corol
may be called zbree-awinged : they look as if
covered with filver froft. '

19. CHITRACA:

SyN. Pdt'bin, Vabni, and all other names of
Fire,

Vure. Chita, Chitl, Chitrd.

LiNN. PrumBAGo of Siin.

CaL. Perianth one-leaved, egg-oblong, tubu-
lar, five-fided ; rugged, interfperfed with mi-
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nute pedicelled glands, exuding tranfparent
glutinous droplets ; ere, clofely embracing
the tube of the corol; mouth five-toothed ;
bafe protuberant with the valves of the nec-
tary.

COR. One-petaled, funnel-form. Tube five-
angled, rather incurved, /onger than the calyx.
Border five-parted, expanding. Divifions in.
verfe, egg-oblong, pointed, fomewhat keeled,

Neélary five-valved, pointed,. minute, including
the germ.

StaMm. Filaments five, thread-form, inferted
on the valvelets of the neary, as long as the
tube of the corol. Antbers oblong, oblique.

PisT. Germ egged, very fmall; at firft, when
cleared of the ne@ary, {mooth; but affuming,
as it fwells, five angles. Style columnar, as
long as the ftamens. Stigma five-parted,
flender.

PErR. None, unlefs we give that name to the
five-angled coat of the feed.

SEED one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed
in a coat.

Racemes vifcid, leafy, Calyx light green. Corol
milkwhite.  Antbers purple, feen through
the pellucid tube, - Leavers alternate, egged,
fmooth, pointed, half fheathing, partly waved,
partly entire; foral leaves, fimilar, minute,

Stem flexible (climbing), many-angled, joined
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at the rife of thc leaves. Root cauftick

whence the name Fabns, and the like. Chi-

traca means attracling the mind ; and any of
the Indian names would be preferable to

Plumbago, or Leadwort. The fpecies here

defcribed, feems moft to refemble that of Sei-

lan ; the rofy Plumbago is lefs common here :
the joints of its ftems are red; the draéls
three'd, egged, equal pointed, coloured.

20. CA'MALATA":

SyN.  Surya-canti, or Sunfbine, 11. H, M.

t. 6o.

Vure, Cam-lata, Ifhk-pichab,
LiNN. Ipomora Quamoclit,

The plant before us is the moft beautiful of
its order, both in the colour and form of its
leaves and flowers; its elegant blofloms are
celeflial rofy red, love's proper hbue, and have
juftly procured it the name of Cdmalata, or
Love’s Crecper, from which I fhould have
thought Quamoclit a corruption, if there were
not fome reafon to fuppofe it an American word :
Cdmalaté may alfo mean a mythological plant,
by which all defires arc granted to fuch as inha-
bit the heaven of INDRA ; and, if ever flower
was <worthy of paradife, it is our charming Ipo-
moea. Many fpecies of this genus, and of its
near ally the Convolvulus, grow wild in our
Indian provinces, fome fpreading 2 purple light
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over the hedges, fome fnowwhite with a delicate
fragrance; and one breathing after funfet the
odour of cloves; but the two genera are fo
blended by playful nature, that very frequently
they are undiftinguifthable by the csro/s and
Siigmas : for inftance, the Mundavalli, or Beau-
tiful Climber, of RucEpk (of which I have
ofter watched the large fpiral buds, and feen
them burft into full bloom) is called Ipomoea by
LinnzEvus, and Convolvulus (according to the
Supplement) by K& NING ; and it feems a fhade
between both. The divifions of the perianth
are egg-oblong, pointed ; free above, intricated
below ; its corol and zube, thofe of an Ipomoea;
its filaments of different lengths, with antbers
arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half-
incumbent ; the fligmas, two globular heads,
each globe an aggregate of minute roundith
tubercles ; the flem not quite {fmooth, but here
and there bearing a few f{mall prickles; the
very large corol exquifitely white, with greenifh
ribs, that feem to a& as mufcles in' expanding
the contorted bud; its odsur in the evening
very agrecable ; lefs ftrong ‘than the primrofe
and lefs faint than the lily. The clove-fcented
creeper, which blows in my garden at.a feafon
and hour, when I cannot examine it accurately,
feems of the fame genus, if not of the famne
fpecies, with the Mundavalls.
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21. CAapAMBA:

Svyn. Nipa, Priyaca, Halipriya.
Vure. Cadamb, Cadam.
LinN. Oriental Nauclea.

To the botanical defcription of this plant 1
can add nothing, except that I always obferved
a minute five-parted calyx to each floret, and
that the Jeaves are oblong, acute, oppofite, and
tranfverfely nerved. It is one of the moft
elegant among Indian trees in the opinion of
all who have feen it, and one of the holieft
among them in the opinion of the Hindus: the
poet CA'LIDA's alludes to it by the name of
Nipa; and it may juftly be celebrated among
the beauties of fummer, when the multitude of
aggregate flowers, cach confifting of a common
receptacle perfe@ly globular and covered uni-
formly with gold-coloured florets,from which the
white thread-form fly/es confpicuoufly emerge,
exhibits a rich and fingular appearance on the
branchy trees decked with foliage charmingly
verdant. The flowers have an odour, very
agreeable in the open air, which the ancient
Indians compared to the fcent of new wine
and hence they call the plant Haljpriya, or
beloved by HALIN, that is, by the third Ra'Ma,
who was evidently the BAccuus of Indra.

22. Ganpr'ra:

SyN. Samafbrbila, Lavana-bbantéca,
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Vore. ZLona-bbant; Ins; Sulatiya.

Linn. SoraNuM. Isitthe Verdafcum-leaved?

Cav. Perianth one-leaved, cup-form or belled?
Obfcurely five-cleft, downy, pale, frofted, per.
manent. Divifions egged, ere, pointed, very
villous.

Cor. One-petaled. Tube very thort. Border

- five-parted. Djvsfions oblong, pointed, ex~
panding, villous.

StaM. Filaments five, moft fhort, in the
mouth of the tube. Anthers oblong, fur-
rowed, converging, nearly coalefcent, with
two large pores gaping above.

Pist. Germ roundifh, villous. Szyl thread-
form, much longer than the ftamens. Stig-
ma obtufe-headed.

PER. Berry roundith, dotted above, hoary,
divided into cells by a flethy receptacle with
two, or three, wings,

SeeEps very many, roundifh, comprefled, neft-
ling.

LEAvVES alternate, egg-oblong, pointed, rather
wavy on the margin, delicately fringed with
down; darker and very foft above, paler
below with protuberant veins, downy on both
fides, moftly decurrent on the long hoary
petiols. ‘

STEM fhrubby, fcabrous with tubercles, unarm-
ed. Flowers umbel-fafcicled. Corols white.
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Antker, yellow. Peduncles and pedicels hoary

with deciduous froft.

This plant is believed to contain a quantity
of Javana, or falt, which makes it ufeful as a
manure ; but the fingle word Bbantdca, wvul-
garly Blént, means the Clerodendrum, which
(without being unfortunate) beautifies our Indian
fields and hedges with its very black derry in
the centre of a bright-red, expanding, perma-
nent calyx. The charming little bird Cbatrdca,
commonly called Céhattirya or Tuntuni, forms
its wonderful neft with a leaf of this downy
Solanum, which it fews with the filk-cotton of
the Seven-leaved BomBax, by the help of its
delicate, but fharp, bill : that lovely bird is well
known by the Linnean appellation of MoTa-
CILLA Sartoria, properly Sartrix, but the
figures of it, that have been publithed, give no
idea of its engaging and exquifite beauty,

23. SAMUDRACA;:

SyN.  Dbola-famudra,

Vure. Dbdl-famudr.

Linv.  Aguilicia; but a new {pecies.

Cavr.  Perianth one-leaved, funnel-fhaped, five-
toothed, fhort, the' zeeth clofely prefling the
corol; permanent.

Cor. Petals five, egg-oblong, fefiile, greenifh ;
acute, curved inwards with a fmall angled
concave appendage.  Nedlary tubular, flefhy,
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five-parted, yellowith ; divgfions, egg-oblong,
doubled, comprefled like minute bags with
inverted mouths ; enclofing the germ.

StaAM. Filaments five, {mooth and convex ex-
ternally, bent into the top of the zecfary, be-
tween the divifions or fcales, and comprefling
it into a globular figure. _Antbers arrowed ;
(the points hidden within the neary, fur-
rounding the fligma; the barbs without, in
the form of a ftar.

Pist. Germroundith. Style cylindrick. Stigma
obtufe.

PER. Berry roundifh, flattened, naveled, lon-
gitudinally furrowed, moftly five~celled.

Seeps folitary, three-fided, externally convex.
Cymes moftly three-parted. Stem dceply chan-
neled, jointed, two-forked. Peduncles alfo
jointed and channeled. Fruéfification burft-
ing laterally, where the ftem fends forth a
petiol.  Berries black, watry. Leawves alter-
nate, except one terminal pair; hearted,
pointed, toothed ; twelve or fourtezn of the
teeth fhooting into lobes; above, dark green ;
below, pale, ribbed with procefles from the
petiol, and reticulated with protuberant veins ;
the full-grown leaves, above two feet long
from the apex, and nearly as broad toward
the bafe; many of them rather targetted:
this new fpecies may be called /arge-leaved,
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or AQuiLiciA Samudraca, ‘The fpecies des
fcribed by the younger BuRMAN, under the
name of the Indian STAPHYLEA, is not un«
common at Crifbna-nagar ; whete the pea-
fants call it Cécajangbd, or Crow’s foot : if
they are correct, we have erroneoufly fup-
pofed the Cding of the modern Bengalefe to
be the Cdcdngi of the ancient Hindus. It
muft not be omitted, that the ftem of the
Aguilicia Sambucina is alfo channeled, but
that its fraétification differs in many refpects
from the defcriptions of BurMAN and LiIN-
NZ£Us; though there can be no doubt as to
the identity of the genus.

24. So'MARATI:

SYN. Axalguja, Suballi, Somaballicd, Céla-
méby, Criftmdphals, Vicuchi, Vdguj}, Putis
p’hallk.

Vurc. Sdmrdj, Bacucbx.

Linw. Fetid PepERIA.

The chara@er as in LINNZEYSs, with few varia«
tions. Calyx incurved. Corol very fhaggy
within.  Style two-cleft, pubefcent ; drvifions
contorted. Szem climbing, fmooth. Leaves
oppofite, long-petioled ; the lower ones ob-
long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein-
ed, with a wavy margin. Panicles axillary
(except the higheft), crofs-armed. Flowers
beautiful to the fight, crimfon, with milk-
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white edges, refembling the Diantbus vul-
garly called Sweet Williain, but refembling it
only in form and colours ; almoft fcentlefs to
thofe who are very near it, but diffufing to a
diftance a rank odour of carrion. All the
peafants at Crifhna-nagar called this plant
Somrdj ; but my own fervants, and a family

, of Bréhmens from Tribéni, gave that name to
a very different plant, of the nineteenth clafs,
which I took; on a curfory infpe@ion, for a
Prenanthes.

25. Svya'ma’:

ByN. Gdpi, Sdrivd, Ananta, Utpalafériva, Gi-
pa, Gopdlica, Gopavalld.

VuLe. Sydmd-latd.

RHEEDE: in Malabar letters, Puppil-vall:.

CAL. Perianth, one-leaved, five-toothed, ered,
minute, permanent.

Cor. One-petaled, falver-form. Tube, itlelf
cylindrick, but protuberant in the middle
with the germ and anthers; #fbroat very vil-
lous. Border five-parted ; divifions very long,
lance-linear, fpirally contorted, fringed, clofed,
concealing the fruification.

STAM. Filaments, if any, wery thort. Antlers,
five, awled, ere&, converging at the top.

PisT. Germ above, pedicelled, fpheroidal, girt
with a mefareous ring. Style threadform,
rather awled. S#igma fimple. '
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Per. Capfule one~celled; one-feeded, roundifh,
“hifpid. '

SeED oval, very minute, glofly.

Flpwers raceme-panicled, greenith-white, very
fmall, fcented like thofe of the hawthorn, but
far fweeter ; and thence the Portuguefe called
them boney-_flowers.

Pedunéles axillary, ruflet; pedicels many-flow-
ered. Brancblets milky. Leaves oppofite,
Iance-oval, pointed at both ends, moft entire
veined ; above dark green ; below, pale. Sri
pules linear, axillary, adhering.  Sfem- climb-
ing, round, of a ruffct hue, rimmed at the
infertion of the fhort petils.

The ripe fruit of this elegant climber, which
CA'LIDA’S mentions in his poem of the Seafons,
has been feén by me only in 2 very dry ftate;
but it feemed that the hifpid appearance of the
capfules, or berries, which in a inicrofcope looked
ex#@ly like the burrs in VAN RuEEDE’s en-
graving, was caufed by the hardened calyxes
and fringe of the permanent corols ; the feedsin
each burr were numerous and like black fhining
fand ; for no fingle pericarp could be difengag:
eC from it, and it is defcribed as . ome-feeded
merely from an infpe@ion of the diffe@ed germ.
Before I had feen the JSruit, I thought the Sydma
very nearly conne@ed with the Shrubby Aro-
CYNUM, which it refembles in the Jeaves, and in
parts of the corol,
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Five of the SANSCRIT names are firung toge
ther, by the author of the Amaracdfb, in the
following verfe;

Gapt sydméd sarivd [yédanantétpala farivd ;
and his commentator obferves, that the laft
name was given to the Sérivd from the refem-
blance of its flowers to thofe of the Utpals,
which I thef¥e ¢oriclude to be a Menianthes ;
«efpecjally as it is always defcribed among the
Indian water-plants. The other fynonymous
words are taken from VA'cHAsPATI.

26. A viGNA, or Avinga:

SyN. Crifbnapdcap’hala,. Sufbénas, C’ara»tar--
daca.

Vurg. Cardnda or Caraunds in two di@iona-

_ries; in one, Pdniamala.

LinN.: Carissa Carandas.

CaL, Perianth five-cleft, acute, very fmall,
coloured, perfiftent.

Cor. Mne-petaled,-funnel-form. Tube long-
ith 3 throat {woln by the inclofed anthers.
Border fiveiparted; divifions oblong ; one
fide of each embracing. the next.

STAM. Filaments five, extremely fhort, An-

~ thers, oblong, ere&t .

Pist. Germ above, toundith. Style threa’
form, fhort, cluhbed. Stigma narrower, pu-
befcent..

"Per.  Berry, elliptoidal, two-celled.

VoL, 1L R
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SeEDS a\ ieait feven, oval, comprefled, marjine
ed. Flowers milkwhite, jafmin-like. Frui
beautiful in form and colour, finely fhaded
with carmine and white ; ‘agreeably acid.
Branches ywo-forked. Leaves oppofite, thort-
petioled, elliptick, obtufe, moft entire, fmooth ;
fome fmall leaves roundifh, inverfe-hearted.
Thorns axillary, oppofite, expanding ; ponts,
bright red. Peduricles twin, fubterminal,
three-flowered ; pedicels, equal. The whole
plant, even the fruit, milky. We have both
{pecies of Cariffa in this province; but they
melt, fcarce diftinguifhably, into each other.

* The Pandits have always brought me this ele-

gant plant, as the Carcandbu mentioned by Jaya-

DE'VA ; but, judging only by the fhape and tafte

of the fruit, they feem to confound it with the

RuAMNUS Fujuba; and the confufion is in-

creafed by the obfcurity of the following paffage

in their beft vocabulary:
Carcandbil, vadart, cdlf; colam, cuvala pb’!ml!
Sauviram, vadaram, ghonti— .

All agree, that the neuter words mean frusts

only; but fome infift, that the Ghéned is a dif-

tin& plant thus defcribed in an ancient Verfe :
¢ The ghdntd, called alfo gdpaphontd, is a trée

‘fhaped like the Vadari, with a very fwmall

¢ fruit, growing only in forefts.” For the gbéntd,

here known by the name of Sébdcul, myfete
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vants brought me 2 RHAMNUS with /eaves alter-
nate egg-oblong, three-nerved, obfcurely fawed,
paler beneath, and moft beautifully veined ;
Jloral young leaves crowded, very long, linear;
prickles often folitary, fometimes paired, one
ftraight, one curved; a fmall globular drupe,
quite black, with a one-celled nzr: the flowers
I never faw perfe ; but it feems the nineteenth
fpecies of Linnzvus., We have many fpecies
of Rbamnus in our woods and hedges; fome
like the .A4laternus, polygamous by male and
hermaphrodite flowers ; others, diftinguithed by
various forms and pofitions of the prickles and
Jegves ; but the common Badari or Baiar, is the
Jujube-tree defcribed by RyeEpE; and by
RumrHIvUs called Indian Apple-tree, Its Per-
Slan name is Condr, by which it is mentioned
in the letters of PrETRO DELLA VALLE, who
takes notice of the foapy froth procured from its
leaves; whence it has in Sanfcrit the epithet
P'bénila, or frothy. To the plant the Arabs
give the name of Sidr, and to its fruit, that of
Nabik ; from which, perhaps, Napeca has been
eoj_njupted.
297. CARAVIRA:
8xN. _Pratibdfa, Sataprdfs, Chon'd**s, Hava-
mdraca.
LinN. Nertum Olegnder, and other fpecies.
¥ure. Canér, Carbir.
: - as
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A plant fo well known would not have been
inferted in this place, if it had not been thought
proper to take notice of the remarkable epithet
bayamdraca, or borfe-killer ; which arofe from
an opinion ftill preferved among the Hindus,

that a horfe, unwarily eating the leaves of the

Nerium, can hardly efcape death: moft of the

fpecies, efpecially their roots, have ftrong medi-

cinal, but probably narcotick, powers. The
blue-dying Nerium grows in woods at a little
diftance from my garden ; and the Hindu pea-
fants, who brought it me, called it N7, or blue;

a proof, that its quality was known to them, as

it probably was to their anceftors from time

immemorial,

28. SRPTAPERNA, or feven-leaved:

SyN. Viféla-twach, Sdrad), Vifbama-ch’bada.
Vurc. Cbbitavan, Cb'bdtiydn, Cb'bdtin, Ch'-
bdton, ' '
LinN.  School EcuiTes. .
Car. Perianth five-parted, fub-acute, fmall,
~ wvillous, permanent ; clofing round the germ,

immediately on the removal of the tube.

Cor. Onc-petaled, funnel-form. Tude cylin-
drick below, prominent above with enclofed
anthers, very villous in the throat. Border
five-parted, fhorter than the tube: divifions
inverfe-egged, obtufe, oblique, reflected, waw-
ed on the margin, Neélary, a circular padi-
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“vided coronet, or rim, terminating the tube,

. with a fhort ere& villous edge.

Stam. Filaments five, cylindrick, very fhort,
in the throat of the tube. 4nthers heart-
arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible
through the mouth of -the tube, with points
diverging.

Pist. Germ above roundith-egged, very vil-
lous, fcarce extricable from the calyx enclof-
ing aud grafping it.  Style cylindrick, as long
as the tube. Stigma two-parted, with parts
diverging, placed on an irregular orblet.

PeR. Follicles two, linear, very long, one-valved.

SEEDS numerous, oblong, comprefled with filky
pappus. pencilled at both ends.

NorTeE.

The whole plant, milky. Stem dotted with
minute whitith tubercles. Leaves moftly feven-
ed in verticils at thort diftances, very foft, oblong
inverfe-egged, fome pointed, fome obtufe, fome
end-nicked; fome cntire, fome rather fcallopped;
with many tranfverfe parallel veins on each fide
of the axis; rich dark green above, diluted
below. Petiols furrowed above, fmooth and
convex beneath, elongated into a ftrong protu-
berant nerve continually diminithing and evanef-
cent at the apex. Srpules above, ere&, acute,
fet in a coronet round the ftem ; the verticils of
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the leaves anfwering to the definition of fronds.

Flowers rather fmall, greenith white, with a

very particular odour lefs pleafant than that of

elder-flowers.  Peduncles terminal with two
verticils pedicelled umbel-wife, but horizontal.

Pedicels fix, headed, many-flowered; higheft

yerticils fimilar to thofe heads, more crowded.

Tree very large, when full-grown; light and

clegant, when young. This plant fo greatly

refembles the Pala of VAN RuEEDE (which has
more of thé Neruum than of the Tubernemon-
tana) that I fufpe&t the genus and fpecies to be
the fame, with fome little variety ; that anthér
fays, that the Brdbmens call it Santeng, but his

Nagar; letters. make it Savdnu, and neither of

the two words is to be found in Sanferit. With

all due refpe@ for PLumIrer and BurMAN, I

fhoyld call this plant Nertum Septaparna : ‘it i

the Pule of RumpHIUs, who enumerates its

various ufes at great length and ‘with great
confidence.

29. ARcCA;

S¥n. Vafuca, [Afp’bita, Gondrépa, Vicirana,
Manddra, Arcaperna; and apv name.of the
Sun,

YuLe. Acand, Anc,

LINN. Gigantick AscLepras.

Neitaries with two-glanded, comprefled, folds,
iriftead of awled bornkts at the fummit; fpis
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rally eared at the bafe. Filaments twilted in
the folds of the neQaries. Anthers flat,
fmooth, rather wedge-form. Sty/es near half
an inch long, fubcylindrick. Stigmas ex-
panded. Flowers terminal and axillary um-
bel-fafcicled ; amethyft-coloured with fome
darker fhades of purple on the petals and
. neQaries ; the ftarred corpufcle, bright yel-
low. Leaves oppofite, heart-oblong, moftly
inverfe-egged, fubtargeted, very rarely ftem-
‘clafping, pointed, villous on both fides, hoary
beneath with foft down; petiols very thort,
concave and bearded above; with a thickith
conical frpule. The whole plant filled with
cauftick milk. A vagiety of this fpecies. has
exquifitely delicate milkwhite flowers; it is
named Alarca or Pratdpafa, and highly ef-
teemed for its antifpafmodick powers. The
Padmdrca, which I have not feen, is faid to
have {fmall crimfon corols: the individual
plants, often examined by me, vary confider-
ably in the forms of the leaves and the tops

of the neQary.

30. PicnuLra:

.SYN. Fbdvaca.

Vuire. Fbau. ,

KoeN, Indian TAMARIX?

Flowers very fmall, whitith, with a light purple
tinge, crowded on a nnmber of fpikes, which



304 BOTANICAL OBSERVATIONS

form all together a moft elegant panicle.

Stem generally bent, often firaight, and ufed

anciently for arrows by the Perfians, who

call the plant Gaz: the celebrated fhaft of

IsreNDIYA'R was formed of it, as I learned

from BAuMEN, who firft fhowed it to me on

a bank of the Ganges, but afferted, that it'was

common in Perfla, ‘The Jeaves are extremely

minute, feffile, moftly imbricated, Calyx and
¢orol ag defcribed by Linnzus; five fila-

ments confiderably longer than the petal 3

antbers lobed, furrowed ; germ very fmall;

fyle, fcarce any ; figmas three, revolute, but,
to my eyes, hardly feathered.

Nothing can be more beautiful than the ap-
pearance of this plant in flower during the rains
on the banks of rivers, where it is commonly
interwoven with a lovely twining AscLEP14s,
of which the following defcription is, I hope,
very exalt:

31. Ducpuica’: or Milkplanty

dYN. Cphirdvi, Dugdbicd, .

Vure. Kyirui, Didbi, Didb-latd,

LinN,  Efculent Periploca,

Car. One-legved, five-parte 1; dviflons awled,
acute, caloured, expanding. -

Cor  One-petaled, falver-form, fanike; divi-

Sions five, epged, pointed, fringed.

Nelary double, on a five-cleft bafe, gibbous
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between the clefts, protruded, and pointed
above, furrounded with a bright green villous
rim: exterior five-parted; divifions egged,
converging, attenuated into daggers; each
concave externally, gibbous below the cavity,
which is two-parted and wrinkled within,

Interior, a five-parted corpufcle, lopped abové,

five-angled, furrounding the fru&ification.

StaMm. Filaments fcarce any. _Antbers five,
roundith, very minute, fet round the fummit
of the lopped corpufcle.

Pist. Germs two, egged, pointed, ered, inter-
nally flat.  S¢yles none, unlefs you fo call the
points of the germs. Stigma, none but the
interior nectary, unlefs you confider that asa
common fligma.

Per. Follicles two, oblong ; in fome, pointed;
in others, obtufe; inflated, one-valved ; each
containing a one-winged receptacle.

SEEDS numerous, roundifh, comprefled, crowned
with pappus.

To each pair of leaves a peduncle moftly two-
flowered, often with three, fometimes with five,
flowers. Calyx reddith. Corol white, elegantly
marked with purple veins; fringe, white, thick;
anthers, black. Leaves linear-awled, pointed,
oppofite, petioled with one ftrong nerve; fis~
pules, very foft, minute. Stem fmooth, round,
twining; the whole plant abounding with ms/é,
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32. La'Ncarnn“:

SyN. Sarads, Tdyapippali, Saculidani,

Vure. Cdncbra, Ifbolingolyd.

Rugepe: Chéru-vallél?

Linn, Nama of Silan.

CaLr. Perianth one-leaved, five-parted, vil-
lous; divifions, lanced, pointed, long, per-
manent.

Cor. One-petaled, nearly wheeled. Zube very

" fhort. Border five-parted. Divifions egged.

Stam. Filaments five, awled, expanding; from
the mouth of the tube, adhering to the divi-
fions of the border by rhomboidal concave
bafes convergent above. - Anthers large, ar-
yowed. _ |

PisT. Germ above, egg-oblong, two-cleft.
Styles two, azure, funnel-form, diverging al-

~ moft horizontally. Stigmas lapped, open.

Per.  Capfule many-feeded,

SEEDS very minute. -

Stem herbaceous, branchy, fmooth, pale, creep-
ing. Leaves alternate, fhort-petioled,” moft
-entire, lance-oblong, fmooth, acutith, Pe.
uncles moftly axillary, fometimes terminal,
villas, .often many-flowered, rarely fubum-
‘belled, three-rayed, with twolucm- general'
and -partial, Corols bnght-blue, or violet;
Stanwns white. The plant is aquatick ; and
-by mo méans peculiar to Sian: I have great
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reafon, however, to doubt whether it be the
Langali of the Amaracd/b, which is certainly
the Carichra of Bengal; for though-it was
firft brought to me by that name, yet my
gardener infifts, that Cancbra is a very differ-
ent plant, which, on examination, appears
to be the 4fcending Jussieua of LINNZEUS,
with leaves inverfe-egged, fmooth, and pedun-
cles fhorter: its fibrous, creeping roots are
purplith, dusys, white, pointed, folitary; and
at the top of the germ fits a neftary, compafed
of five thaggy bodies arched like horfe fhoes,
with external honey-bearing cavities.

33. Uma’:

SYN. Atasd, Cfbuma.

Vure, T4, Mafand.

L1nN.  Mof common LiNum. - .

CaL, Perianth five-leaved. . Leaflets oblong,
acute, imbricated, keeled, fringed minutely,

. having fomewhat refleted at the points.

Cor. Small, blue; petals, notched, ftriated,
wavy, reflex, imbricated.

StaM, Anthers light-blue, converging, no ru-
diments of filaments.

Pist. Germ large. Style pale-blue. Stigma
fimple.

Per. Capfule pointed. -Furrowec

Root fimple.
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Stem. Herbaceous, low, erew, rurrowed, Anotty?
naked at the bafe.

Leaves linear, threenerved, alternate croflwife,
feffile, fmooth, obtufe, reflected, ftipuled,
glanded? |

Stipules linear. Q. a minute gland at the bafe.

34» Mu'rva’:

SyN. Dévi; Madburafé, Miraté, Téjand, Sur-

' wd, Madbikicé, Madbusrén}, Gécarni, Pilu~
parni;

Vorc. Muraga, Murabari, Murgdbs.

LinN.  Hyacinthoid, ALETRIS.

CaL. None.

Cor. One-petaled, funnel-form, fix-angled.
Tube fhort, bellied with the germ. Border
fix-parted. Dsuifions lanced; three quite re-
fleted in a circle; three alternate, defle&ted,
pointed.

StaM. Filaments fix, awled, as long as -the
corol, diverging, inferted in the bafe of the
divifions. Antbers oblong, incumbent.

Pis1. Germ inverfe-egged, obfcurely three-
fided, with two or three lboney-bearing pores
on the flattith top.  Style awled, one-furrowed
as long as the ftamens.  Stigma clubbed.

PERrcARP and SEEDs not yet infpeted,

Root fibrous, tawny, obfcutely jointed, ftolon-
bearing,  Scape long, columnar, fheathed
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with leaves, imbricated from the root; a few
fheaths above, ftraggling. Lesves flethy,
channelled, fwordform, keeled, terminated
with awls, the interior ones longer; moftly
arched ; varicgated with tranfverfe undulat- '
ing bands of a dark green hue approaching '
to black. Raceme ere&, very long; Flowers,
from three to feven in each fafcicle, on véry'
fhort petiols. Brafis linear, minute, - Corols, .
pale, pea-green, with a delicate fragrance,g
refembling that of the Peruvian HEevrio-
TROPE ; fome of the Sanferst names allude
to the /oney of thefe delicious flowers; but
the ne@areous pores at the top of the germ
are not very diftin&: in one copy of the
Amaracifba we read Dbanubsrén: among the
{fynonyma; and if that word, which means
a feries of bows, be corre@, it muft allude .
either to the arched leaves or to the reflected
divifions of the corol. This ALETRIS ap-
pears to be a night-flower ; the raceme being
covered, every evening, with frefh blofloms,
which fall before funrife.

From the leaves of this plant, the ancient
Hindus extricated a very tough elaftick thread,
called Maurvi, of which they made bowftrings,
and which, for that reafon, was ordained by
MEznNv to form the facrificial zone of the miiss

sary glafs.
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3s. Tarunr:

SYN. Sabd, Cumdri.

Vuvre. Ghrita-cumadri. '

LinN, Two-ranked ALok, A Perfoliata, P?

Flowers racemed, pendulous, fubcylindrick, ra-
ther incurved. Braéls, one to each peduncle,
awled, concave, deciduous, pale, with three

. dark ftripes.  Corol fix-parted; three external
dsvifions, orange-fcarlet ; internal, yellow, keel-

. ed, more flefhy, and more highly coloured in
the middle. Filaments with a doub}e curva-
ture. Germ fix-furrowed. - Stigma fimple.
Leaves awled, two-ranked ; the loweft, ex-
panding ; fea-green, very flethy; externally
quite convex, edged with foft thorns; varie-
gated on both fides with white fpots. Vawn
Rueepe exhibits the z7ue ALoE by the name
of Cumdr; but the fpecimen; brought me by

- a native gardener, feemed a variety of the
two-ranked, though melting into the fpecies,
which immediately precedes it in LinnAus.

36. -Bacura:

Syn. Céfira.

Vuvre. Mulfari or Mijafri. -

LinN, Mimusors Elengi.

Cas. Perianth cight-leaved ; /leaflets egged,
acute, permanent ; four mter:ar, fimple; four
-exterdor, leathery.

CoRr. Petals fixteen, lanced, expanding; us
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long as the calyx. Neflary cight-leaved;
leaflets lanced, converging round the ftamen
and piftil.

StaM. Filaments eight (or from feven to ten),
awled, very fhort, hairy. Anthers, oblong,
ereQt.

Pisr. Germ above, roundifh, villous. S#yle
cylindrick.  Stigma obtufe.

Per. Drupe oval, pointed; bright orange-
fcarlet. '

NuT. Oval, wrinkled, flattith and {fmooth at
one edge, broad and two-furrowed at the
other.

Flowers agreeably fragrant in the open air, but
with too ftrong a perfume to give pleafure in
an apartment : fince it muft require the ima-
gination of a BurMAN to difcover in them a
refemblance to the face of a man, or of an
ape, the genus will, 1 hope, be called BAcuLa,
by which name it is frequently celebrated in
the Purdnas, and even placed among the
flowers of the Hindu paradife. Leaves alter-
nate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth.
The tree is very ornamental in parks and
pleafure-grounds.

37. As'dca:

SyN. Vanjula.

Car. Perianth two-leaved, clofely embracing
the twbe.
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Coz. Oﬁe-petaled.‘ Tube long; cylindricl,

fubincurved ; mouth encircled with a ne@a-
reous rim. Border four-parted, dsvifions,
roundith.

Stam. Filaments eight,long, coloured, inferted
on the rim of the tube. Anthers kidney-
thaped. '

Pist. Germ above, oblong, flat. Styke fhort,
downy. Stigma bent, fimple.

Per. Legume long, comprefled at firft, then
prdt.uberant with the fivelling feeds ; incurv-
ed, ftrongly veined and margined, fharp-
pointed.

Steps from two to ecight, folid, large, many-
fthaped, fome oblong-roundith, fome rhom-
boidal, fome rather kidney-fhaped, moftly
thick, fome flat.

Lesves egg-oblong-lanced, oppofite, mottly five-
paired, nerved; long, from four or ﬁve to
twclve or thirteen inches.

. 'The namber of ftamens varies confiderably in

the fame plant: they are from fix or feven to

cight or nine; but the regular number feéms
eight, one in the interftices of the corol, and one
before the centre of each divifion. Moft of the
flowers, indeed, have one abortive ftamen, and
fome only mark its place, but many are perfet;
and VAN RHEEDE fpcaks of eight as the con-
Rant number : in fa& no part of the plant is
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conftant. Flowers fafcicled, fragrant juft after
funfet and before funrife, when they are frefh
with evening and morning dew; beautifully
diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale
yellow, and of bright orange, which grows
deeper every day, and forms a variety of fhades
according to the age of each bloflom, that opens
in the fafcicle. The vegetable world fcarce
exhibits a richer fight than an .4/fdca-tree in full
bloom: it is about as high as an ordinary Cher-
ry-tree. A Brdbmen informs me, that one fpe-
cies of the Afica is a creeper; and JAYADE'vA
gives it the epithet wvoluble : the Sanferit name
will, I hope, be retained by botanifts, as it per-
petually occurs in the old Indian poems and in
treatifes on religious rites.

38. Sarva’ta:.

SyN. Janalili. Sasvala.

Vure. Simdr, Sydld, Pitafydla, vebdld.

Linn, Vallifneria? R.

Cavr. Common Spatbe one-leaved, many-flow-
ered, very long, furrowed, two-cleft at the
top; each divifion end-nicked. = Proper Pe-
riantb three-parted ; dsvifions, awled.

Cor. Petals three, linear, long, expanding,
flethy.

StaM. Filaments invariably nine, thread-form.

" Antbers ere&, oblong, furrowed.

PisT. Germ egged, uneven., Styles aways
VOL. Il ¢
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three, fhort, awled, expanding. Stijmas

three, fimple.

Per. Capfule very long, {mooth, awled, onc-
celled, infolded in an angled Spatbe.

SeEps very numerous, murexed, in a vifcid
mucus,

Flnwerets from fix td fourteen, fmall. Scape
comprefled, very narrow, flethy, furrowed in
the middle.

Pedicel of the floweret, thread-form, crimfon
above ; proper perianth, ruflet ; petals, white;
antbers, deep ycllow. Leaves {wordform,
pointed, very narrow, {mooth, and foft, about
two feet long, crowded, white at the bafe.
Rost {mall, fibrous. It flourifhes in the ponds
at Crifbna-nagar: the refiners of fugar ufe
it in this province. If this plant be a Va//y/~
neria, | have been fo unfortunate as never ta
have feen a female plant, nor fewer than nine
ftamens in one bloflom out of more than a
hundred, which I carefully examined.

39. Pu’Ticaraja:

'SYN. Pracirya, Pitica, Calimdraca.

Vure. Naticaranja.

LinN. GuiLANDINA Bonduccella.

The fpecies of this genus vary in a fingular
manner: on feveral plants, with the oblong
leaflcts and double prickles of the Bonduccella, 1

'1 fce only male flowers, as REEEDE has
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defcribed them ; they were yellow, with an
aromatick fragrance. Others, with fimilar /aves
and prickles, were clearly polygamous, and the
flowers had the following charaéter:

MaALE.

CaL. Perianth one-leaved, falver-form, downy;
Border five-parted, with equal, oblong divi-
Sions,

Cor. Petals five, wedge-form, obtufely notch-
ed at the top; four equal, ere&, the fifth,
deprefled.

StaAM. Filaments ten, awled, inferted in the
calyx, villous, very unequal in length. 4n«
thers oblong, furrowed, incumbent.

HERMAPHRODITE,

Calyx, Corol, and Stamens, as before.

PisT. Germ oblong, villous. Style cylindrick,
longer than the filaments. Stgma fimple.

Per. and SEEDs well defcribed by Linnz£us.

Flowers yellow ; the deprefled petal variegated
with red fpecks. Braéts three-fold, roundifh,
pointed.  Sprkes, fet with floral leaflets, lanc-
ed, four-fold, reflected.

40, SOBHA'NJANA:

SyN. Sigru, Ticfbma, Gandbaca, Acfbiva,
Mochaca. . '

Vuvre. Sajjana, Moranga.

' 12
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LiNN. Gutlandina Moringa.

Car. Perianth one-leaved. Tube fhort, un-
equal, gibbous. Border five-parted. Divi-
fions oblong-lanced, -fubequal ; firft defleGted,
then revolute; coloured below, white above.

Cor. Petals five, inferted into the calyx, re-
fembling a boat-form flower.

Wing-like, two, inverfe-egged, clawed, expand-
ing.

Awning-like, two, inverfe-egged, ere&t; claws,
thorter. .
Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the
fru@ification; beyond it, fpatuled; longer

than the wing-petals.

StAM. Filaments five, fertile; three, bent over
the piftil: two fhorter, inferted into the claws
of the middle petals. Anthers twin, rather
mooned, obtufe, incumbent. Five fterile
(often jfour only) alternate with the fertile,
fhorter; their bafes villous.

PisT. Germ oblong, coloured, villous; below
.t a near-bearing gland. Styl, fhorter than
*he ftamen, rather downy, curved, thicker
above. Stigma, fimple.

PErR. Legume very long, flender, wreathed,
pointed, three-fided, channelled, prominent
with feeds, one-celled.

EEDS many, winged, three-fided.

TREE very high; ranches in an extreme degree
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fight and beautiful, rich with cluftering flow-
ers. Stem exuding a red gum. Legves mofily
thrice-feathered with an odd one; /laflets
fome inverfe-egged, fome egged, fome oval,
minutely end-nicked. Raceme-panicles moftly
axillary. In perfe& flowers the whole calyx
is quite defle@ted, counterfeiting five petals;
whence VAN RHEEDE made it a part of the
corol. Corols delicately adorous; milk-white,
but the two central ere& petals beautifully
tinged with pink. The roof anfwers all the
purpofes of our horfe-radith, both for the
table and for medicine: the fruit and blof-
foms are drefled in caris. In hundreds of
its flowers, examined by me with attention,
five ftamens and a piftil were invariably per-
fect: indeed, it is poffible, that they may be
only the female hermaphrodites, and that the
males have ten perfe& ftamens with piftils
abortive; but no fuch flowers have been dif-
covered by me after a moft diligent fearch.
There is another fpecies or variety, called
MEepuvu Si'GRru, that is Honey-Sigru; a word
intended to be exprefled on VAN RHEEDE’S
plate in Nagari letters: its vulgar name is Muna,
or Ratta fajjana, becaufe its flowers or wood
are of a redder hue,
LiNNzUs refers to Mrs. BLACKWELL, who
reprefents this plant, by the name of Balanus
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Myrepfica, as the celebrated Ben, properly Bdn

of the Arabian phyficians and poets.

41. CovipA'ra:

SYN. Cdnchandra, Chamarica, Cudddla, Yu-
gapatra.

Vuore., Cachnir, Rafta cdncban.

LinN. Variegated BAUHINIA.

Car. Perianth one—leaved obfcurely five- cleft
deciduous.

Cor. Petals five, egged, clawed, expanded,
wavy; one more diftant, more beautiful,
ftriated.

StAM. Filaments ten, unequally connected at
the bafe; five, thorter. _Antbers, double, in-
cumbent.

Pist. Germ above, oblong. Style incurved.
Stigma fimple, afcending.

Per. Legume flattith, long, pointed, moftly
five-celled.

Seeps moftly five; comprefled, wrinkled,
roundifh.

LeavEs rather hearted, two-lobed; fome with
rounded, fome with pointed, lobes. Flw:rs
chiefly purplith and rofe-coloured, fragrant;
the fweet and beautiful buds are eaten by the
patives in their favory meflfes. . We have
feen many fpecies and varieties of this charm-
ing plant: one had racemed flowers, with
petals equal, expanding, lanced, exquifitely
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white, with a rofe-coloured ftripe from the
bafe of each to its centre ; antbers, four only,
fertile ; fix, much fhorter, fterile; a fecond
had three fertile, and feven very fhort, bar-
ren ; another had light purple corols, with no
more than five filaments, three longer, co-
loured, curved in a line of beauty. A noble
Climbing BauniNiA was lately fent from
Népal ; with flowers racemed, cream-colomr-
ed; fyl, pink; germ, villous; _/iamem.three
filaments, with rudiments of two more; fem,
downy, four-furrowed, often fpirally. Ten-
drils oppofite, below the leaves. Leaves
two-lobed, extremely large: it is a flout
climber up the higheft ARuNDO Vénu. The
Sanfcrit name Mandira is erroneoufly applied
to this plant in the firft volume of Van
RHEEDE.

42, CAPITT HA:

SvyN. Gribiny Dadbitt'ba, Monmat’ba, Dad-
bip'bala, Pufbpap’bala, Dantas at’ba.

Vure, Caf'b-bél.

KoEN. Crateva, Valanga.

Car. Perianth five-parted, minute, deciduous;
drvifions expanded, acute.

Cor. Petals five, equal, oblong, refle@ed.

StAM. Filaments ten, very fhort, with a fmall
gland between each pair, awled, furrowed.
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Anthers, thick, five times as long as the fila-
ments ; furrowed, colaured, erett-expanding.
Pist. Germ roundifh, girt with a downy coro-
net. Styl cylindrick, thort. Stigma fimple.
PER. Berry large, fpheroidal, rugged, often
warted, externally, netted within; many-
feeded.

SEEDs oblong-roundifh, flat, woolly, neftling in
five parcels, affixed by long threads to the
branchy receptacles.

Flowers axillary, moltly toward the unarmed
extremity of the branch. Dsuvifions of the
Perianth, with pink tips; petals, pale; an-
thers, crimfon, or covered with bright yellow
pollen. Fruit extremely acid before its ma-
turity; when ripe, filled with dark brown
pulp agreeably fubacid. Leaves jointedly fea-
thered with an odd one; leqﬂet.r five, feven, or
nine ; fmall, glofly, very dark on one fide, in~
verfe-hearted, obtufely-notched,’ dotted round
the margin with pellucid {pecks, very ftrongly
flavoured and fcented like anife. Thoras
long, fharp, folitary, afcending, nearly crofs-
armed, axillary, three or four petiols to one
thorn. KLEINHOFF limits the height of the
tree to zbirty feet, but we have young trees

forty or fifty feet high; and at Bandel/ there
is a full-grown Capits ba equal i~ fize to the
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true Bilva, from its fancied refemblance to
which the vulgar name has been taken: when
the trees flourifh, the air around them breathes
the odour of anife both from the leaves and
the bloffoms; and I cannot help mentioning
a fingular fa&, which may, indeed, have been
purely accidental: not a fingle flower, out of
hundreds examined by me, had both perfes?
germs, and anthers vifibly fertile, while others,
on the fame tree, and at the fame time, had
their anthers profufely covered with polen,

~ but fcarce any fyles, and germs to all appear-
ance abortive,

43. CuveRACA:

SYN. Tunna, Tuni, Cacb’ ba, Cantalaca, Cum,
Nandivricfha.

Vuie. Tini, Tin; abfurdly, Vildyat) Nim.

LiNN. Between CEDRELA and SWIETENIA.

CaL. Perianth one-leaved, five-cleft, minute,
deciduous; drvifions roundifh, concave, vil-
lous, expanding. : :

Cor. Rather belled. Petals five, inverfe-
egged, obtufe, concave, ere®, white with a
greenith tint, sbrec exterior lapping over the
two others, Nefary thorty five-parted ; divi-
jiom roundith, orange-fcarlet, bright and con-
*'cave at the infertion of the ﬁamens, rather
downy.

STAM, Filaments_five; infested on tl_;g-dml-
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fions of the neary, awled, fomewhat con-
~ verging, nearly as long as the ftyle. Anthers

. doubled, fome three-parted, curved, incum-

_ bent. |

PisT. Germ egged, oblcurely five-cleft.. Style
awled, ere@, rather longer than the corol.
Stigma, broad-headed, flat, bright, green, cir-
cular, ftarred.

Per. Capfule egged, ﬁve~celled woody, gap-

. ing at the bafe. Receptacle five-angled.

Seeps imbricated, winged.

Laaves feathered, fcarce ever with an odd one;
pairs from fix to ‘twelve; petioles, gibbous at
their infertion, channelled ‘on one fide, con-
vex and fmooth on the other. Stipules thick,
thort, roundith; /eaflets oblong-/anced; point-
. ed, waved, veined, nerve on one fide. Pani-
cles large, diffufe, confifting of compound
‘racemes. Nedlaries yielding a fine yellow
-dye. .Wood light, in colour like Mabagors,

44 Nicuura:

SYN. Ambuja, Ljala. . .

Nvuvre. - Hijala, Badia, yii.

Cavr.. Perianth. . one-leaved, belled, flefhy,
downy, coloured, permanent, five-parted;
... divifions eret, poiated.

Con. . Five-petaled; perals egged, fhort-point-
ed, revolute, downy within and without.

SraM. . Filamenss ten, five moftly fhorter ;. in
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ferted in the bell olf the calyx; awled, villous.
Antbhers erett, oblong, furrowed.

Pist. Germ egg-oblong, very villous. Style
thread-form, curved. Stigma headed, with
five obtufe corners.

Per. Drupe fubglobular.

Nut {cabrous, convex on one fide, angled on
the other.

Leaves feathered; pairs, from five ton nine; Jeaf-
Jets oblong, daggered, notched. Calyx pale
pink.  Coro/ darker pink without, bright
yellow within. Cyme terminal, {fpreading.

45- ATIMUCTA:

SyN. Pun'draca, Vafanti, Mddbavilaté,

Vurc. Maidbavilaté.

LINN. Bengal BANISTERIA.

RuEEDE: Dewendas. 6. H. M. tab. §g.

Car. Perianth one-leaved, five-parted, per-
manent; drvifions, coloured, oblong-oval, ob- .
tufe; between two of them, a rigid glofly
honey-bearing zubercle, hearted, acute.

Cor. Five-petaled, imitating a boatform corol:
wings, two petals, conjoined back to back, in~
volving the nectary, and retaining the honey.

Awning, large concave, mare beautifully colour-
ed. Keel, two petals, lefs than the wings,
but fimilar. All five, roundith, elegantly
fringed, with reflefled margins, and fhort
pblong slaws,
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Stem. Filaments ten; one, longer. Anthers
oblong, thickith, furrowed.

PisT. Germs two, or three, coalefced. Style
one, threadform, incurved, fhorter than the
longeft filament.  Stigma, fimple.

Per. Capfules two or three, moiltly two, coa-
lefced back to back; each keeled, and extend-
ed into three oblong membranous wings, the
lateral fhorter than the central.

SEeDs roundifh, folitary.

Racemes axillary. Flowers deucately fragrant;

- white, with a fhade-of pink: the large petal,
fupported by the neCtareous tubercle, thaded
internally with bright yellow and pale red.
Braéis linear; Wings of the feed, light brown;
the long ones ruffet. Leaves oppofite, egg-
oblong, pointed. Petiols thort. Stipules li-
near, foft, three or four to each petiol. Two
glands at the bafe of each leaf. Stem pale
brown, ringed at the infertion of  the .leaves,
downy. _
This was the favourite plant of SAcoNTALA,

which fhe very juftly calléd the Delight of the

Waods ; for the beauty and fragrance of its

flowers give them a title to all the praifes, which

Ca'LipA’s and JavADE'vA beftow on them;

it is a gigantick and luxuriant climber; but,

-when it mects with nothing to grafp, it affumes

the form of a ffurdy tree, the higheft_ branchee
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of which difplay, however, in the air their na-
tural flexibility and inclination to climb. ‘The
two names Vdfant} and Médbav indicate a
vernal flower; but I have feen an Atimuda
rich both in blofloms and fruit on the firft of
Fanuary.
46. A'MRA'TACA:
SyN. Pitana, Capitana.
. Vurc. A'mdd, pronounced A mrd, or A'mli.
LinN. SpoND1AS Myrobalan . or a new fpecies.
The natural cbarafler as in LiNnnzvus.
Leaves feathered with an odd one; /eaflets
moftly five-paired, egg-oblong, pointed, mar-
gined, veined, nerved; common petsol, {mooth,
gibbous at the bafe. Flowers raceme-panicled,
yellowith white, Fruit agreeably acid; thence
ufed in cookery. VAN Ruxepe calls it Am-
badd or Ambalam 3 and, as he defcribes it with
Sive or fix ftyles, it is wonderful, that HiLL
fhould have fuppofed it a Chry/fobalanus.
47. HEe'MasA'GARA; or the Sea of Gold.
Vuire. Himfdgar.
LiNnN. Jagged-leaved CoTyLEDON.

CAL. Perianth fourcleft; drvsfions acute. .
CoRr. One-petaled: Tube, four-angled, larger
at the bafe; dorder four-parted; divifions,
_egged, acute.  Neflary, one minute concave

fcale at the bafe of each germ. )
STaM. Flaments cight, adhering to the tube;
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Sfour, juft emerging from its mouth; four,
alternate, thorter. .Anthers ere&, fmall, fur-
rowed. :

Pist. Germs four, conical. Styles, one from
each germ, awled, longer than the filaments.
Stigmas fimple.

Per. Capfules four, oblong, pointed, bellied,
one-valved, burfting longitudinally within.

SEEDS numerous, minute.

Panicles terminal. Flowers of the brighteft gold-
colour, Leaves thick, fucculent, jagged, dull
fea-green. Stem jointed, bending, in part
recumbent. ‘This plant flowers for many
months annually in Bengal: in one bleflom

- out of many, the numbers were zez and fve ;
but the filaments alternately long and fhort.

48. Mapnu'ca: o

SyYN. Gurapufbpa, Madbudruma, Vinapraff ba,
Madbufht’ bila, Madbu.

Vure. Maiydla, Mabuyd, Mabwd.

LinN. Longleaved Bassia.

49- CAHLA'RA:*

SyN. Saugandbica, or Sweet-feented.

Vouvra.. - Sundbi-bdld, or Sundhi-bdlé-ndls.

LixN. Nympruma Lotos.

* According to the facred Grammar, this word was write
ten Cablbéra, and pronounced as Callara would be in ancient
Britifh. When tho flowets aie red. the plant is called Hal~
lpca and Rade fandbaca. -
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Calyx as in the genus.

Cor. Petals fifteen, lanced, rather pointed and
ke:led; the exterior {cries green without, imi-
tating an interior calyx.

StaM. Filaments more than forty; betow nat,
broad; above narrow, channelled within,
fmooth without; the outer feries ere&, the
inner fomewhat converging. . Anthers awled,
ere@t; fome coloured like the petals.

Pist. Germ large, orbicular, flat at the wp;
with many (often feventeen) furrows exter-
nally, between which arife as many procefles,
converging toward the figma: the difk, mark-
ed with as many furrowed rays: from the
center, uniting on the margin with the con-
verging procefles. Stigma roundith, rather
comprefled, feflile in the center of the difk,
permanent.

Per.’ Berry, in the form of the germ expana-
ed, with fixteen or feventeen cells.

SEEDS very numerous, minute, roundith. Flow-
ers beautifully azure; when full blown, more
diluted; lefs fragrant than the red or rofe-
coloured, but with a delicate fcent. Leaves
radical, very large, fubtargeted, hearted, deep- .
ly fcollop-toothed. On one fide dark purple,

reticulated ; on the other, dull green, fmooth.
~ Petiols very fmooth and long, tubular. The
feeds are eaten, as well as the bulb of the
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‘root, called Sdlica; a name applied by
RueepE to the whole plant, through the word
Camala, which belongs to another Linnean
fpecies of Nympbea, be clearly engraved on
his plate in Ndgar? letters.- There is a va-
riety of this fpecies with leaves purplith on
both fides; flowers dark crimfon, calycine
petals richly coloured internally, and anthers
flat, furrowed, adhering to the top of the
filaments: the petals are more than fifteen,
lefs pointed and broader than the blue, with
little odour.
The true Lotos of Egypr is the Nympuca
Nilffer, which in Sanferit has the following
names or epithets: Papma, Nalina, Aravinda,
Mabotpala, Camala, Cuféfhaya, Sabafrapatra, Si~
rafa, Pancéruba, Témarafa, Sarasiruba, Rdjiva,
Visaprafina, Pufbcara, Ambbdruba, Satapatra.
. The new-blown flowers of the rofe-coloured
PApMA have a moft agreeable fragrance; the
white and yellow have lefs odour: the blue, I
am told, is a native of Cafbmir and Pef_'/ia
50. Cnampaca:
'8YN. Chdmpéya, Hémapufhpaca.
Vurc. Champac, Champd.
LINN. Mickelia.
The delineation of this charming and cele-
‘brated plant, exhibited by VAN Rurebe, is
very corredt, but rather on too large a feale:
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no material change can be made in its nafural/
charatter given by LINN&Us; but, from an
attentive examination of his two gpecies, I fuf-
pe& them to be warieties only, and am certain,
that his trivial names are merely different ways
of exprefling the fame word. The ftrong aro-
matick fcent of the gold-coloured Champac is
thought offenfive to the bees, who are never
feen on its bloffoms; but their elegant appear-
ance on the black hair of the Indian women is
mentioned by RuMPpH1Us ; and both fa&s have
fupplied the . Sanfecrit poets with elegant allu-
fions. Of the wild Champac, the leaves are
lanced or lance-oblong; the three leaflets of
the calyx, green, oval, concave; the petals con-
.ftantly fix, cream~coloured, flethy, concave, with
little fcent; the three exterior, inverfe-egged ;
the three snterior, more narrow, fhorter pointed,
converging ; the antbers clubbed, clofely fet
round the bafe of the imbricated germi, and
with them forming a cone; thc f2igmas, minute,
jagged. '

‘Both Mr. MaRrspEN and RUMPHIUS men-
tion the blue Clampac as a rare flower highly
prized in Sumatra and fava; but I fhould
have fufpe@ed, that they meant the Kzmp-
FERIA Bhicbampac, if the Dutch naturalift had
not afferted, that the plant, which bore it, was
a tree refembling the Champaca with yellow
 voL. mr K ‘
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bloffoms: he probably never had feen it; and

the Krdbmens of this province infift, that ir

flowers only in paradife.

s1. DE’vADARU: .

Sy~. Sacrapddapa, Pdribbadraca; Bbadradiru,
Dubcilima, Pitaddru, Diru, Piticdfbt’ba.

Vurc., Dévaddr.

Lann, Mﬁ lofty UNONA.

52. Parna'sa:

Syn. Tulasi, Cat”binjara, Cat"b!ram, Vrindd.

Vurc. Tules, Tulf.

LiNN. Holy Ocymum?

*'The Natural CZara&er as in LINNZEUS.
See 10 H.. M. p. 173.

It is wonderful, that RuEeDE has exhibited
no delineation of a fhrub fo highly venerated by
the Hindus, who have given one of its names to
a facred grove of theit Parnaffus on the banks
of the Yamuna: he defcribes it, however, in
general terms, as refembling another of his
Tolaffis (for fo he writes the word, though Tu-
last be clearly intended by his Ndgar} letters);
and adds, that it &5 the only fpecies reputed boly,
and dedicated to the God Visunu. 1 fhould;
confequently, have taken it for the Holy-Ocy-
NUM of Linnzus, if its odout, of which that
fpecies is faid to be ‘nearly deftitate, had not
been very aromatick and grateful; but it is more °
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probably a variety of that fpecies, than of the

Small-flowered, which refembles it a little in

fragrance: whatever be its Linnezan appellation,

if it have any, the following are the only re«

marks that I have yet had leifure to make on it.

STEM one or two feet high, moftly incurved
above; knotty, and rough, below. Branch-
Jets crofs-armed, channelled. Leaves oppo-
fite, rather {fmall, egged, pointed, acutely faw-
ed; purple veined, beneath; dark, above.
Petiols dark purple, downy. Racemes termi-
nal ; Flowers verticilled threefold, or fivefo!d,
crofs-armed; verticils from feven to fourteen;
Peduncles dark purple, channelled, villous;
braéts {eflile, roundifh, cohcave, refle@ted.
Calyx, with its upper lip orbicular, deeply
concave externally. Coro/ bluith purple. The
whole plant has a dufky purplith hue ap-
proaching to lack, and . thence perhaps, like
"the large black bee of this country, it is held
fucred to CrISHNA ;. though a fable, perfectly
Ovidian, be told in the Purdnas concerning
the metamorphofis of thec nymph TuLasr,
who was beloved by the paftoral God, into
the fthrub, which has fince borne her name:
it may not be improper to add, that the W 4ite
OcymuM is in Sanferit called Arjaca.

53. Pa'raLn

SYN. Pdtala, Amdgbd, Cdcbaftbali, P’balé-

K 2
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rubd, Crifonavrintd, Cuvérdcfbd. Some read
Moghd and Cildf’hali.

\'virc. Pdrald, Parali, Pdrul.

LinN. BioNoNIA.  Chelonsides ?

CAL. Perianth one-leaved, belled, villous, wi-
thering, obfcurely five-angled from the points
of the divitions, five-parted ; dviffons, round-
ifh, pointed, the two loweft moft diftant.

Cor. One-petaled, belled. Tube very fhort;
t!roat, oblong-belled, gibbous. Border five-
parted; the fwo bigher divifions refleted,
cach minutely toothed; convex externally;
the three lower divifions, above, expanded ;
below, ribbed, furrowed, very villous. Palate
nearly clofing"the throat. Neétary, a promi-
nent rim, furrounding the germ, obfcurely
five-parted.

Stam. Filaments four or five, incurvkd, in-
ferted below the upper divifion of the border,
thorter than the corol, with the rudiment of a
fifth or fixth, between two fhorter than .the
reft. Antkers, two-cleft, incumbent at obtufe
angles. ‘

Pist. Germ oblong-conical. Style thread-form,
as long as the ftamens. Stigma headed with
two folds, often clofed by vilcidity.

Per.  Capfule one-celled, two-valved, twelve
inches'long at a medium, and ene inch thick;
rounded, four-fidéd, pointed, incurved, rather
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contorted, diminithing at both ends, dotted
with afhy fpecks, here and there flightly pro-
minent, ftriated; two firipes broader, very

. dark, at right angles with the valvces.

Rec. A feries of hard, broadith, woody rings,
clofely ftrung on two wiry central threads.
SEEDS numerous, forfy-eight on an average,
three-angled, inferted by one angle in -cavi-
ties between the rings of the receptacle, into
which they are clofely preffed by parallel ribs
in the four fides of the capfule; winged on
the two other angles with long fubpellucid
membranes, imbricated along the {ides of the

receptacle.

Tree rather large.  Stem {cabrous.

Branchlets crofs-armed, yellowifh green, fpeckled
with fall white lines. Leaves feathered
with an odd one; two or three paired,
petioled. Leaflets oppofite, egged, pointed,
moft entire, downy on both fides, veined ;
older leaflets roughifh, margined, netted and
paler below, daggered. Petiols tubercled, gib-
bous at the bafe; of the paired leaflets, very
fthort; of the odd one, longer. Stpules,
linear. Flowers panicled; pedicels appofite,
moftly three-flowered ; an aodd. flower fub-

_ feffile between the two terminal pedicels. Co-
rol externally, light purple above, brownith
purple below, hairy at its convexity; inter-
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nally, dark yellow below, amethyftine above;
exquifitely fragrant, preferred by the bees to
all other flowers, and compared by the poets
to the quiver of CA'MADE'va, or the God
of Love. The whole plant, except the root
and flem, very downy and vifcid. The fruit
can fcarce be called a filigue, fince the feeds
are no where affixed to the futures; but
their wings indicate the genus, which iight
properly have been named Pterofpermon:
they are very hard, but enclofe a white fweet
kernel; and their light-coloured fummits with
three dark points, give them the appearance
of winged infe@s. Before I faw the fruit of
this lovely plant, I fufpe@ed it to be the
BigNoN1A Chelonoides, which VAN RHEEDE
calls Pddri; and I conceived that barbarous
word to be a corruption of, Pétali: but the
pericarp of the true Pdtali, and the form of
the feeds, differ fo much from the Pddri, that
we can-hardly confider them as wvarieties of
the fame fpecies; although the fpecifick cha-
ra&er exhibited In the Supplement to Lin-

N&Us, correfponds very nearly with béth

plants.

The Pdtali bloffoms early in the {pring, be-
fore a leaf appears on the tree, but the fruit is
not ripe till the following winter.

54. GocANTAcA:
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SYN. Palancafbd, Icfbugandbd, Swadanfbtré,
Swdducant' aca, Gécfburaca, Vanas'rnigita.

Vure. Gocfhura, Gokyura, Culpi.

RHEEDE : Bahél Chulk.

LinN. Long-leaved BARLERIA?

Cavr. Perianth one-leaved, hairy, five-toothed;
‘upper tooth, long, incurved, pointed; two
under, and two lateral, fhorter, fubequal,
winged with fubpellucid membranes.

Cor. One-petaled, two-lipped. Tube flattith,
curved, protuberant at the mouth. Upper lip
ere&, two-parted, refle@ted at the fides, con-
cave in the middle, enclofing the frutifica-
tion. Under lip three-parted, refle¢ted, with
two parallel, callous, hifpid bodies on the
center of its convexity; Diifions, inverfe-
hearted.

Stam. Filaments four, inferted in the mouth
of the tube; conne@ed at their bafé, then
feparated into pairs and circling round. the
piftil ; each pair united below, confifting of a
long and a fbort filament. Antbers arrowed,

PisT. Germ awled; pointed, furrowed, with
prominent feedlets, fitting on a glandular pe-
dicel. Style -thread-form, longer than the
ftamens, incurved. above them. S§#7ma fim-
ple.

PERr.

Flowers verticilled; Corols blue, or bright vio-
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let; center of the under lip yellow. Perticils,
each furrounded by fix zborns, very long, di-
verging, coloured above; under which are
the leaves, alike verticilled, lanced, acutely
fawed, pubefcent, interfperfed with briftles,
Stem jointed, flattith, hairy, reddith ; furrow-
ed on both fides; broader at the joints, or
above the verticils ; furrows alternate.

§5. SINDHUCA:

SyN. Sindbuvdra, Indrafurifa, Nirvand, In-
drdnica.

VuLe. Nisinda.

LiNN. Three-leaved ViTEx; or Negundo?

CAvr. Periantbh fivestoothed, beneath, perma-
nent ; foothlets acute, fubequal.

Cor. One-petaled, grinning; Tude funnel-
thaped, internally villous; éorder two-lipped;
upper lip broad, concave, more deeply co-
loured ; under lin four-cleft; dtvifions. acute,
{imilar.-

StaM. Filaments four ; two fhorter, adhe..ng
to the Tube, villous at the bafe. Anthers half-
mooned. |

Pist. Germ globular; Stylethread-form; Stig-
.ma two-parted, pointed, reflex.

PER. Berry- (unlefs it be the coat of a
naked feed) roundith, very hard, black, ob-
feurely furrowed, with the calyx' clofely ad-
hering. '
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Seeps from one to four? I never faw more
than one, as RuEED K has well defcribed it.
FLOWERS raceme-panicled; purplifl. or dark
blue without, greyith within, fmall. Ra-
cemes moftly terminal ; fome pedicels, many-

flowered. ,

Stem diftinQly four-fided; fides channelled;
jointed, bending. Stipules egged, fcaly, thick-
ith, clofe. Brancblets crofs-armed.

The rube of the corol is covered internally
with a tangle of filvery filky down, exquifitely
beautiful ; more denfe below the upper lip.

This charming fhrub, which feems to delight
in watery places, rifes to the height of ten or
twelve, and fometimes of twenty, feet; exhi-
biting a moft elegant appearance, with rich ra-
cemes or panicles lightly difperfed on the fum-
mit of its branchlets. On a comparifon of two
engravings in RuMPHIUS, and as many in VAN
RHEEDE, and of the defcriptions in both works,

I am nearly perfuaded that the SINDHUCA or
Nirgand, is the ViTEX Negwm’a of LINNERUS;
but it certainly refembles the ¢bree-/leaved ViTEX
in its Jeaves, which are oppofite, egged, acute,
petioled ; above moftly fhreed; below meoftly
fived; paler beneath; rarely fawed and very
flightly, but generally entire: they are very
aromatick, and pillows are_ ftuffed with them,
t0 remove 3 cold in the head and a head-ach
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occafioned by.it. Thefe, I préfume, are the

fhrubs, which BoNTivus calls Lagondi, and

which he feems.to confider as a panacea.

§6. CA'RAVELLA:

Syn. Catillaca, Sufbavi.

‘Vurc. Beng. Hurburiya; Hind. Caraild.

Linn. Five-leaved Cleome?

Cav. Perianth four-leaved, gaping at the bafe,
then ere@; Jleaflets - egg-—oblong, concave,
.downy; -deciduous.

Cor. Crofs-form. Petals four, expanding,
claws long ; folds wrinkled. '

Neéiary, from fixto twelve roundifh, perforated
glands, girding the gibbous recepracle.

Stam. Filaments fix, threadform, hardly dif-
fering in length, inferted on a pedicel below
the germ, . Antbers ere®, pointed, furrowed.

PisT. Germ ered, linear, long, downy, fitting
on the produced pedicel. Stzyle very fhort.
Stigma headed, flat, circular.

Per. - Siligue one-celled, two-valved, fpindle-
fhaped, with protuberant feeds; crowned with
the permanent ftyle.

SEEDS very many, roundith, nodding. Recep-
tacles linear; often more than two.

.The whole plant, moft diftin&ly one piece.
Root whitith, with fcattered capillary fibres.
Stem herbaceous, pale green, in parts purple,
wiry, crofs-armed, produced into a long raceme
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crowded at the fummit. Branchlets, fimilar to
the ftem, leaf-bearing ; fimilar, but fmaller leaves
rifing alfo from their axils. Leaves fixed, round-
ifh-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark
green, the lower pairs refpetively equal, the
odd one much larger, ftrongly ribbed with pro-
ceffes from the petiol-branches, conjoined by
the bafis of the ribs, in the form of a ftarlet;
each ray, whitith and furrowed within. Calyx
green. Petals white. Anthers covered with
gold-coloured pollen. Pedicels purplith. Brads
threed, fimilar to the cauline leaves. The fen-
fible qualities of this herb feem to promife great
antifpafmodick virtues ; it has a fcent much re-
fembling affa fetida, but comparatively delicate
and extremely refrething. For pronouncing this
Cleome the Caravélla of the ancient Indians, I
have only the authority of RHEEDE, who has
exally written that word in Malabar letters:
as to his Brdhmanical name Tiloni, my vocabu-
laries have nothing more like it than Tiaca, to
which Cfburaca and Srimat are the only fyno~
nyma.
§7. Na’cAce'sara:
SyN. Chimpéya, - Céfara ;. Canchana, or any

other name of go/d. '
Vusrc. Nagafar.
LinN.  IronMEsua.

“To the botanical \defcriptions.of this delight-
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ful plant, I need only add, that the tree is one

of the moft beautiful on earth, and that the

delicious odour of its bloffoms juftly gives them

a place in the quiver of CAMADE'VA. .In the

poem, called Nasfbadba, there is a wild, but

clegant, couplet, where the poet compares the

white of the Ndgacfara, from which the beés

were fcattering the pollen of the numerous gold-

coloured anthers, to an alabafter wheel, on which

Ca'ma was whetting his arrows, while fparks

.of fire were difperfed in every diretion. -Sure-

ly, the genuine appellation of an Jndfan plant

fthould be fubftituted for the corrupted name

of a Syrian phyfician ‘who could never have

feen it’; and, if any trivial name were neceffary

to diftinguith a fingle fpecies, a more abfurd

one than sron could not poffibly have been

fele@ted for a flower with petals like filver and

- anthers like gold.

58. SaLmMmarrn:

SYN.  Pich'bild, Plrand, Mochd, St birdyufh.

Vure. Semel.

LiN. Seven-leaved BomBaXx.

5§9. SaNaA’:

SyN. Sandpufbpicd, Gbant’dravé

VvuLG. San, pronounced Sun,

Linn.  Ruthy Crotalaria.

Cav. Perianth one-leaved, villous, permanent ;
fhort below, gibbous on both fides, with
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minute linear tras. Upper teeth, two, lanc-
ed, prefling the banner; /wer tooth, boat-
form, concave, two-gathed in the middle,
cohering above and below; fheathing the
keel, rather fhorter than it; pointed.

Cor. Boat-form.

Banner, broad, large, acute, rather hearted, with
two dark callofities at the bafe, and with
comprefled fides, moftly involving the other
parts: a dark line from bafe to point.

Wings inverfe-egg-oblong, with dark callous
hodies at their axils, two-thirds of the banner
in length,

Kee! flattened at the point, nearly clofed all
round to include the fruQification, very glb—
bous bhelow to receive the germ.

StaM. Filaments ten, coalefced, cleft behind,
two-parted below ; alternately thort with li-
near furrowed ere®, and long wiih roundifh,
antbers.

Pist. Germ rather awled, flat, villous, at a
right angle with the afcending, cylindrick,
downy: Style.  Stigma pubefcent, concave,
open, fomewhat lipped.

Per. Legume pedicelled, thort, velvety, turgid,

_ one-celled, two-valved.

SEEDS, from one or two to twelve or more,
round-kidney-form, compreffed.

Flowers deep yellow. Leaves aliernate, lanced,
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~ paler beneath, keeled ; petiols very fhort;
fispules, minute, roundith, villous. Szem
ftriated.

Threads, called pavitraca, from their fuppofed
purity, have been made of Sana’from time
immemorial: they are mentioned in the laws
of MENwv.

The retuﬁ-lewed CroTacrariA, which Van

~ Ruxepe by miftake calls Schama Pufpi, is
cultivated, I believe, for the fame purpofe.
RumpHius had been truly informed, that
threads for nets were made from this genus
in Bengal : but he fufpe@ed the information
to be erroneous, and thought that the perfons
who conveyed it, had confounded the Crosa~
laria with thé Capfular CorcHorus: ftrong
ropes and canvas are made of its macerated
bark.

The Fangal-s'an, or a variety of the watery Cro-
TALARIA, has very beautiful flowers, with a
greenith white banner, purple-ftriped, wings,
bright violet: flem, four-angled, and four-
winged; Jeaves egged, obtufe, acute at the
bafe, curled at the edges, downy; fipules,
two, declining, mooned, if you chufe to call
them fo, but irregular, and acutely pointed.
In all the Indian fpecies, a difference of foil

and - culture occafion varieties m the flower
_ and fru&ification.
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f0. Javantr:

8YN. Yayd, Tercdr), Ndd!y) I’ayayamca

Vuirc. Jainti, Fdbi; fome fa.y, Aran,

Rueepk. - Kedangu.

LinN. AsenyNoMENE Sefban,

CAL. ' Perianth one-leaved, rather belled, five-

" cleft; tootblets, awled, erect, fubequal, more
diftant on each fide of the awning ; perma-
nent.

Cor. Boat-foi...

Awnmg yery broad rather longer than the
.wings, inverfe-hearted, quite reflected fo as
to touch the calyx ; waved on the margin;
furrowed at the bafe internally, with two
converging hornlets, fronting the hperture of
the keel, gibbous below, awled upwards,
acute, ere&, within the wings. Wrings ob-
long, clawed, narrower above, obtiife, fpurred
below, embracing the keel and the hornlets
of the awning.

Keel comprefled, enclofing the fru&xﬁamon,
fleted nearly in a right angle, gathed below
and above the flexure; each divifion hatchet-
form ; beautifully ftriated.

STam. Filaments fimple and nine-cleft, infle@-
ed like the ke¢l; the fmpl one curved at
the bafe. _4ntbers oblong, roundith.

Pist. Germ comprefled; linedr, .ere as high
~ g% thé flexura of thé filaments with vifible



144 BOTANICAL OBSERVATIONS

partitions.  Sty/e nearly at a right angle with
the germ, awled, infle@ted like the ftamen.
Stigma rather headed, fomewhat cleft, pel-
lucid.

Prr. Legume very long, flender, wreathed
when ripe, fmooth at the valves, but with
feeds rather protuberant, many-parted, tcr-
minated with a hard fharp point.

SEEDS oblong, rather kidney-fhaped, {mooth,
flightly affixed to the future, folitary.

Stem arborefcent, rather knotty. Leaves fea-
thered, pairs from nine to fifteen, or more,
often alternate ; /eaflets oblong, end-nicked,
fome with an acute point, dark green above,
paler bemeath, with a gibbofity at the infer-
tion of the petiols; fleeping, or collapfing,
towards night. Racemes axillary; pedicels
with a double curvature or line of beauty;
Jlowers {mall, fix or feven; varying in colour;
in fome plants, wholly yellow; in others,
with a blackith-purple awning yellow within,
and dark yellow wings tipped with brown;
in fome with an awning of the richeft orange-
{carlet externally, and internally of a bright-,
yellow; wings yellow, of different fhades;
and a keel pale below, with an exquifite
changeable light purple above, ftriated in
elegant curves. The whole plant is inex-

~ preflibly beautiful, efpecially in the colour of



ON SELECT INDIAN PLANTS. 145

the buds and leaves, and the grace of all the
curves, for there is no proper angle in any
part of it. The Brabmens hold it facred:
VAN RHEEDE fays, that they call it Cananga;
but I never met with that word in Sanfcrit :
it has parts like an Hedyfarum, and the air
of a Cytsfus.

61. ParLa’sa:

SyN. Cins'uca, Parna, Vitapir ba.

VuLrc. Palas, Plés, Dbdc.

KoEeN. Butea frondofa.

CaL. Perianth belled, two-lipped ; upper lip
broader, obfcurely end-nicked ; under lip three-
cleft, downy; permanent.

Cor. Boat-form.

Awnming refle@ted, hearted, downy beneath;
fometimes, pointed. :

Wings lanced, afcending, natrower than the keel.

Keel, as long as the wings, two-parted below,
half-mooned, afcending.

STAM. Filaments nine and one, afcending, re-
gularly curved. _4ntbers linear, eret.

PisT. Germ pedicelled, oblongith, downy.

Style awled, about as long as the ftamens. Szig-
ma {mall, minutely cleft.

Per. Legume pedicelled, oblong, comprefled,

depending.
SEED one, toward the apex of the pericarp, flat,
fmooth, oval-roundith.

VOL. III. i 9
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Flowers raceme-fafcicled, large, red, or French
fcarlet, filvered with down.

Legves threed, petioled ; /eaflets entire, ftipuled,
large, thomboidal ; the /ateral ones unequally
divided ; the terminal one, larger, equally bif-
feted ; brightly verdant. A perfeft defcrip-
tion of the arborefcent and the twining Pa-
LA’sA has been exhibited in the laft volume,
-with a full account of its beautiful red gum;
but the fame plant is here fhortly defcribed
from the life, becaufe few trees are confidered
by the Hindus as more venerable and holy.
The Palifa is named with honour in the
Védas, in the laws of MENv, and in Sanferit
poems, both facred and popular; it gave its
name to the memorable plain called Pliffey
by the vulgar, but properly Pa/ifi; and, on
every account, it muft be hoped, that this
noble plant will retain its ancient and claffical
appellation. A grove of Palifas was for-
merly the principal ornament of Crifbra-
nagar, where we flill fee the trunk of an
aged tree near fix feet in circumference,. This
genus, 33 far as we can judge from written
defcriptions, feems allied to the Niffolsa,

62. CaARrANjACA:

SYN. Cbirabilva, Nactamdla, Caraja,

Vure. Caranja.

Rugspx: Caranfehi, 6 H. M. tab, 3
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Cav.  Perianth one-leaved, cup-form, obfcurely
five-toothed, or fcalloped, beaked.

Cor. Boat-form.

Awning broad, end-nicked, firiated, rather fpi-
rally infle@ed, with two callofities at its bafe.

Wings oblong, of the fame length with the
awning.

Keel rather fhorter, gibbous below, two-parted.

StaM. Filgments nine in one body, gaping at
the bafe, and difcovering a tenth clofe to the
ftyle. .Anthers egged, ered.
Pist. Germ above, oblong, downy. Styl in-
curved at the top. Stigma rather headed.
PeR. Legume moftly one-feeded, thick, round-
ed above, flattith, beaked below.

SeED oblong-roundifh, rather kidney-form.

Racemes axillary. Awning pale; wings violet.
Leaves feathered with an odd one, moftly
two-paired; Jeaflets egg-oblong, pointed, keel-
¢d, thort-petioled ; brownifh on one fide, pale
on the other. Common petiol gibbous at its
bafe. ‘The feed yields an oil fuppofed to be a
cure for the moft inveterate fcabies.

63. ARJUNA:

SYN. Nadifarja, Virataru, Indradru, Cacubba.

Vurg. JYaral.

RHEEDE. Adambee; 4 H. M. 24b. 20, 21, 22,

LiINN. Beautifyl MUNCHHAUSIAD

KoEN. &ueer's-flower LAGERSTROEMIA?

L2
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CAL. Perianth one-leaved, fix-cleft, top-thap-
ed, furrowed, with protuberant ridges, downy,
permanent ; divifions, coloured, with points
refletted.

Cor. Petals fix, roundifh, fomewhat notched,
expanding, wavy; clews fhort, inferted in
the calyx.

StaM. Filaments coloured, numerous, capil-
lary fhortifh, obfcurely conjoined in fix par-
cels, one to each divifion of the calyx; An-
thers thick, incumbent, roundifh, kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, egged. Style coloured,
longith, thread-form, incurved. Stigma ob-
tufe.

Per. Capfule egged, fix-celled, fix-valved.

SEEDS numerous.

Panicles, racemed, terminal, ere@®. Flowers vio-
let or light purple, in the higheft degree beau-
tiful. Legves alternate, leathery, fome oppo-
fite, egg-oblong, ftipuled, moft entire, thort-
petioled, fmooth, ‘paler beneath. Branches
round and fmooth: I have feen a fingle
panicle, waving near the fummit of the tree,
covered with bloffoms, and as large as a milk- -
maid’s garland. The timber is ufed. for the
building of fmall boats.

64. VaNDA':

SYN. Vricfbddani, Vricfbarubd, _'flvantzcd
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Vovrc. Bdndad, Perfira, Perafira.

Thefe names, like the Linnzan, are applicable
to all parafite plants.

Linn. Retufe-leaved EripENDRUM ?

Cav. Spathes, minute, ftraggling.

Cor. Petals five, diverging, oval-obleng, ob-~
tufe, wavy; the two loweft larger; the three
higheft, equal, bent towards the neary.

Neélary central, rigid : Mouth gaping oblique:
Upper lip fhorter, three-parted, with a polithed
honey-cup ; under Iip, concave in the middle,
keeled above, with two fmaller cavities below ;
two procefles at the Jafe, incurved, hollow,
oval-pointed, converging, honey-bearing.

Stam. Fiaments very fhort, Antbers round,
flattith, margined, covered with a lid, eafily
deciduous from the #pper lip of the netlary.

Pist. Germ beneath, long, ribbed, contorted
with curves of oppofite flexure. Style very
fhort, adhering to the upper lip. Stigma
fimple,

Per. Capfule oblong-conick, wreathed, fix-
keeled, each with two fmaller keels, three-
celled, crowned with the dry corol.

Seeps innumerable like fine dust, affixed to the
Receptacle with extremely fine hairs, which
become thick wool.

Scapes incurved, folitary, from the cavity of the
leaf, at moft feven-flowered: pedicels alter
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nate. Petals milk-white externally, tranfe
parent; brown within, yellow-fpotted. Upper
lip of the neftary fnow-white; under lip,
rich purple or light crimfon firiated at the
bafe, with a bright yellow gland, as it feems,
on each procefs. Thc flowers gratefully fra-
grant and exquifitely beautiful, looking as if
compofed of thells or made of enamel ; crifp,
elaftick, vifcid internally. Leaves fheathing,
oppofite, equally curved, rather flethy, {word-
form, retufe in two ways at the fummit, with
ohe acute point. Roots. fibrous, fmooth, flex-
ible; fhooting even from the top of the
leaves. This lovely plant attaches itfelf chiefly
to the higheft Amras and Bilvas; but it is
an air-plant, and lives in a pot without earth
or water: its leaves are excavated upwards,
to catch and retain dew. It moft refcmbles
the firlt and fecond Maravaras of Van
RHEEDE in its roots, leaves, and fruit, but
rather differs from them in its inflorefcence.
Since the parafites are diftinguithed by the
trees, on which they moft ¢commonly grow,
this may in Sanferit be called Amaravanda ;
and the name Bacu/avandé thould be applied
to the Loranthus; while the Vifcum of the
Oak, I am told, is named Vandz fimply and
tranfcendently, the Vanddca, or Oak, being
held facred,
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65. AMALAcI:

SyN. Tifbyap'bal, Amritd, Vayaft bé.

Viro.

LiNN. PryLranTuvus Emblicd

66. GapaPIPPALI':

SYN. Caripippalt, Capibalii, Colaballi, S'réyasi,
Vasira. Some add, Chavicd or Chavya, but
that is named, in the Amaracdfb, as a diftin&
plant; vulgarly Chava ot Chayi,

Vure: Pippal-s’hanca, Maidab.

Male Flowets.

CAL. Common Perianth four-leaved ; leaflets,
toundifh, cuncave; the two extetior, oppo-
fite, fmaller § contdining from eghs to four-
teen florets.  Partial calyx, none.

CoR. None. Neilary, many yellow glands
on the pedicel of the filaments.

StaM. Filaments from eight to eighteen in
¢ach floret, conneéted by a fhort villous pedi-
¢el, threadform, very hairy. .Anthers large,
netted, irregular, inflated, containing the
pollen.

Pist. Rudiments of a germ and flylk, wi-
thering,.

Female Flowers.

CAr. Common Perianth as in the male, but
fmaller; containing from ten to twelve florets.

Partial calyx, none; unlefs you affume the
corol.
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CorR. Many-petaled, belled. Petals erekt
lance-linear, flethy, covered within, and ex-
ternally with white hairs. Neélary, yellow
glands {prinkling the receptacle.

P1st. Germ oval. Style cylindrick, curved at
the bafe. Stigma headed.

PeR. Berry globular, one-feeded.

Seep, fpherical, fmooth.

Flowers umbelled, yellow from their anthers,
Leaves moftly oblong-lanced, but remarkably
varying in fhape, alternate. Both flowers
and fruit have an agreeable fcent of lemon-
peel; and the berries, as a native gardener
informs me, are ufed as a fpice or condiment:
it was from him that I learped the Sanfcrit
pame of the plant; but as 4a/i means a
creeper, and as the Pippaljbanca is a tree
perfe@ly able to ftand without fupport,
fufpect in fome degree the accuracy of his
information ; though I cannot account for
his ufing a Sanferit word without being led
to it, unlefs he had acquired at leaft tradi-
tional knowledge. It might be referred, from
the imperfet mixed flower, to the twenty-
third clafs.

67. SACOTACA;

Syw,

Vvuig, Sy'ura, or Syaura,

KoEN.. Rougbleaved Tropbis?
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MALE.

Car. Common imbricated ; laflets fix or eight,
egged, acute, {mall, expanding, withering,
containing generally from five to feven flow-
erets. Partial four-parted; divifions egged,
expanded, villous.

Cor. None, unlefs you aflume the calyx.

StaM. Filam nts moftly four, (in fome, three;
in one, five) awled, flethy, rather comprefled,
fpreading over the divifions of the calyx, and
adhering to them at the point. Antbers dou-
ble, folded.

The buds elaftick, {pringing opzn on a touch.

FEMALE.

CaLr. Four-parted; divifions egged, concave,
pointed, permanent, propped by two finall
brafts ; unleis you call them the calyx.

Cor. None; unlefs you give the culyx that
name.

PisT. Germ roundith. Style very thort, cylin-
drick. Stigma long, two-parted, permanent.

PER. Berry one-feeded, navelled, {mooth, fome-
what flattened.

SeED globular, arilled.

LEAVES various, fome inverferegged, fome ob-
- long, fome oval, pointed, irregularly notched,
alternate (fome oppofite), crowded, crifp, very
rough veined, and paler bencath, fmoother
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and dark above. Berry, deep yellow. The

Pandits having only obferved the male plant,

infift that it bears no fruit. Female flowers

axillary, from one to four or five in an axil.
68. VIrANA:
Svn. Viratara.
Vurc. Bénd, Gdnddr, Cata.
ReTz. Muricated ANDROPOGON.
Roxs. .Aromatick ANDROPOGON.

The root of this ufeful plant, which Ca L1-
DAS calls us?ra, has nine other names thus
arranged in a Sanfcrit verfe:

Abkaya, Nalada, Sévya, Amrindla, Yalisaya,

Lanmajjacd, Laghulaya, Avaddba, Ifbtacdpas’ba.
It will be fufficient to remark, that faldfaya
means agquatick, and that Avediba implies a
power of allaying feverifh beat ; for which pur-
pofe the root was brought by GavTam to
her pupil SacoNTaL'a: the flender fibres of
it, which we know here by the name of C’bas
or Kbajkbas, are moft agreeably aromatick, when
tolerably frefh ; and among the innocent luxu-
ries of this climate, we may affigh the firft rank
to the coolnefs and fragrance, which the large
hurdles or {creens in which they are interwoven,
impart to the hotteft air, by the means of water
dafthed through them ; while the ftrong fouth-
ern wind fpreads the fcent before it, and the
quick evaporation contributes to cool the atmo-
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fphete. Having never feep the freth plant, I

guefled from the mame in VAN Rueebe, and

from the zbin roots, that it was the Afiatick

Acorus; but a drawing of Dr. Roxsurcu's

has convinced me, that 1 was miftaken.

69. Samr':

SYN. Saflu-p’hald, Stvé.

Vurc. Sdén, Bdlul

LinN, Farnefian MiMosa.

Thorns double, white, black-pointed, ftipular,
Leaves twice-feathered ; firft, in three or four
pairs ; then in pairs from fourteen to fixteen.
Spikes globular, with fhort peduncles ; yellow,
perfuming the woods and roads with a rich
aromatick odout. A minute gland on the
petiols below the leaflets. W#ood, extremely
hard, ufed by the Brdébmens to kindle their
facred fire, by rubbing two pieces of it toge-
ther, when it is of a proper age and fuffi-
ciently dried. Gum femi-pellucid. Legumes
rather fpindle-thaped, but irregular, cutved,
acutely pointed, or daggered, with twelve
or fourteen feeds rather promihent, gumriy
within, Seeds roundith, comprefled. The
gum of this valuable plant is more tranfpa-
rent than that of the Niltick ot Arabian
Tpecies ; which the Arabs call Ummu'Ighilin,
or Mother of Serpents, and the Perfians, by
an eafy corruption, Mugbilan,
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SAMIRA means a fmall Sami; but I cannot
learn to what fpecies that diminutive form
is applied.

Lajjaru (properly Lajjdlu) fignifies bafbful,
or fenfitive, and appears to be the word en-
graved on a plate in the Malabar Garden;
though VAN RHEEDE pronounces it LAURT:
there can be no doubt, that it is the fwimming
Mimosa, with fenfitive leaves, root enclofed
in a fpungy cylinder, and flowerets with only
ten filamentss LinNzuvs, by a mere flip,
has referred to this plant as his Dwarf
KEscHYNoMENE ; which we frequently meet

- with in India—See 9 H. M. tab. 20. The
epithet Lagjdlu, is given by the Pandits to the
Modeft MimosA. ’

70. CHANDRACA:

SyN. Chandrapufbpa.

Vurc. CHbiota Chind, or Moonlt.

Rneepe: Sjpouanna Amelpodi, 6 H. M. t. 47.

LiNN.  Serpent OPHIOXYLUM.

Cav. Perianth, five-parted, {mall, coloured,
ere&, permanent : divifions, egged, acutifh.
Cor. Petal, one. Tube very long in propor-
tion; jointed near the middle, gibbous from
the enclofed anthers; above them, rather
funnel-form. Border five-parted; divifions,

inverfe-egged, wreathed.

PisT. Germ above, roundith, Style thread-
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form. Stigma irregularly headed; with a
circular pellucid bafe, or #effary, extremely
vifcid.

PER. Berry moftly twinned, often fingle, round-.
ith, fmooth, minutely pointed, one-feeded.
SEED on one fide flattifh, or concave ; on the

other, convex.

Flowers fafcicled. Braéls minute, egged, point-
ed, coloured. Tube of the corol, light pur-
ple; border, fmall, milkwhite. Calyx, firft
pale pink, then bright carmine. Petiols, nar-
row-winged. Leaves dblong-oval, pointed,
nerved, dark and glofly above ; moftly three-
fold, fometimes paired, often four-fold near
the fummit ; margins wavy. Few fhrubs in
the world arec more elegant than the Clandra,
efpecially when the vivid carmine of the
Perianth is contraftcd not only with the
milkwhite corol, but witih the rich green
berries, which at the fame time embellifh the
fafcicle : the mature berries are black, and
their pulp light purple. The Bengal pea-
fants aflure me, as. the natives of Mulabar
had informed RHEEDE, that the roof of this
plant feldom fails to cure animals bitten by
fnakes, or ftung by fcorpions ; and, if it be
the plant, fuppofed to affift the Nacula, or
VIvERRA Icbneumon, in his battles with fer-
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pents, its nine fynonyma have been firung
together in the following diftich :

Ndculi, Surafé, Réfnd, Sugandbd, Gandba-

naculi,
Niculéfbtd, Bbujangdefbi, Cb batrica, Su-
vabd, nava.

The vulgar name, however, of the ichneu-
mon-plant is Rdfan, and its fourth Sanfcrit
appellation fignifies we/kfcented; a quality
which an ichneumon alone could apply to
the Opbioxylum ; fince it his a ftrong, and
rather a fetid, odour: the ffzb and fiztb epi-
thets, indeed, feem to imply that its fcent is
agreeable to the Nacula; and the fsventh
(according to the comment on the Amaracd/h),
that it is offenfive to fnakes. It is afferted
by fome, that the Rdfan is no other than the
Rough Indian Acuy R ANIHES, and by others,
that it is one of the Indian Ar1sTO LOCHIAS.
From refpe& to LINN#®US, I leavé this genus
in his mixed clafs ; but neither my eyes, nor
far better eyes than mine, have. been able to
difcover its male flowers; and it muft be
confeffed, that all the defcriptions of the
Opbioxylum, by Rvumenivs, BurMAN, and
the great botanift himfelf, abound with erros
neous references, and unaccoyntable over-
fights.
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71. PrrrarLa:

SyYN. Bddbi-druma, Chala-dald', Cunjards'anas,
Anwat'tha. '

Vurg. Pippal.

LiNN. Holy Ficus: but the thrce following
are alfo thought boly. Fruit {mall, round,
axillary, feffile,> moftly twin. Leaves heart-
ed, fcalloped, glofly, daggered ; petiols very
long ; whence it is called chaladala, or the
tree with tremulous leaves.

72. UbuMBARA:

SYN. Fantu-p’bala, Yajnydnga, Hémadugdbacq.

Vure. Dumbar.

LinN.  Racemed Ficus.

Fryit peduncled, top-fhape, navelled, racemed.
Leaves egg-oblong, pointed, fome hearted,
obfcurely fawed, veined, rough above, netted
beneath. VAN RHEEDE has changed the
Sanfcrit name into Roembadpe: it is true, as
he fays, that minute anzs are hatched in the
ripe fruit, whence it is named Yantu-p’hqla;
and the Pandits .compare it tq the Mundane
Egg.

73. PLAcCSHA:

SyN. Yati, Parcati.

Vvire. Pacari, Pdcor,

Lanw. Indian Ficus citron-leaved ; but all four
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Fruit fefliic, {mall, moftly twin, crouded,
whitifh,

Leaves oblong, hearted, pointed, with very long
flender petiols.

74- VATA:

SYN. Nyagridba, Babupit.

Vurg. BEer.

LinN. Bengal Ficus, but all are found in this
province, and nohe peculiar to it.

Frut roundifh, blood-red, navelled, moftly twin,

Afeflile.  Calyx three-leaved, imbricated.
Leaves fome hearted, moftly egged, obtufe,

broadith, moft entire, petiols thick, fhort;

branches radicating.

The Sanfcrit name is given alfo to the very
large Ficus Indica, with radicating branches,
and to fome other varicties of that fpecies. Van
‘Rueep¥ has by miftake transferred the name
Afwatt'ba to the Placfba, which is never fo
called.

75. - CAraca:

SYN. Blhauma, Cb hatrica.
Vuire.

LinN, * FuNcus Agarick.

This and the Pballus are the only fungi,
which I have yet feen in India: the ancient
Hindus held the fungus in fuch deteftation, that
YaMma, a legiflitor, fuppofed now to be the
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Jjudge of departed fpirits, declares * thofe, who
“ eat mufhrooms, whether fpringing from the
¢« ground o growing on a trec, fully equal in
¢ guilt to the flayers of Brabmens, and the moft
“ defpicable of all deadly finners.”

76. TaA'La:

SYN. Trinardjan.

Vvurg. Tdl, Palmegra.

Linn. Bokassus.

This magnificent palm is juftly entitled the
king of its order, which the Hindus call trina
druma, or grafs trees. VAN RHEEDE mentions
the bluith gelatinous, pellucid fubftance of the
young /feeds, which, in the hot feafon, is cooling,
and rather agreeable to the tafte ; but the liquor
extraled from the tree, is the moft feducing
and pernicious of intoxicating vegetable juices:
when juft drawn, it is as pleafant as Poubon
water freth from the fpring, and almoft equal
to the beft mild Cbampaigne. From this liquor,
according to RHEEDE, fugar is extralted ; and
it would be happy. for thefe provinces, if it
were always applied to fo innocent a purpofe.
77. NA'RICELA:

Syn. Langalin.
Vurc. Nirgil, Narfil.
LiINN. Nut-bearing Cocos.

Of a palm fo well known to Eurspeans, little
more needs be mentioned than the true Afiarick

VoL. IIL M
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name: the water of the young fruit is neither
fo copious, nor fo tranfparent and refrefhing, in
Bengal, as in the ifle of Hinzuan, where the
natives, who ufe the unripe nuts in their cook-
ery, take extreme care of the trecs.

78. Guvarca:

Sy~. Ghintd, Piga, Cramuca, Capura.
Vurc. Supydri.

LinN. Awreca Catechu.

The trivial name of this beautiful palm hav-
ing been occafioned by a grofs error, it muft
neceffarily be changed ; and Guvdca fhould be
fubftituted in its place. The infpiffated juice
of the Mimos A C’badira being vulgarly known
by the name of Car’b, that vulgar name has
been changed by Eurgpeans into Catechu ; and
becaife it is chewed with thin flices of the
Udvéga, or Areca-nut, a fpecies of this palm
has been diftinguithed by the fame ridiculous
corruption,
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PREFACE.

THE Perfian language is fich, melodious, and
clegant; it has been {poken for many ages by
the greateft princes in the politeft courts of
Afia; and a number of admirable works have
been written in it by hiftorians, philofophers,
and poets, who found it capable of exprefling
with equal advantage the moft beautiful and
the moft elevated fentiments.

It muft feem ftrange, therefore, that the fudy
of this language fhould be fo little cultivated at
'a time when a tafte for general-and diffufive
learning feems univerfally to prevail; and that
the fine productions of a celebrated nation
fthould remain in manufcript upon the thelves
of our publick libraries, without a fingle ad-
mirer who might open their treafures to his
countrymen, and difplay their beauties to the
light; but if we confider the fubje@ with a
proper attention, we fhall difcover a variety of
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caufes which have concurred to obftruét the
progrefs of Eaftern literature.

Some men never heard of the Afiatick writ-
ings, and others will not be convinced that
there is any thing valuable in them; fome pre-
tend to be bufy, and others are really idle;
fome deteft the Perfians, becaufe they believe
in Mahomed, and others defpife their language,
becaufe they do not underftand it: we all love
to excufe, or to conceal, our ignorance, and are
feldlom willing to allow any excellence beyond
the limits of our own attainments: like the fa-
vages, who thought that the fun rofe and fet
for them alone, and could not imagine that the
waves, which furrounded their ifland, left coral
and pearls upon any other fhore.

Another obvious reafon for the negle& of
the Perfian language is the great fearcity of
books, which are neceflary to be read before it
can be perfeétly learned: the greater part of
them are preferved in the different mufeums
and libraries of Europe, where they are thewn
more as obje&s of curiofity than as fources of
information; and are admired, like the cha-
ralers on a Chinefe fcreen, more for their gay
colours than for their meaning.

Thus, while the excellent writings of Greece
and Rome are ftudied by every man of a liberal
educaticn, and diffufe a general refinement.
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through our part of the world, the works of the
Perfians, a nation equally ditinguithed in an-
cient hiftory, are either wholly unknown to us,
or confidered as entirely deftitute of taftc and
invention.

But if this branch of literature has met with
fo many obftru&ions from the ignorant, it has,
certainly, been checked in its progrefs by the
lcarned themfelves; moft of whom have con-
fincd their ftudy to the minutc refearches of
verbal criticifm; like men who difcover a pre-
cious mine, but inftead of fearching for the
rich ore, or for gems, amufe themfelves with
colle&ting fmooth pebbles and picces of cryftal.
Others miftook reading for learning, which
ought to be carefully diftinguithed by every
man of fenfe, and were fatisfied with running
over a great number of manufcripts in a fuper-
ficial manner, without condefcending to be
flopped by their difficulty, or to dwell upon
their beauty and elegance. The reft have left
nothing more behind them than grammars and
diQionaries; and though they deferve the
praifes due to unwearied pains and induftry,
yet they would, perheps, have gained a more
fhining reputation, if they had contributed to
beautify and enlighten the vaft temple of learn-
ing, inftead of fpending their lives in adorning
only its porticos and avenues.
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There is nothing which has tended more to
bring polite letters into-difcredit, than the total
infenfibility of commentators and criticks to the
beauties of the authors whom they profefs to-
illuftrate : few of them feem to have received
the fmalleft “pleafurc from the moft elegant
compofitions, unlefs they found fome miftake
of a tranfcriber to be corre&ted, or fome efta-
blithed reading to be changed, fome obfcure
cxpreflion to be-explained, or fome clear paflage
to be miade obfcure by their notes.

It is a circumftance cqually unfortunate, that
men of the moft refined tafte and the brighteft
parts arc apt to look upon a clofe application
to the ftudy of languages as inconfiftent with
their {pirit and genius: fo that the ftate of
letters feems to be divided into two claffes, men
of learning who have no tafte, and men of
rafte who have no learning.

M. de Voltaire, who excels all writers of his
age and country in the elegance of his ftyle,
and the wonderful variety of his talents, ac-
knowledges the beauty of the Perfian images
and fentiments, and has verfified a very fine
paffage from Sadi, whom he compares to ‘Pe-
trarch: if that extraordinary man had added a
knowledge of the Afiatick languages to his
other acquifitions, we fhould by this time have
{ecn the poems and bhiftories of Perfia in an
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European drefs, and any other recommendation
of them would haye been unneceflary.

But there is yet another caufe which has
opcrated more ftrongly than any before mep-
tioned towards preventing the rife of oriental
literature; I mean the fmall encouragement
which the princes and nobles of Europe have
given to men of letters. It is an indifputable
truth, that learning will always flourith moft
where the ampleft rewards are propofed to the
induftry of the learned; and that the moft
fhining periods in the annals of literature are
the reigns of wife and liberal princes, who
know that fine writers are the oracles of the
world, from whofe teftimony every king, ftatef-
man, and hero muft expe& the cenfure or ap-
probation of pofterity. In the old ftates of
Greece the higheft honours were given to
poets, philofophers, and orators; and a fingle
city (as an eminent. writer # obferves) in the
memory of one man, produced more numerous
and fplendid monuments of human genius than
moft other nations: have afforded in a courfe of
ages.

The l;berahty of the Ptolemies in' Egypt
drew a number of learned men and poets to
their court, whofe works remin to the prefent

#* Afehsm;
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age the models of tafte and elcgance; and the
writers, whom Auguftus proteted, brought
their compofition to a degree of perfetion,
which the language of mortals cannot furpafs.
Whilit all the nations of Europc were covered
with the deepeft thade of ignorance, the Califs
in Afia encouraged the Mahomedans to im-
prove their talents, and cultivate the fine arts ;
and even the Turkith Sultan, who drove the
Greeks from Conftantinople, was a patron of
literary merit, and was himfelf an elegant poet.
The illuftrious family of Medici invited to Flo-
rence the learned men whom the Turks had
driven from their country, and a general light
fucceeded the gloom which ignorance and fu-
perftition had fpread through the weftern world.
But that light has not continued to thine with
equal fplendour ;. and though fome flight efforts
have becn made to reftore it, yet it feems to
have been gradually decaying. for the laft cen-
tury: it grows very faint in Italy; it feems’
wholly extinguithed in France ; -and whatever
fparks of it remain in other countrics are con-
fined to the clofets of humble and modeft men,
and are not general enough to have their pro-
per influence.

The nobles of our days eonﬁder learning as
a fubordinate acquifition, which would not be
confiftent with the dignity of their fortunes,
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and fhould be left to thofe who toil in a lower
fphere of life: but they do not refle on the
many advantages which the ftudy of polite
letters would give, peculiarly- to perfons of
eminent rank and high employments; who, in-
ftead of relieving their fatigues bya feries of
unmanly pleafures, or ufele(s diverfions, might
fpend their leifure in improving their know-"
ledge, and in converfing with the great ftatef-
men, orators, and philofophers of antiquity.

If learning in general has met with fo little
encouragement, ftill lefs can be expected for
that branch of it, which lies fo far removed
from the common path, and which the greater
part of mankind have hitherto confidered as in~
capable of yielding either entertainment or in-
ftrudtion : if pains and want be the lot of a
{cholar, the life of an orientalift muft certainly
be attended with peculiar hardfhips. Gentius,
who publithed a beautiful Perfian work called
Tbhe Bed of Rofes, with an ufeful but inelegant
tranflation, lived obfcurely.in Holland, and died
in mifery. 'Hyde, who might have contributed
greatly towards the progrefs of eaftern learning,
formed a number of expenfive ‘proje@s with-
that view, but had not the fupport and aflift-
-ance which they deferved and required. The
labours of Meninfki immortalized and ruined
him : his diQiopary.of the Afiatick languages
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is, perhaps, the moft laborious compilation that
was ever undertaken by any fingle man; but he
complains in his preface that his patrimony was
exhaufted by the great expence of employing
and fupporting a number of writers and print-
ers, and of raifing a new prefs for the oriental
chara@ers. M. d’Herbelot, indeed, received
the moft fplendid reward of his induftry: he
was invited to Italy by Ferdinand II. duke of
Tufcany, who entertained him with that ftrik-
ing munificence which always diftinguithed the
race of the Medici: after the death of Ferdi-
nand, the illuftrious Colbert recalled him to
Paris, where he enjoyed the fruits of his labour,
and fpent the remainder of his days in an ho-
nourable and eafy retirement. But this is a
rare example: the other princes of Europe
have not imitated the duke of Tufcany; and
Chriftian VII. was referved to be the proteGor
of the eaftern mufes in the prefent age.

Since the literature of Afia was fo much ne-
gle@ed, and the caufes of that negle& were fo
various, we could not have expetted that any
flight power would rouze the nations of Eu-
rope from their inattention to it; and they
would, perhaps, have perfifted in defpifing it, if
they had not been animated by the moft power-
ful incentive that can influence the mind of
man : interelt was the magick wand which
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brought them all within one circle; intereft
was the charm which gave the languages of
the Eaft a real and folid importance. By one
of thofe revolutions, which no human prudence
could have forefeen, the Perfian language found
its way into India; that rich and celebrated cm-
pire, which, by the flourithing ftate: of our
commerce, has bcen the fource of incredible
wealth to the merchants of Europe. A variety
of caufes, which need not be mentioned here,
gave the Englith nation a2 moft extenfive power
in that kingdom: our India company began to
take under their prote@ion the princes of the
country, by whofe protection they gained their
firft fettlement; a number of important affairs
were to be tranfacted in peace and war between
nations equally jealous of one another, who had
not the common infirument of conveying their
fentiments ; the fervants of the company re-
ccived letters which they could not read, and
were ambitious of gaining titles of which they
could not comprehend the meaning; it was
found highly dangerous to employ the natives
as interpreters, upon whofe fidelity they could
not depend; and it was at laft difcovered, that
they muft apply themfelves to the ftudy of the
Perfian- language, in which all the letters from
the Indian ‘princes were written. A few men

of parts and tafte, who refided in Bengal, have
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fince amufed themfelves with the literature of
the Eaft, and have fpent their leifure in reading
the poems and hiftorics of Perfia; but they
found a reafon in every page to regret their
ignorance of. the Arabick language, without
which  their knowledge muft be very circum-
fcribed and imperfe®. The languages of Afia
will now, perhaps, be ftudied with uncommon
ardcur; they are known to be ufeful, and will
foon be found inftructive and entertaining; the
valuable manufcripts that enrich our publick
libraries will be in a few years elegantly printed;
the manners and fentiments of the eaftern na-
tions will be perfe@ly known; and the limits of
our knowledge will be no lefs extended than
the bounds of our empire.

It was with a view to facilitate the progrefs
of this branch of literature, that I reduced to
order the following inftru&ions for the Perfian
language, which I bad colle&ted feveral years
ago; but I would not prefent my grammar to
the publick till I had confiderably enlarged and
improved it: I have, thercfore, endeavoured to
lay down the cleareft and moft accurate rules,
which I have illuftrated by fele& examples
from the moft elegant writers; I have carefully
compared my work with every compofition of
the fame nature that has fallen into my hands;
and though on fo general a fubjet I muft have



PREFACE. 75

made feveral obfervations which are common to
all, yet I flatter myfelf that my own remarks,
the difpofition of the whole book, and the paf-
fages quoted in it, will fufficiently diftinguifh it
as an original produion. Though I am not
confcious that there are any eflentinl miftakes
or omiffions in it, yet I am fenfible that it falls
very fhort of perfection, which feems to with-
draw itfelf from the purfuit of mortals, in pro-
portion to their endeavours of attaining it; like
the talifman in the Arabian tales, which a bird
carried from tree to treé as often as its purfuer
approached it. But it has been my chief care
to avoid all the harfh and affeGted terms of art
which render moft didactick works fo tedious
and unpleafant, and which only perplex the
learner, without giving him any real knowledge:
I ‘have even refrained from making any enqui-
ries into general grammar, or from entering into
thofe fubjects which have already been fo ele-
gantly difcuffed by the moft judicious philofo-
pher*, the moft learned divine 4, and the moft
laborious fcholar of the prefent age 3.

It was my firlt defign to prefix to the gram-
mar a hiftory of the Perfian language from the

* See Hermes.
1 A fhort Intrcduétion to Englith Grammar.,
1 The grammar prefixed to the Diionary of the Englith Lane

guage.
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time of Xenophon to our days, and to have
added a copious praxis of tales and poems ex-
traed from the claffical writers of Perfia; but
as thofe additions would have delayed the pub-
lication of the grammar, which was principally
wanted, I thought it advifable to referve them
for a feparate volume, which the publick may
exped in the courfe of the enfuing winter. I
have made a large colleGtion of materials for a
general hiftory of Afia, and for an account of
the geography, philofophy, and literature of the
eaftern nations, all which I propofe to atrange
in order, if my more folid and more important
ftudies will allow me any intervals of leifure *.
I cannot forbear acknowledging in this place
the fignal marks of kindnefs and attention,
which I have received from many learned and
noble perfons; but General Carnac has obliged
me the moft fenfibly of them, by fupplying me
with a valuable colle®ion of Perfian manu-
fcripts on every branch of eaftern learning,
from which many of the beft examples in the
following grammar are extrated. A very
learned Profeflor+ at Oxford has promoted my
ftudies with that candour and benevolence

* See the Hiflory of the Perfian Language, a Defcription of Afia,
and a Short Hiflory of Perfia, publithed with my Life of Nader
Shak in the year 1773,

1+ Dr. HunT,
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which fo eminently diftinguifh him; and many
excellent men that are the principal ornaments
of that univerfity have conferred the higheft
favours on me, of which I fhall ever retain a
grateful fenfe: but I take a fingular pleafure in
confefling that I am indebted to a foreign no-
bleman * for the little knowledge which I have
happened to acquire of the Perfian language;
and that my zeal for the poetry and philology
of the Afiaticks was owing to his converfation,
and to the agreeable correfpondence with which
he ftill honours me.

~ Before I conclude this Prefice it will be pro-
per to add a few remarks upon the method of
learning the Perfian language, and upon the ad-
vantages which the learner may expect from it.
When the ftudent can read the charaéters with
fluency, and has learned the true pronunciation
of every letter from the mouth of a native, let
him perufe the grammar with attention, and
commit to memory the regular inflexions of the
nouns and verbs: he needs not burden his mind
with thofe that deviate from the common forin,
as they will be infenfibly learned in a fhort
courfe of reading. By this time he will find a
di@ionary neceffary, and I hope he will believe
me, when I affert from a long expericnce, t':.t,

# Baron REvisk?.

YOL. 11l N
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whoever poflefles the admirable work of Me-
ninfki, will have no occafion for any other dic-
tionary of the Perfian tongue. He may pro-
ceed by the help of this work to analyfe the
paflages quoted in the grammar, and to examine
in what manner they illuftrate the rules; in the
mean time he muft not negleét to converfe with
his living inftru®or, and to learn from him the
phrafes of common difcourfe, and the names of
vifible objecs, which he will foon imprint on
his memory, if he will take the trouble to look
for them in the dictionary: and here I muft
caution him againft condemning a work as de-
fective, becaufe he cannot find in it every word
which he hears; for founds in general are caught
imperfe@tly by the ear, and many words are
fpelled and pronounced very differently.

The firft book that I would recommend to
him is the Guliftan or Bed of Rofes, a work
which is highly efteemed in the Eaft, and of
which there are feveral tranflations in the lan-
guages of Europe: the manufcripts of this book
are very common; and by comparing them with
the printed edition of Gentius, he will foon
learn the beautiful flowing hand ufed in Perfia,
which confifts of bold ftrokes and flourifhes,
and cannot be imitated by our types. It will
then be a proper time for him to read fome
fhort and eafy chapter in this work, and to
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tranflate it into his native luuguage with the
utmoft exanefs; let him then lay afide the
origimal, and after a proper interval let him turn
the fame chapter back into Perfian by the af-
fiftance of the grammiar and di&ionary; let him
afterwards compare his fecond tranflation with
the original, and eorre its faults according to
that model. This is the exercife fo often re-
commended by the old rhetoricians, by which
a ftudent will gradually acquire the ftyle and
manner of any author, whom he defires to imi-
tate, and by which almoft any language may be
learned in fix months with eafe and pleafure.
When he can exprefs his fentiments in Perfian
with tolerable facility, I would advife him to
read fome elegant hiftory or poem with an in-
telligent native, who will explain to him in
common words the refined expreflions that oc-
cur in reading, and will point out the beauties
of learned allufons and local images. The
‘moft excellent book in the language is, in my
opinion, the colle@ion of tales and fables called
Anvab Sobeili by Auflein Vaéz, furnamed Cafhefi,
who took the celebrated work of Bidpai or Pil-
pay for his text, and has comprifed all the wi(-
dom of the eaftern nations in fourteen beautiful
chapters. At fome leifure hodr he may defire
his Munthi or writer to tranfcribe a fection from
the Guliftan, or a fable of Cathefi, in the com-
: N 2
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mon broken hand ufed in India, which he will
learn perfeitly in a few days by comparing all
its turns and contra®ions with the more regular
hands of the Arabs and Perfidns: he muft not
be difcouraged by the difficulty of reading the
Indian letters, for the chara@ers are in reality
the fame with thofe in which our books are
printed, and are only rendered difficult by the
frequent omiffion of the diacritical points,“and
the want of regularity in the pofition of the
words: but we all know that we are often at a
lofs to read letters which we receive in our na-
tive tongue; and it has been proved that 2 man
who has a perfe® knowledge of any language,
may, with a proper attention, decypher a letter
in that idiom, though it be written in characters
which he has never feen before, and of which
he has no alphabet.

In fhort, I am perfuaded, that whoever will
ftudy the Perfian language according to my
plan, will in lefs than a year be able to tranflate
and to anfwer any letter from an Indian prince,
and to converfe with the natives of India, not
only with fluency, but with elegance. But if
he defires to diftinguith himfelf as an eminent
tranflator, and to underftand not only the gene-
ral purport of a compofition, but even the
graces and ornaments of it, he muft neceflarily
learn the Arabick tongue, which is blended
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with the Perfian in fo fingular a manner, that
one period often contains both languages, wholly
diftin& from each other in expreffion and idiom,
but perfectly united in fenfe aad conftruion.
This muft appear ftrange to an European reader ;
but he may form fome idea of this uncommon
mixture, when he is told that the two Afiatick
languages are not always mixed like the words
of Roman and Saxon origin in this period,
“ The true law is right reafon, conformable to
¢¢ the nature of things; which calls us to duty
¢ by commanding, deters us from fin by for-
« bidding*;” but as we may fuppofe the Latin
and Englith to be connected in the following
fentence, “ The true lex is re@a ratio, conform-
¢ gble naturz, which by commanding vocet ad
« officium, by forbidding A fraude deterreat.”

A knowledge of thefe two languages will be
attended with a varicty of advantages to thofe
who acquire it: the Hebrew, Chaldaick,. Sy-
riack, and Ethiopean tongues are diglects of the
Arabick, and bear as near a refemblance to it as
the Ionick to the Attick Greek ; the jargon of
Indoftan, very improperly called the language
of the Moors, contains fo great a number of
Perfian words, that I was able with very little

# See Middleton's Life of Cicero, vol. III. p. 351.
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difficulty to read the fables of Pilpai which are
tranflated into that idiom: the Turkith contains
ten Arabick or Perfian words for one originally
Scythian, by which it has been fo refined, that
the modern kings of Perfia were fond of fpeak-
ing it in their courts; in fhort, there is fcarcé a
country in Afia or Africa, from the fource of
the Nile to the wall of China, in which a man
who underftands Arabick, Pesian, and Turkith,
may not travel with fatisfattion, or tranfaét the
moft important affairs with advantage and fe-
curity.

As to the literature of Afia, it will not, per-
haps, be eflentially ufeful to the greater part of
mankind, who have neither leifure nor inclina-
tion to cultivate fo extenfive a branch of learn-
ing ; but the civil and natural hiftory of fuch
mighty empires as India, Perfia, Arabia, and
Tartary, cannot fail of delighting thofe who
love to view the great piGure of the univerfe,
or to learn by what degrees the moft obfcure
ftates have rifen to glory, and the moft flourifh-
ing kingdoms. have funk-to decay; the philofo-
pher will confider thofe works as highly va-
luable, by which he may trace the human mind
in all its varjous appearances, from the rudeft to
the moft cultivated flate: and the man of talte
will undoubtedly be pleafed to unlock the ftores
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of native genius, and to gather the flowers of
unreftrained and luxuriant fancy*.

# My profeffional ftudies having wholly engaged my attention,
and induced me not only to abandon oriental literature, but even to
efface, as far as poffible, the very traces of it from my memory, I
committed the condu& and revifal of this edition of my Grammar,
and the compofition of the Index to Mr. Richardfon, in whofe fkill
I have a perfeét confidence, and from whofe application to the
eaftern languages, I have hopes that the learned world will reap no
fmall advantage.
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GRAMMAR

OF THE

PERSIAN LANGUAGE.

OF LETTERS.

THE learner is fuppofed to be acquaintec
with the common terms of grammar, and to
know that the Perfians write their chara@ers
from the right hand to the left.

There are thirty-two Perfian letters.

IV. III, II. )
FinaLs. InrT1ALS and MEDIALS,
Connefted. Unconne@®ed.  Connefted. Unconneéted.
~A ~A
Alif, L ! L | A.
Ba. [ & : B
P o @ s 3 P
Ta. Ca (1) A ) T.
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IV. IIL IL. L

FinNaLs. IntT1ALS and MEDIALS.
Conne@ed. UnconneQed.  Connefted. ‘Unconneéted.

|
}

Sa. Ea < X J S.
]im. é E = =) J.
Chim é z = > Ch.
Hha. f e = o Hh.
Kha. f ¢ = = Kh.
Dl o o o o D
Zal, A ) A S Z.
R .y o sy o~ R
i L A
Zha. 5 J 5 J Th
Sin. U». Uu fVY N S-
Shin. i % & & Sh,
Sfad. (e 8% 2 o S
Zzad. Gé w6 @& @ 2z
Ta. |2 b L L T.
Zza. L L K b Zz.
Am & & Y < A.
Gain. ('.: é X £ G
Fa. - - & 3 F.
Kaf. - 2 5 K.
Cof. KL JUJ L= S K
Gof. K SU Lfen 5= G
Lam. J J\ y L.
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IV. IIL I, I

Finavs. Inrriacs and Mepiavs.
Connefled. Unconne&ted.  Connefted. Unconnetted.
. A\ A

Nun. v' ) A N.

J

Vall. ) ) ) ) v.

Ha. a 50 Ve 2 H.
J

Ya. (s S A 2 Y.
Lam-alif X~ X)) A XY
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The fecond and fourth columns of thefe let-
ters from the right hand are ufed only when
they are conne&ed with a preceding letter ; as

O, = Mohammed. Every letter fhould be
connetted with that which follows it, cxcept
thefe feven ; | alif, o dal, & zal, ;ra, j za, )
zha, and g vau, which are never joined to the
following letter, as will appear from the words
g);._v berk a leaf, (S )4l0 daveri @ dominion.
Though the perfe&t prontnciation of thefe
letters can be learned only from the mouth of a
Perfian or an Indian, yct it will be proper to add
a few obfervations upon the moft remarkable of

them,

OF CONSONANTS.

It will be needlefs to fay much of the three
firft confonants (s fince their found is
exaitly the fame as our b, p, and ¢, in the words
bar, peer, and o0, which would be written in

Perfian P and o5,

3
This letter, which the Arabs pronounce lika
a th, has in Petfian the fame found with a ¥
or 5, as ) 4l Abu Leis, a proper name. It
might, therefore, have been rcjected from the
Perfian alphabet without any inconvenicnce;
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but it is ufeful in fhowing the origin of words,
as it is feldom, or never, ufed in any that are
not Arabick. The fame may be obferved of
the following letters, VP wWbb s é <

which rarely occur in words originally Perfian.

z and z
The firft of thefe letters an{wers to our foft
g in gem, which a Perfian would write ,= or to

our s in jar jla: the fecond of them c founds
exaltly like our ¢4 in the words cberry, cheek;

as U...)j; Chirkés Crreaffia.

(@

is a very ftrong afpirate, and may be ex-

C
prefled in our chara&ers by a double 4, as Jla

hhal a condition.

C

. is formed in the throat, and has a found
like the German c4; but the Perfians pronounce
it lefs harfhly than the Arabs, and give it the
found of ¢ before a, 0, or z in the Tufcan dia-
le&, as (,l= chan @ /Ard, which a Florentine
would pronounce like can  This is the word fo
varioufly and fo erroneoufly written by the Eu-
ropeans. The fovereign lord of Tartary is
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neither the cbam, as our travellers call him, nor
the ban, as Voltaire will have it, but the (=
khan, or can, with an afpirate on the firft letter.

(A

O anfwers exaltly to our 4 in deer FO
)

This letter, which the Arabs pronounce 45,
has in Perfian the found of j =z, and is often
confounded with it; thus they write U»m.\)/
and (i /J/ guzethten o pafi: It is feldom
ufed but in Arabick words; though it fometimes
occurs in words purely Perfian, as (,lszas 0!
Azarbijan the province of Media, fo called from

0! azar, an old word for fre, becaufe the
adorers of fire, if we believe the Afiatick hif-
torians, firft built theif temples in that province,

' J
_ and the three liquids ) f (- are pronounced

exallly like our 7, /, m, n; as )| ardm refl,
a)J lileh @ tulip, jlo mir a ferpent, U ndn
bread. But (., before a o has the found of m,
as QM)/ kumbed 2 fower, )“: amber amber-

gris.
J
_j has the found of our , as_ylja)) lalehzir 4

bed of tulips.
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J
This letter has the found of our f in the
words pleafure, treafure; and correfponds pre-
cifcly with the foft g of the French in gens, or
their f in jour. It may be exprefled in our cha-
ra&ers by zb, as aJlj zhilch dew; for it has the
fame relation to z which /b has to .

(@] and U;:'
and ()% are our s and /3, as 3% r.»'.L.. Se-
lim thah king Selim.

skl
Thefe four letters are pronounced by the
Arabs in a manner peculiar to themfelves; but
in Perfian they are confounded with other let-
ters. (o differs little from jw as_jOOuo Sad-
dar the name of a Perfian book ; and b has nearly
the fame found with < as otr effence ; a

word often ufed in Englifh, fince our connection
with India, to deucts the precious perfume
called ctter of rofes. The word is Arabick, as
the letters e and b fufficiently prove. 5 and
s differ very littie from j; but they are pro-
nounced more forcibly, and may be exprefled
b}’ %z, as wﬁm Nezzami the name of a poct;
s Khezzir the name of a prophet in the

:aftern romances.
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gud ¢ _
Thefe two letters ate extremely harth in the
pronunciation of the Arabs. The found of &

fays Meninfki, ¢ vox vituli matrem vocantis ;
but in Perfian it is a fort of vowel, and anfwers
generally to our broad 4, as (= Arab the Ara-
bians; (yas bin a fountain. Sometimes it has a
found like our o, as in the word before-men-
tioned, Jac otr perfume. As to & it is com-

monly pronounced in Perfia like our hard g4 in
the word ghof, as rJL: gholim « éoy, a_fervant.

s has the found of fin fail, as )5 an omen.
5 and &~

> is another harth Arabick letter, but in
Perfian it is often confounded with «J, which
has the found of our 4, as (lo.5" Kermén zbe
province of Carmania; <s\3 Kaf a fabulous moun-
tain n the Oriental tales.

o

When J has three points above it, the Per-
fians give it the found of g in the word gay, as
UWguliﬁén a bed of rofés; but thefe points
are very feldlom written in the Perfian manu-
feripts ; fo that the diftin@ion between J £
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and & & can be learned only by ufe: thus they
often write M5 rofe~water, and pronounce it
gulab.

J fo
Sce the remark on_, Thefe letters are the li-
quids /, m, n, r.

» is a flight afpiration, and is often redun-
dant, as ,\ s behar the fpring, which is pro-
nounced almoft like bedr; wi,® Herat ¢ city in
tbe province of Corafan, which the Grecks call
Aria: 5 therefore is the 4 of the French in
honnéte, whenee came our boneft without an af-
piration, At the end of a word it frequently
founds like a vowel, as a5 ke, which has the
fame fenfe and pronunciation as the Italian cle
which.

OF VOWELS.

Tue long vowels arc | 4 (& and may be

proncunced as 4, o, ez, in the words call, flole,
Sfeed; as o\ khin a brd, 'J)' ora 20 him, ‘/AJ
ncez alfo; but the fhort vowels are exprefled by
fmall marks, two of which are placed above the

letter, and one bclow it, as o as.ba or be,

L] J
be or bi, « bo or bu; thqs.
~ voL. 1. o
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[7F B ¥) O{i

_)4 Jd o_)fww QS)'M J-l U

00/0/

';b[&“’) M*m (.m. Uo.))dd&i ‘_)LSJ

Fgher dn turki Shirizi bedeft 4red dili mara
Bekhili hinduith bakfhem Samarcand u Bok-
harara.

The mark ¢ placed above a confonant thows
[T

that the fyllable ends with it, as Lco,ujw Sa-

mar-can-di @ native of Samarcand; the firft of
which fyllables is fhort, the fccond and third
long by pofiticn, and the laft long by nature:
but this belongs to thc profody. Thefe fhort
vowels are very fcldom written in the Pertian
books; and the other orthographical marks are
likewife ufually fuppreffed except Medda ™,
Hamza %, and Tefhdid *; the two firft of which
are moft common.
Medda above an | gives it a very broad found,

as ,1 aun: Hamza iupplxes the place of (S in
words that end in ;3 ‘it therefore fometimes re-

prefints the article, as ML' namei a book, or
denotes the former of two fubflantives, as S e
F -
QU nifei muthk e dag of mufk; or, laftly, it
marks the frcond perfon fingular in the com-

pound preterite of a verb, as ok dadei, which
would regularly be (&lsa!o dideh i 24ox Lgft
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given. Tefhdid thews a confonant to be doubled,
as 3).'4 turreh a Jock of bair.

The omiffion of the fhort vowels will at firk
perplex the ftudent; fince many words that are
compoundcd of the fame confonants, have dif-
ferent fenfes according to. the difference of the
vowels omitted : but until he has learned the
exa& pronunciation of every word from a na-
tive, he may give every fhort vowel a kind of
obfcure found very common in Englith, as in
the words fun, bird, mother, which a Mahome-
tan would write without any vowel, /a, érd,
mthr ; thus the Perfian word o bd may be
pronounced like our bud.

Vau' P and Ya (¢ are often ufed as confo-
nants, like our v and y; ‘thus, U') Van a town
in Armenia; (9> juvanjuvenis, giovane, young;
(2 Yemen, that province of Arabia which we
call the bappy; HUlos Khodayir, a proper
name fignifying tée friend of God. 4 before |
oftcn lofes its found, as c,l,s khéan a table.

I would not advife the learner to ftudy the
parts of fpeech until he can read the Perfian
chara@ers with tolerable fluency; which he will
foon be able to do, if he will fpend a few hours
in ‘writing a page or two of Perfian in Englifh
letters, and reftoring them after a fhort interval
to their proper charaers by the help of the al-
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phabet. I fhall clofe this fetion with a piece
of Pcrfian poetry written both in the Afiatick
and Europcan charaers: it is an ode by the
poct Hafiz, the firft couplet of which has been
already quoted; and a tranflation of it fhall be
inferted in its proper place.

w0 a” (Sl (o bst; "

Bedéh fikée mei bakée ke der jennet nek-
hahi yaft,
Kunari 4bi rucnabad va gulghfhéti mufellara.

ATy iy g ool 0af b
Ol U &7 ol pee 0y plie
D

Fugén kein lulian fhokhi fhiringari fhehra-
thob

Chunin berdendi fabr az dil ke turkan khani
yagmdra.

MMMJL’ JL..;L. L.JL! ‘-—’.m:)
.'J‘J.EU
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Zc efhki nitemumi ma jemili yari muftag-

nift
Beib u reng u kh4l u khatt che hijet ruyi
zibira,

flr’/j-s”‘))b);;/g;v;k.-‘)'m)'@e%
ﬁ
BYRCREIAVIX PR G gt g

Do
Hadis az mutreb u 'mei gu va rizi dchri
kemter ja
Ke kes nekfhud u nekfhaied behikmet cin
moammara.
gy &5 aiiliay wes T Jl o
N AT L
b&’j OJ' O)f Aals :0)4)' e &S

Men az 4n hufni ruzafzin ke yufuf dathti
danefiem

Kec efhk ez perdéi ifmet bertin ared zuleik-
hara,

g e J1 &5 Ul g8 et
ojylo
LU 4y ok okgdolaw ol
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Nasihet géfhi kun iina ke az jan doftiter da-
rend
Juvanéni faddetmendi pendi péeri danara

)ﬁwlefu:rm)s)i;ra{
Dl Jad o owpe 2 Ol
Bedem gufti va khurfendem afik alla neku

gufti
Juvabi telkhi mizeibed lebi 1ali thekerkhéra,

Gl 3 by (e oy (ST )5
bb;mgﬂ:m@l,rb/af
Gazcl gufti va durr fufti bed va khofh buk-

han Hafiz
Ke ber nazmi to affhined felek ikdi furiara,

In this {pecimen of Perfian writing the learn-
er will obferve a few combinations of letters,
which he muft by no means forget; as Y lam-
clif, compounded of )/ and | g, in the word

Muze mofella: but the moft ufual combinations
are formed with . . .. .. which have the fin-

gular property of ca;:ﬁ;xg all the preceding let-
fers to rife above the line, as | )l==? nakchéer,
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/«sx, nakhara.a::"“" tas-heech. The letters

that precede . m are alfo fometimes raifed.
The Arabxck chara&@ers, like thofe of the

Europeans, are written in a variety of different
hands; but the moft common of them are the

Ls“ Nnﬂ.hn, the sy TAlik, or banging,

and the aouS Shekefteh, or é4roken. Our
books are printed in the Nifkhi hand, and all
Arabick manufcripts, as wcll as moft Perfian
and Turkith hiftories, are written in it; but the
Perfians writc their poetical works in the Ta-
lik, which anfwers to the moft clegant of our
Italick hands. As to the Shekefteh, it is very
irregular and inelegant, and is chiefly ufcd by
the idle Indians, who will not take time to form
their letters perfely, or even to infert the dia-
critical points ; but this hand, however difficult
and barbarous, muft be learncd by all men of
bufinefs in India, as the letters from the princes
of the country are feldom written in any other
manner. A fpecimen of thefe different forms
of writing is engraved, and inferted at the end
of this Grammar.

'OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERS,

Tae reader will foon perceive with pieafurc
a great refemblance between the Perfian and
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Englith languages, in the facility and fimplicity
of their form and conftruction: the former, as
well as the latter, has no difference of termina-
tion to mark the gender, either in fubftantives
or adjectives: all inanimate things are neuter,
and animals of different fexes either have dif-
ferent names, as ™ pufer a boy, /M)/ keneez
@ girl, or are diftinguithed by the words A ner
male, and yOLo madé female; as A A% fheeri
ner a lion, 5yOle % theeri madé g Jiomgfs.
Sometimes, indeed, 2 word is made femininc,
after the manner of the Arabians, by having
added to it, as 3 ghixe mathuk a friend, ami-

cus, a3y%axe mathika a miftrefs, amica, as in
this verfe ;

Flowers are in my bofom, wine in my hand;
and my miftrefs yields to my defire.

But in general, when the Perfians adopt an
Arabick noun of the feminine gender, they
make it-neuter, and change the final 4 into wy;
thus &_xj nimet @ Jenefit is written St and
almoft all the Perfian nouns ending in <y, which

are very numerous, ar¢ borrowed from the
Arabs,
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OF CASES.

" The Perfian fubftantives, like ours, have but
one variation of cafe, which is formed by add-
ing the fyllable |, to the nominative in both
numbers; and aniwers often to the dative, but
generally to the accufative cafe in other lane
guages; as,

Nominative, S pufer a child.

Dative and Acc. | sy puferra 2 a child
or the child.

When the accufative is ufed indefinitely, the
fyllable |, is omitted, as . ;ou~ JSgul chiden
to gather a flower, that is, any flower; but when
the noun is definite or limited, that fyllable is
added to it, as Oua |)Lf gulra chid /e gathered
the flower, that is, the particulor flower. There
is no genitive cafe in Perfian, but when two
fubftantives of different meanings come toge-
ther, a kefra or fhort ¢ () is added in reading
to the former of them, and the latter remains
unaltered, (A= Shuo the muk of Tartary,

which muft be read mufthke Khoten. The
fame rule muft be obferved before a pronoun
pofleflive; as e pufere men my child :
and before an adjettive; as \’.(Lub A
fthemfhire tabnak @ éright fcymitar. If the firfk
word ends in | or 4 the letter ( is affixed to
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it; as Wil patha 4 bafba, Juogo (SLEL pathii
Moufel the bafba of Moufel. Dgpe mivaha
Jruits, (.42 1l (S Pyae mivahai fhircen fiveer
fruits : if nouns ending in y come before other
nouns or adjetives, the mark Hamza * is added
s

to them, as U'JA apsbas chefhméi heyvin
the fountain of life.

The other cafes are exprefled for the moft
part, as in our language, by particles placed be-
fore the nominative, as

Vocative, .uy (Sl ai pufer O cbild.
Ablative, g .| az pufer from a child.

The pocts, indeed, often form a vocative cafe.
by adding | to the nominative, as Lil. fakia O
cup-bearer, \$Li fhaha-O Aing; thus Sadi ufes
Ay bulbula as the vocative of Juls bulbut 4
wghtingale.

NG R o ks

IEs s o s

Bring, O nightingale, the tidings of fpring;
leave all unpleafant news to the owl.

In fome old compofitions the particle ., mer

is"prefixed to the accufative cafe; as 20 Ly

> mer ora deedem I faw bim; but this s cither
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obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the
moderns.

The reader, who has been ufed to the inflex-
ions of European languages, will, perhaps, be
pleafed to fee an example of -Perfian nouns, as
they anfwer to the cafes in Latin:

JJ/ gul a rofe, rofa.
Singular.
Nom. 5"z rofe, rofa.
Gen. Jv‘/ of a rofé, rofe.
Dat. bl):yta a rofe, rofe.
Acc. )L)/ the rofe, rofam.

ves p:t:/;é'/ O rofe, 6 rofa.

Abl Jf)'ﬁ'om a rofe, rosi.
Plural.

; rofés, rof.

" of rofes, rofarum.
!)lv.L;?ta rofes, rofis.
!JLV.U"‘/thc rofes, rofas.
(gl O refes, 6 rofa.
lVl“/.)'ﬁ' om rofes, rofis.

Jaks bulbul a ngbtingale.
Singular,
Nom. and Gen. July a nightingale.
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Dat. and Acc. ‘I)}A.' to a nightingale.
Voc. Juks (Sl (Poet Ay) O nightingate.

Abl. Jals | from a nightingale.

Plural.

Nom. and Gen. (., )a)s nightingales.
Dat. and Acc. | 3R 20 nightingales.

Voc. olals S| O nightingales.
Abl yhaks_jl from nightinga’es.

J ply ol & 0L by (Sl

(}éu'ﬁd_}&)‘fédd{j(ﬁé&{u'
ok s (Al I oy Ll
Boy, bring the wine, for the feafon of the rofe

approaches; let us again break our vows of
repentance in the midft of the rofes. O
Hafiz, thou defireft, like the nightingales, the
prefence of the rofe: let thy very foul be a
ranfom for the earth where the keeper of the
rofe-garden walks!

I fhall in this manner quote a few Perfian
couplets, as examples of the principal rules in
this grammar: fuch quotations will give fome
variety .to a fubje& naturally barren and un-
pleafant; will ferve as a {pecimen of the orien.
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tal ftyle; and will be more eafily retained in the
m=mory than rules delivered in were profe.

OF THE ARTICLE.

Our article 2 is fupplied in Perfian by adding
the letter (£ to a noun, which reftrains it to
the fingular number; as M guli a fingle

rg/e H

e pion U ot oy 3
_51»\,- J4 (.v;eu S ey Ol
Ore .aorning I went into the garden to gather

a rofe, when on a fudden the voice of 4
nightingale ftruck my ear.

Without this termination (J&5 gul would
fignify rofes or flowers colleGively, as
‘.’é uL‘Z‘J [ L&.‘. ) 5')$ gf.
Call for wine, and {catter flowers around.

When 2 noun ends in 5 the idea of unity is

exprefled by the mark Hamza, as io.;‘..% chefh-
mei a fingle fountain.

OF NUMBERS.

From the two examples in a preceding fection
it appears that the Perfian plural is formed by



206 A GRAMMAR OF THE

adding (| or & to the fingular: but thefe ter-
minations are not, as in many languages, wholly
arbitrary; on the contrary they are regulated
with the utmoft precifion. The names of ani-
mals form their plural in 1, as

&S )5= gurk a wolf.

Iy pelenk a #yger.

) )& gurkan wolves.

ULC;L: pelenkan zygers.
but words which fignify things without life

make their plurals by the addition of the fylla-
ble &, as

JU bal @ wing.
Jala fahil g fhore.

I fb balha wings.
Laksla fahitha fhores.

Both thefe plurals occur in the following ele-
gant diftich.

U‘AL,-"‘))&) T (.{g-_!JQEJU (SR
M
Ll oS b Jla odlo

The night is dark; the fear of the waves opprefs
us, and the whirlpool is dreadful! How fhould
thofe, who bear light burdens on the fhores,
know the mifery of our fituation?
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There are, however, a few exceptions to
thefe rules: the names of animals fometimes
make their plurals in & as well as in |, as
/.... thiitir a camel, & ),...’;, fhiitiitha and |

}»'.’. thiitiiran camels; and on the other fide the

names of things fometimes have plurals in .|,
as wJ leb a /ip, (,LJ leban /ps.

Names of perfons ending in | or 4 form their
plurals in )b, as Ulo dana a learncd man,
oLUlO danayan Jearned men; and thofe that end
in y are made plural by changing the laft letter

into UU as Af peché an infant, UL\:"
pechégan infants; and fometimes by adding
UL(as a feparatc fyllable; thus, ax& )’ ferifhte

an angel, UU/“*'“ ): ferithte gan angels.

If the name of a thing ends in 5, the final
lctter is ablorbed in the plural before the fylla-
ble &, as &l khané @ loufe, khanha foufes.

In fome modern Perfian books, as the Life of
Nader Shah and others, the plural often cuds in
wl or in s if the fingular has a final ;.

Singular.
Ol e ntiwazith a favour.
&a)s kalat a caftle.

Plural,
wlijlys niiwazifhat frvours.

=™ kalajat caffles,
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But thefe muft be confidered as barbarous, and
are' a proof that the late dreadful commotions
which have ruined. the empire of the Perfians,
have begun to deftroy even the beautiful fim-
plicity of their language.

It muft not be omitted, that the Arabick
fubftantives frequently have two forts of plurals,
onc formed according to the analogy of the
Perfian nouns, and another after the irregular
manner of the Arabians; as waag aib @ wice,

Lgaas aibha and Cylsc avaib wices; axds kalah
a caflle, Lg=)3 kalaha and E:)b kalaa caflles;
i nayib & vicersy, plur. ub; navab, which
our countrymen have miftaken for the fingular
number, and fay very improperly @ nabob.
This is one argument out of a great number to
prove the impoflibility of learning the Perfian
language accurately without a moderatc know-
ledge of the Arabick; and if the lcarner will
follow my advice, he will perufe with attention
the Arabick grammar of Erpenius* beforc he
attempts to tranflate a Perfian manufcript.

* There are two fine eitions of this grammar, the §rit publithed
by the very learned Golius, and the fecond by the late Albert Schul-
tens; both thefe Orientalifis have added a number of Arabick odes
and elegics, which they have explained in exceilent notes : but thefe
editions are fcarce, and Meninfki has inferted in bis grammar the
fubflance of Erpenius, with many new remarks,
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OF ADJECTIVES.

The Perfian adje@ives admit of no variation,
but in the degrees of comparifon. The pofitive
is made comparative by adding to it > and fu-
perlative by adding (.y )"’ as

e khub fair, L khubter fairer,
S
khubterin fairefi.

Our zhan after a comparative is exprefled by
the prepofition j| az, as

Jso it e &5 (e VA
20 Sl XG55 AL Ol
The brightnefs of thy face is more fplendid

than the check of day; the blacknefs of thy
locks is darker than the hue of night.

Sy 5 (o (S 3 s ol

The moon is bright, but thy face is brightet
than it; the cyprefs is graceful, but thy
fhape is more graceful than the cyprefs.

An adje@ive is fometimes ufed {ubftantively,
and forms its plural like a noun, as (lsa
YOL. III. P
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hbakiman 2be wife; if it be a compounded ad-
je&ive, the fyllables: (.,| and |, denoting the
plural number and the oblique cafe, are placed
at the end of it, as Jouslo fahibdil an bo-
neft man; oblique dew;La fahibdilra; plural
oyAomalo fahibdilan, oblique ').iydu.sshn fa-
hibdilanra; as

w's uT' ub;) QSj e 4

The damfels with faces like angels are dejected
at the fight of that cheek; the nymphs with
the fragrance of jeflamine are filled with
envy when they view thofe curls.

OF PRONOUNS.
The perfonal pronouns are thefe which fol-
low;
ywo men I,
Sing. (g men I.
Plur, Lo ma we.
Obl. | merd me.

L)le mira us.
o to Thou.
Sing. o3 to thou.
Plur. Ly fhumé you or ye,
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Obl. !)I tura fhee.

1 Lo fhumard you:

4l o He.

Sing. J' o be, fke, or #.
Plur. (L&l ifkian tbey.
ObL ;! éra bim, ber, or it.

b;l.";ul ithinra zbem,

The poets often ufe (o)L for (;,Lil, as

Old gho (Bydo 5 o888
olé jHi Sl 05 (v

I went, and bruifed their helmets; I disfigured
their beautiful faces.

After a prepofition _Jl is often changed into
(Syorgor gg;l 0é, as
(590 Oz Il old e
(Sl Uiy O 9 Oaugnt Ny

‘When the king of the world thowed his face,
the general kiffed the ground, and advanced
before him.  Ferdufi.

Sometimes after the prepofition < i, the
Ntter O is inferted to prevent the hiatus, as
9 bedo for by bet im it; the fame 1nay be

P2
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obferved of (.)loy beddn for L’)‘E. bédn in that,

.y bedeen for UJTJ in this®.

The pofleflives are the fame with the per-
fonals, and ere diftinguifhed by being added te
their fubftantives; as

Sing. .y JO dili men my beart.
o5 Jo dili to #by beart.
(Syor ol JO dili o &is or ber beart.

Plur. L (Slgo dilhai ma our bearts.

Lok (Slg)o dilhai thuma your bearts.
Poet. (,U

bkl (Slglo dilhai ithin their bearts,
Poet. U[fn

They are often exprefled in the fingular num-
ber by thefe final letters p Ems et, and ()%

efh, and after an | or 5 by ! am, ! at, and
! ath: but after nouns ending in | elif or
vau the letter (£ ya is inferted before. the finals
o i3 a8
O dilem my beart.
Jo dilet ¢hy beart.
o dileth bis or ber beare.

# In the fame manner and from the fame motive the old Romans
added a d to many words followed by a vowel; thus Hogace, if we
adopt the reading of Muretus, ufes tibid for ¢iks.

Omne crede diem tibid illusifie fupremum.
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f' ;...l-; jamei am my robe.
ol ;,.(; jimei at by robe,
)
U-;;,l 2ol jAmei ath bis or ber robe.
‘4}. mdlim my bair.
Catge miit by bair.
e miith &is or ber bair.

In poetry, and fometimes in profe, the oblique
cafes of the perfonal pronouns are alfo exprefled
by ¢ and (%, as
Gl (2 Ry 9l Lisst
Oy 1 sloaG lodglos
Joy be to Shiraz and its charming borders! O

heaven, preferve i from decay.

Thefe oblique cafes are joined to any word in
the fentence which the poet finds convenient;
thus in the couplet juft quoted the pronoun ()i
#¢ is added to ‘_)IJ) ; fo in the following diftich,
s the dative of o5 thou, is placed after the

conjunction / gher #f.

AL DES 0SS pasai) Ol (o

iie gy 3 0L Sgai ait? lu &5

Tinge the facred carpet with wine, if the mafter
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of the feaft orders tbee; for he that travels is
not ignorant of the ways and manners of
banquet-houfes.

Our reciprocal pronouns own and felf are
expreffed in Perfian by the following words,
which are applicable to all perfons and fexes; as

Nom. o ) g5 OF ()iad o5,

o (S
Obl. 1)04s
[JRCN
thus we may ufe

S o (o0 MYfelf.
S5 55 .

O Lo ourfelves.

O Wb yourfelves.
Q}i Q'.i-‘u' tbemﬁhm*.

¢ 1 bere ufe Ais fIf and their feloes inflead of the corrupted
words Aim/glf and themfélves ; in which ufage I am jultified by the
wothority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth :
Jif feems 10 bave been originglly a noun, and was, perhaps, a fy-
nonymous word for foul; sccording to Locke's definition of it,
¢ Seif is that confcious thinking thing, which is feafible or confcious
¢ of pleafure and pain, capable of happinefs and mifexy :* if this
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O 4 is alfo joined like the Latin ipfe to every
perfon of a verb, as
Singular.
rdooT O g pfe en,
(SOwT O o ipfe venif;.
a..’To_,s ipfe venit,
Plural.
("!Q"T O g ipfi venimus.
MOl S g P veniftis.
Qi O g p/ff venerunt.
The word O4< feems to be redundant in the
following beautiful lines of Sadi,

S dals ol Lo i ey (IO

St b 5 edT an O 50

Doft thou know what the early nightingale faid
to me? * What fort of man art thou, that

“¢ canft be ignorant of love?”

When Oe= is ufed as a pronoun poficflive, it
anfwers to the Greek egereps, and fignifies my,
thy, our, your, bis or ber,and tbeir, according to

obfervation be juft, the Arabs have exaétly the fame idiom, for their
U.JJM, anfwers precifely to our feif, u/@' %si e H
g;"J (™0 boy' threw &is felf into a river.”
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the perfon and number of the principal verb in
the fentence; as in this couplet of Hafz,

LY QS'M Jo b O:"
Dple 5 Lols P (o O
I fee no man, cither among the nobles or the

populace, to whom I can truft the fecret of
my afflited heart.

The demonttrative pronouns are the fol-
lowing :
Plllf. uu,!' tbf/éo
or lgil
Oblique cafes, 1)4;.;!
-
or |lghl
oV that,
Sing. (T ¢hat.
Plur. ULﬂ' tboﬁ.

or lgT
Oblique cafes, }ﬂ'

or 5‘4..’1'
When (4l een is prefixed to a noun, fo as to
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form one word, it is frequently changed into
im, as Caduel imtheb fo-mighe;
sanl P’"’ Q-.J)o a oMl g;“"‘?
bl IS Gle==U Ol e
Heaven! how great is my happinefs this night!

for this night my beloved is come unexpe@-
edly!

and j, )..| imr{iz 20-day ;

Jyel Cumalao Oasy jby Ras e
gl ComalEny My Juela Jo s

¢ This day is a day of mirth, and joy, and the
«¢ feaft of fpring ; this day my heart obtains
¢ its defires, and fortune is favourable.”

The words ;T and (.;T_j! prefixed to pronouns
perfonal, change them into poffzffives, and arc
read with a thort vowel, a7 20 or e% ani 1o, i. €.
thine, as

Ol o ol e Qe (o0 (kD ole
O my moon of Canaan (O Jofeph) the throne
of Egypt is thine.

The relatives and interrogatives are fupplied
by the invariable pronouns a€s ke and a che,
of which the former ufually relatcs to perfons
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a;;d the latter to things: in the oblique cafes of
thefe pronouns the final 5 is abforbed befofe

the fyllable | ), as

Nom. a&s who.
a which.

Obl. | & whom.
')? which.

and (S are interrogatives, and are very
often joined to the verb Cunl, a8 Cunas who
# 417 Comass what is 1t?

w08 g sbe il T oy b
slosmy $es 4 ass (Slism o

O heaven! whofe precious pearl, and whofe
ineftimable jewel is that royal maid, with a
cheek like the moon, and a forehead like
Venus ?

'.lou’ kuddm s alfo an interrogative pronoun, as
j"!)w)r!w:)_,w)w)yb#"

fva'hvﬂfdk.—\m”dwédfunﬁb
Ckm'c.\-(

We are fond of wine, wanton, diffolute, and
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with rolling eyes; but who is there in this
city that has not the fame vices?

Our foever is exprefled in Perfian by S
U')‘° prefixed to the reiatives, as

a.);ﬁ and aﬁf whofoever.
a )§$ and As:’l)sb whatfoever.

OF VERBS.

The Perfians have acive and neuter verbs
like other nations ; but many of their verbs
have both an a&ive and neuter fenfe, which
can be determined only by the conftruion.
Thefe verbs have properly but one conjugation,
and but three changes of tenfe ; the imperative,
the aorift, and the preterite ; all the othet tenfes
being formed by the help of the particles
and (49, or of the auxiliary verbs s or
wo ).v to be, and U“"')" to be willing. The
paflive voice is formed by adding the tenfes of
the verb fubftantive (., 0% to the participle pre-
terite of the aQive; O\ oNl)i it was read.
The inflexions of thefe auxiliaries muft be here
exhibitced, and muft be learncd by heart, as they
will be very ufeful in forming the compound
tenfes of the attive verbs.

ug,)ﬁ 20 be.
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The prefent tenfe of this verb is irregular,
but very eafy, and muft be carefully remem-
bered, as it is the model for the variations of
perfons in all tenfes.

Indicative Mood, Prefent Tenfe,
Sing. f" I am.
S| thou art.
ol e is.
Plur. r,gl we are,
ol ye are.
ol they are.

This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad-
je@ives often coalefces with them, and lofes
the initial | elif; as with pronouns,

Sing. (.M ego fum.
Lj)' tu es.,

S ol dlle eff.
Plur. ‘.,gL. nos fumus.
oulas vos eftis,
Qwilsal s funt,
With adjetives,

‘.OL'.‘,.I am glad,
(SO thou art giad.
GOl be is glad.
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r_gdl.’a we are glad.
QoS you are glad.
QIO they are glad,
The negatives are formed by prefixing & or
oy 38 f‘ & I am not, &c. but cuul & is com-
monly written Cuwai fhere is not, as

D Gret® o s B cundty
Cuonad

Conai Pl Mjlpas s ol s IFT

* The path of love is a path to which there is

“ no end, in which there is no remedy for
s« lovers, but to give up their fouls,” Hafz.

Second Prefent from the defe@ive o 10 be.
Sing. (.n.& I am.

'v;"& thou art.

M bf ’:'o

Plur. (.M....G we are.

O you are.
Qi they are.

Preterite.

Sing. Oy I was.

(SO thos waft.
d‘” he wes.
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Plur, rnd ) g1 we were.
QU o7 you were.
QNiQ g4 they were.

Preterite Imperfect.
(O (s S (e (o &e

Compound Preterite.
Sing. f' 509 I ﬁam been.

(Sl 3045 or uo).- thou haft been.
Gl 5O ¢4 he has been.
Plur. (,,._.gl 3043 we have been.

Ol 3343 you haue been.
Ol 3O g3 they have been.

Preterpluperfe&t.
Sing. ro..‘:. 5O o4 I /had been.
(SO ¥O ¢ thou hadst been.
Qb 30 ¢y /e had been.
Plur. r«.\& 8O g4 we had been.

Qb 30 94 you had been.
MOk 30 o4 they had been.

Future.
Sing. gy (.9 |9 I will be.
Oy’ Q?Q |9 thou wilt be¢.
Ses M‘)} he will be.
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Plur. Og7 padly. we will be.

O g3 OaPl g you will be.
Qg3 Ul g, 2hey will be.

Imperative.
Sing. U“L’ Or o be thou.
il or QU let him be.
Plur. (.A;’;.L- let us be.
okl be ye.
QLU et them Be.

Subjun@ive or Aorift.

Sing. ("i"-.' or 97 I be.

LS’“L’ or-(§ g3 thou beest.
QL or O gy ke le.

Plur. (“"‘L' or 29 we be.
Ol or Oy g you be.
AL or Oigy they be.

Potential.

Sing. (e 9 I would be.

< O 42 thou wouldst be.

Q.S Qg ke would be.
Plur. L.S"'J'd ) g3 we would be.

(SN 92 you would be.
(SXiCy? they would be.
Future Subjun&ive.

Sing. r.‘:.L; 8092 I fhall have been.
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wb 'O)J Mmjlmlt have 6:01
VAT ;dy he fball have been.
Plur. (.m. 3 5O 93 we fhall have been.
Qb 5O 43 you fhall have been.
QAL 5Oy they fhall have been.
Infinitive.
Prefent, (,04s by contraction 04y #0 b
Preterite, ;& 3O ) g3 20 have been.
Participles.
Wb deing. 3O o4 been.
UM to be,
ufed in forming the Paflive Voice.
Indicative Prefent.

Sing. r.)..';. s I am.
(% (s® thou art.
Qb (o ke is.

Plur. ‘..v).... (s we are.
S NTe (o Jou are.
gl (o they are.

Preterite.

Sing. ro..:’;. I was.
(S thou wast.
N be was.

Plur. rod».. we were,
OING you were.
OING they awere.
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Preterite Imperfe&t.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Siﬂg. 'S ¥

Plur.

Sir
i

Compound Preterite,
r. ;o.m I ba'ue hen

gg| sOuh or ,o.... thon hast been.
G sl be has been.

(.,gl s O we bave been.

ol s % you bave been.

Nl 5Ol they have been.

Preterpluperfect.
‘.o JYRT I had been.
(SO 5% thou badst been,
Qe 5O he bad been.
(..u) ) 93 s we had been.
O ¢t O you had been.
QIO o3 5O they had been.
Future.
(.M)a. I will be.
3V gssbl)a.. thou wilt be.
O ODlgs fe will be.
O (@IJ; we will be.
Ok Ol o= you will be.
v M!,> they will be.
Imperative.
;. be thsu.
Juu Iet il el 5‘(

VOL- 'l ."
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Plur. ru):}. Jet us be.
Oy be ye. -
Ny let them be.

Subjun&tive, or Aorift.
(Sas thou beest.
Ol be be.

Infinitive,
L fo be. OOy 3O 20 bave been.,

Participles.
192 being. s having been.

ol or (Oudl g 20 be wikling.
Aorift,
ufed in forming the Compound Future of verbs.
Sing. rN); I will,
|y thou wilt.
OBl g, /e will.
Plur., F&lja. we will.
‘Oudl 4=, you will,
APl g, 2hey wwill.
‘The other tenfes are formed Likg thofe of the
vegular verbs,
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OF TENSES.

It will here be ufeful to exhibit an analyfis of
all the tenfes of a Perfian verb, and to thow in
what manner they are deduced from the infini-
tive, which is properly confidered by the oricn-
tal grammarians as the fpring and fountain of
all the moods and tenfes, and which, therefore,
is called in Arabick - Owa-e mafdar or the four:..

All regular infinitives end in ()0, a8 -y )
to arrrve, QWG 10 gricve, . yOu 3 89 four.

The third perfon of the preterite is formed
by rejecting (., from the infinitive, Ouw ) 4e o’
rived, O be grieved, Oum ); be feared.

Oy i ol e ol 1

1 faid, is the zcphyr breathing from the ;-
den? or is a caravan of mutk coming fro:
Khoten?

The letter s prefixed to this tenfe is oftr
redundant, as | el O 23 O)H be tick i
mantle, and departed.

From the preterite is furmed the irperfec
genfe by prefixing the particles ( o oF (v
25 O g O O Jgﬁr‘b be was arriving.

In the third perfons the imperfe& tenfe is

o
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fometimes egprefled by adding Lg to the pre-
terite, as LQM U he was grieving, (SoiowU
they were grieving ; this form is very common
in profe, as

* . s & ¢
(SNt gLkl allin 5 el olj Ji-
“ They were immerfed in plcai'urc and delight,

 and were conftantly liftening to the me-
“¢ lody of the lute, and of the cymbal.”

The fame letter (§ "added to the firft and
third perfons of the paft tenfe forms the poten-
tial mood, as Ls‘“‘»"l" I might, could, fhould,
or would grieve, (s WU we might, &c

grieve; fo Ferdufi in a love-fong,
(T 55y 0 (ot

(o Ol T 2 =
“ If I could fleep one night on thy bofom, 1
«¢ fhould feem to touch the fky with my ex-
* alted head.”

and Hafiz,
O)J'
S0 Gt (S Sl (Sos Gt
(Gasih

183
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¢ Thofe locks, cach curl of ‘which-is worth a
‘¢ hundred mufk-bags of China, would be
¢ {weet indeed if their fcent proceeded from
“¢ fweetnefs of temper.” -

The -participle pre_terit.c is formed from the
infinitive by changing ., into 5, as yOwm  ar-
rived, sowily fprinkled; from which participle
and the auxiliary verbs ;O34 and O arc
made feveral compound tentes, and the paffive
voice; as r.l sowkly I have [prinkled, .0 43
sowkl I had fprinkled, r;k.lg sowkls I fhall
bave [prinkled, ;O sOa\y I was [prinkled.

(.gl 80){,»4)6[.5 uéj}‘ olov ul.;(.sb
(.J| UOWJMM )O U‘d.'! JQ r¢

We have given up all our fouls to thofe two
inchanting narciffus’s (cyes), we have placed
all our hearts on thofe two black hyacinths
(locks of hair). ‘ |

'The Perfians are very fond of the participle
preterite; and it is very often ufed by their
elegant writers to connec the members of a
fentence, and to fufpend the fenfc till the cloft:
of a long period: in poetry it fometimes is ufed
like the third perfon preterite of a verb, as in
this fine couplet:
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m).peL.Jyd.»Jr &J)’
odJ t,)lkﬂ— aJ U'&A’"‘ s

¢ The brightnefs of the cup and the gablet ob-
« fcures the light of the moon; the cheeks
« of the young cup-bearers fteal the fplen-
“ dour of the fun.”

In the ode from which this couplet is taken
cvery diftich ends with the word 0dj for O
he firuck,

In compofition the infinitive is contracted by
rejefting (., as rﬁbl}; N T will be; fo Hafiz,

O OBy, (i Wi Luo Ol udi

Al O ol ol S Ly e
'The breath of the weftern gale will foon fhed
mufk around; the old world will again be
yeung
‘This fhort infinitive is likewife ufed after im-
perfonal verbs, as ., J" .)),( it is poffible to do;
)J c.)qb # 1s neceffary to do; thus Hafiz, the
Anacreen of Perfia,

Opaie D980 O plyll Oy (2
‘\ﬂ}- gt S ot aS Cond Jbs

“ Tt is impotnble to attain the jewsl of thy
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“ withes by thy own endeavours; it is a vain
‘¢ imagination to think that it will come to
“ thee without affiftance.”

and the poet quoted in the hiftory of Cazvi i,
Sl _)'d)é ol J‘.&"j}_)
ChileSs oyl pSoni lo 2 t;*’“r),

“ The life of man is a journal, in whicu he
“ muft write only good ations.”

The imperative is regularly formed by throw-
ing awagthe termination (.,0y fromtheinfinitive,
as yw v arrive thou, from O 2o arrive: the
letter 5 is often prefixed to the imperative, as

_aE2y fay thou; )u Jfear thou ; fo Ferdufi in
his noble fatire againft a king who had flighted
him;

LSL»J/ J.»»J/ O e ol U

(L10% 1 s (P g

o i S L Sy

o ) g G 1 (S
O king Mahmud, thou conqueror of regions, if
thou feareft not me, at leaft fear God! why

haft thou irflamed my wrathful temper? doft
thou not dread my blood-dropping fword?
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It muft be here obferved, that the negatives
a7 and j are changed in the imperative mto dwo

and ., as O™ i do not.afk
Q™ e a)/rhw..fgs»hz NPT
opr o (bosia (S22 %

“ I have telt the pain of love; qfk not of whom:
# T have tafted the poifon of abfence; q//é
¢ M/ from whom.”

Before verbs beginning with | elif the letters
J « and s are changed into (sh (o and (o

as before T are ufed jLy bring thou, e ds
not bring;

S b2l Lsle
ol Ul 2l pate

‘¢ Boy, bring a cup of .wine; bring a few more
cups of pure wine.”

m'd‘.—:e.,;w'_)dw_)bné.@&)&

Conalie (G083 51 A uf 08

‘“ Say, bring no tapers intc owr affembly, for
« this night the moon of my beloved’s cheek
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“is at its full in our banquet; fprinkle ns
¢ perfume in our apartment, for to our minds
“ the fragrance that conftantly proceeds from
¢ thy locks is fufficiently pleafing.”

The contraded participle ufed in compourfd
cpithets is exattly the fame with the impera-
tive, as ~G| excite thou, ).dul w )».: mitrth-

exafmg, Js ):l inflame thou, ; ):l Ls"é world-
inflaming, Getiafrofe, the name of a fairy in the
Perfian tales tranflated by-Colonel Dow.

The participles of the prefent tenfe are form-
ed by adding U" | or oo\ to the imperative,
as (ybw g, Luy and ok @ riving; which laft
participle is often ufed for a noun of action, as
oijU a player.

From the imperative alfo is formed the con-
jumfhve tenfe or aorift by adding to it the-ufual
pcrfonal termination, as from (’g&l' come thoyy
rJI I maov or will come.

‘*-‘-.‘j “‘UJ;‘” L“s:b: e &lu

¢ When the fun of the \;/inc fhall rife from the
“ealt of the cup, a thoufand tulips will
« {pring fiom-the gardén of the cup- bearer s
“ cheek,”

By this tﬂ'eaed, yet livclj allegory,. tha poet -
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only means that  the cup-bearer will .bluth
¢ when he fhall prefent the wine to the guefts.”
For the moft part this form of the Perfian
verb, which the grammarians. properly call the
gorift, or indefinite tenfe, anfwers to the poten-
tial mood of other languages, and is governed
by conjunflions as in Latin and Englith: this
will be feen more clearly in the following cx-
ample taken from the Jife of Nader Shah;

bl aige 5 (PSSTry il 5
OB, a8 Gt 1y (AT (Llaii

ol 2 Mu‘p&bj Ju;'
B0y%=. plialh (i Sagin ¢ 2 5
iy Al 0l S0ne'aS MG glo%
Qg (Glghis (2 UGS I ol ailyj gliagl
byuse (Jaso :mf )0 9 Oygm il
pally 6l 5 ity o8, o Biss oyl
5 Uy U Gl Gtal
Jud b 8 it g;u,. Slke
d)lm U‘j“ﬂ cdloe ogia

“ It s evndent to the dnfcernmg and mtelhgent
« part of mankind, that, whenever the affairs

“ of the world are thrown into confufion, and

« Jortune favours the defires of the unjuft
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-4 the great Difpofer of events, in the effu-
“ fion of his endlefs mercy, fele@s fome for-
* tunate hero, whom he fapports with his
*¢ eternal favour: and whom he commards
“ to heal with the balm of benevolence the
“ wounds of the affliGted, and to fweeten
¢ the bitter draught of their misfortunes
‘¢ with the honey of juftice.”
in which period the words o0 })’ kerded,
OiE= kuned, ojl‘} perdized, and Oj's
sized, are the aorifts of (,oud ))’ kerdiden,
o ))/ kerden, wxild 2 perdikhten, and
(s 2l fakhten, governed by the conjunction
ASs that,

‘The prefent tenfe is formed by prefixing ( e
or (‘g‘s'.,& to the aorift, as r.h.\o.. I know,
LPilow. thoy knoweft, OilOwe he knoweth:

p..lo.m vA&L:"lJuA%Jhmobggl

d'y\mydé:lou)&u ‘Jo Jlext o
O gentle gale, pafs by the place which shou

knoweft, and difclofe the fecrets of my heart
which thou knowefl. |

Nty S g aSe 3 QU o
, :-.’;"5&:&*-
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With that fweet hue which zbox beareft on the
rofe of thy cheek, thou draweft 4 line over
the face of the garden-rofe.

The particles s and std’ are fometimes

joined to the verb, and fometimes feparated
from it, according to the plcaﬁ:re of the writer,
as

Br (S i U S U g
QNS (oo lgyi g Owp® Ol
Purfue thy pleafures eagerly, for while thou

canft clofe thine eye, the autumn is approac/~
ing, and the frefh feafon is pafing away.

The letter 2 prefixed to the aorft reftrains it
to the future tenfe, as s I will arrive; thus

Nakthebi in his work cnlled P lea)lo or
Tée Tales of a Parrat, Night 35,

Oj%= ol o 5 Oan - b
($0e e Bles o ags 9
O 52 RYES O').. A els
O Nakfhebi, 2 man who defires to cnjoy his
beloved muft be acive and diligent: whoever

labours diligently in his affairs, wwdi/ at lafl
aitain the obie@ of his withes.
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After having given this analyfis of the Per-
fian verb, it will be neceffary to add a table of
the moods and tenfes as they anfwer to thofe of
European languages.

el

Verb A&tive, (.;oww ). porsiden #o afk.
Indicative Mood, Prefent Tenfe.

" Sing, P (s I aft.
s ) s thou q/kqﬂ.
Qw5 ke afks.
Plur. gt (o e 4/7.'..
Qe 3 (0 90U afk.
O 3 " they afk.
Simple Pretcrite.
Sing, (O I afted.
(SO 2 thou afkedfl.
QA /..._;be q/’led.
Plur. O 2 e afked.

ks you afhed.
i 3 they afked.

Compound Preterite.

Sing. f" 3w s I bave afked.

Slsowm 2, .
. ‘%2 bou haft afked.

ol s he has afhed.
or ol Mj
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Plur. ("" s o We have asked.
M 30w 3 you have asked.

Sl 3O 3 they have asked.

Preterite Imperfect.
Sing. rdau.. s I was asking.
(SOam * (5 thou wast asking.
O 2 (0 ﬁe‘-wa: asking.

Plur. rowu s 2 (e We were asking.
3 73 Ve )’L;‘ you were asking.

QIO P A€y they were asking.
Pretcrplﬁpufe&.
Sing. ‘.O),l vOAw ) I }ad asked.
(SO9? s thou hadst asked.
Dot 3O he bad asked.
Plur. (.vd o2 s A g WE bad asked.

OO 93 5w} JoU had asked,
NS g7 3O 3 Lhey had asked.

Firft Future.
Sing. P ] I fhall ask.
as thou fhalt ask.
O 7 be fball ask.
Plur. (i ) e Shall ask.
O 307 you Shall ask.
d““j‘-' they fball ask. -
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Second Future,
Sing. Oww ‘g2 rﬂ); I will ask.
Ot 2 ks")‘ thou wilt ask.
O ) OBy, he will ask.
Plus. Oww o (»0 | g we will ask.
O 32 O o= you will ask.
o 5 Ol g they will ask.

Imperative.
Sing. (v 0 OF (gt ask thou.
O 32 let bim ask.
Plur. ] Jet us ask.
Ot 32 ask you.
QA "5 let them ask

Conjunive, or Aorift.

Sing. P I may ask.
M thou mayst ask.

Qo ) be may ask.

Plur. (2 we may ask.
O 3) you may ask.

QA 7 they may ask.

Potential.

Sing. (e I might, &e. ask.
g‘gm " 3 thou mightst ask.

(SO S he might ask.
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Plur. ( s 0ww o we might, &e. ask.
ggdum 5 Jou might ask.
S they might ask.

~
Conipound Future.
Sing. (..mb 0w I fhall bave asked.
LS'“L' 0w 53 thou fhalt bave asked.
S TS Ve 3 he fball have asked.
“Plur. (..mb 0 1 wE Jfball have asked.
AV 0wy you fball have asked.
B VeAW 0w 72 they fball bave asked.
Infinitive.
Prefent, (,0uw vy 20 ask, contra&ted O 3
Preterite, (0 45 00w 53 20 have asked.

Participle.
Prefent, obw ).v and oo s asking.
Preterite, oOuw 52 asked or having asked.

Paffive Voice.
Indicative Prefent.
Sing. p». (570 O 5 I ain asked.
(Sad (0 0O thou art asked,
O g (5 O 3 he is asked.)
Plur. r”.... (5® O 5 we are asked.
NP (5 OO 53 you are asked.
Nigd s od.m: 2 they are asked.
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Picterite.

Sing. PO 00w 'R I was asked.

(SO oo o thou wast asked.
o 0mips he was asked,

Plur. (..u.., O 3 We were asked.
UGS 0OAw 3 you were asked.
ANTS VTS VI * 2 they were asked.

Preterpluperfec.
Sing. ro ) 92 0% 00w 3 I bad been asked.
(SO 92 0% 0O o thou badst been asked.
Qgy 0% 0OWm 3 be had been asked.
Plur. (,,go ) 93 0O 0O " 5} we bad been asked.
O 93 0% 00w 53 Jyou bad been asked.
QO 93 00l 0w o they bad been asked.
Aorift.

Sing. ‘.).'2. 0O I may be asked.

(S 9% 00w 3 thou mayst be asked,
Ol 00w 5 be may be asked.

Plur. e 198 0O  y) we may be asked.
Agd 0w “ 33 you may be asked.
gy 0O 5 they may be asked,

Second Future.
Bing. &% ($ |9 a0 R I fhall be asked.
%4 g5¢ 19 00w thou fhalt be asked.

AL o@b; -V j be fhall be asked.
VoL. IIL.
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Plur. 0% (.a@b; 0w ) e Shall be asked.
A% Oule= 0O v 3 you fhall be asked.
SUIREVELPES 0w 23 they fball be asked.

Infinitive.
Prefent, ;O 0w 3 20 be asked.
'

Preterite, (1,04 00 00w D bave been asked.

Negative verbs are formed by prefixing aj or
; to the affirmative in all the tenfcs, as

Sing. (,.ik) (s I do not know, nefcio.
O (st thou doft not know, nefcis.
oilo s he does not know, nefcit.
Plur. sl ( sod we do not know, nefcimus.
Owild (4 you do not know, ncicitis.
ONIS (45 they do not know, nefciunt.

Conai (CLET U5 g a1 Pl
Dl ole plin aaw oS (e

I know not why the damfels, tall as cyprefles,
with black eyes, bright as the moon, have
not the colour of love. Hafz.

OF IRREGULAR VERBS.

In the ancient language of Perfia there were
very few or no irregularities: the imperative,
which is often irregular in the modern Perfian,
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was anciently formed from the infinitive by re-
jecting the termination (.,0y eeden; for origi-
nally all infinitives ended in ©Q den, till the
Arabs introduced their harth confonants before
that fyllable, which obliged the Perfians, who
always affected a fweetnefs of pronunciation, to
thange the old termination of fome verbs into
¢y~ ten, and by degrees the original infinitives
grew quite obfolete: yet, they ftill retain the
ancient imperatives and the aorifts which are
formed from them. This little irregularity is
the only anomalous part of the Perfian language,
which, neverthelefs, far furpaffes in fimplicity
all other languages, ancient or modern, of
which I have any knowledge. This remark
on the formation of the Perfian imperatives
from an obfolete verb, may be ufeful to thofe
who are curious in ancient diale@s; as it will
enable them to trace out a confiderable part of
the old Perfian l:nguage or Pehlevian ( §olgs
which has the fame relation to the modern
O or Perfick, as the Icelandick has to the
Damfh and the Saxon to the Englith; and
which was, perhaps, fpoken in the age of Xe-
nophon. This is the language in which the
works of Zeratufht or Zoroafter are preferved,
and into which the fables of Bidpai or Pilpai
were firft tranflated from the Indian: but as we
reje@ed the Saxon alphabet to admit the Ro-
R2
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man ; fo the Perfians, when they embraced the
religion of Mahomet, adopted the characters in
which the Alcoran was written, and incorpo-
rated into their language a multitude of Arabick
words and phrafes.

-The Perfian verbs that form their impera-
tives, and confequently their aorifts, from ob-
folete infinitives, may be diftributed into the
following claffes: the old infinitives may be
found by adding (.,ou eeden to the imperatives,

and the aorifts by adding to them the perfonal
terminations.

I.
Irregulars that form their imperatives by rc-
je@ting (yO or (.\J

Infin, Imper.  Aorift.
ST todrawa fabre C-T (.5.7
w20 fow together Jl rjl
OO T 10 rebuke T p Jl
ki esl 20 embrace Qs (,;: ye
kgl 2o cut Ohuas! (,,.:Msl
wo JW' to fpeak 1dly JL’&S' r JUA'
bkl 2o fprinkle oLkl riL'i‘\él
Q) ).-t.sl 20 prefs il r)...al

) e R
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Infin.
(OREST to fili
o) )T to bring

3 Lzotinge, toweave

oo 4 20 bear

oL 95 to educate
JOL) ) 0 ).v to wither
Uo)J to be

UOJ lys 20 read
Q)9 Y0 eaf
eyl 2o drive
oy 20 buz
OO A 10 refign

) ‘,.s»a to fhave
ol o comb
U»Lﬁ to cleave
oo S o hunt.

O f“’}n’rg[: /..:andJL»-'

RVl

245

Imper. Aorift.
o=t (.Léa’T
))TandJT r))T& F)T
UL Pl
Vs e
D)) B Ve
S,
¥ e
ol S
A~ e
ob s
oY )
V< e
and fbw and F)bw
/m F/m
obd (.,u.
¢ r;LC-z
Ao
St pled
A
o~
rfm: and
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Infin, Imper. Aorift.

L‘i'm' 20 throw L'J"G r‘ﬁ
=

UQ)B&.' to perform J')é' F)')é
03 N to firow X ¢ o oun
iinS 2o kill o S
RS 2o featter S o (.:  giins”

oY o move oY (..i.)’
yXNile 20 remain ole riL.
wilis 2 fix i r,LN
k;::@ % to Iay down UM (m.@
1L
Irregulars that change 4 into (]
oo )..)'T to try g_;L.)’T (.;,LojT
OO gl 20 reft ™ (.,gh»T
o5 '

yE §t0 increafe L”S')‘.ﬂorg.gl)‘.i (.,g|)'5|or(,,!|)~5
UOJJ | Lo dgﬁ]e L.Synr (.J)T

The participle of this verb, ufed in com-
pound adjectives, is Oy T, a8 YT Lile
Jleepy, drowned in fleep.

@S sl 20 befmear (Slodl Jloul

OOy 70 firain (“gylg (;ylg
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Infin. Imper. Aorift.
OO 9442 20 meafure QSLN'-,‘. (..-lu.,g
wo )O)' to palzjb QS'O_). r:‘OJ'
OO ¢ 20 praife (Sl (..-bw
OO g 20 firoke Sl (.;_L»

GO a0 )., to command Sle )s F!L° ):
Uo).‘j to fhow g™ (-'L,J

:;‘: } to open ggl.;;.e. (._,L-:.s-_.

1L
Irregulars that change s into s or 4
ﬁ} to difturb e ¢ )mT
U 20 inflame U (.JL-
B3b_o tounderfland Ly 0 (..va O
(AR 70 hore o (.AA»J
This imperative is very anomalous.

U 20 haften Sl r:bw
u.u&.m to bloffom @RV ‘.M&m
AR )’ to deceive )
OARES 10 [mite - (,,)5__,
(ARG to lie hid AP

I have never met with this ftrange imperative,

il fo find b el
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Infin, Imper. Aorift.
i 0 go gy 4
Q’Julé to dig _}‘é o )'.‘_-:
WIS 10 fay S s
and (¢ 0 ¢55
(RN 20 hear gres r)~2.
IV.

Irregulars that change ¢ into j, (yw or (%
UA')" fo exalt J)” r))ﬂ
uxsj)sl to inflame J))B' f)))"
RSyl 20 learn J )..'T ¢ )..'T'
M to mix )'MT OA-.T
el 2o throw il r_.)lodl
WA gl 20 gain sl rj j il
U.\s"&'" to excite ).«&.vl Da»é-ul
X gT 10 hang ST ¢ T
il 20 play b ol
eaalo ) 2 t0 finifl Jlo 4 )‘é

U.cs'@ P to beware A Py r)a@ Py
yAs? 20 boil ) i
UASA‘ to fift . Y o
UKA..: to take captive A e

G 10 twift Ju r)'l.‘n‘
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Infin. Imper.  Aorift.
YRl 20 collec? Js r)‘).'-'
02&'{) to pour ) r)') 1)
b 20 prepare Pi™ rjlu
UA;JN to prick Jyhm ‘-)Jm
A g .‘ta burn ))»a r) ) guue
RIS 10 melt J'ld.)_/ rjl(.).'-.’-.“'.-.:

R A
sl o 20 foothe i r)l);
S\ 2o underftand vl ‘.»,U.&-

Ay o el S B4
V.

Irregulars that change ( i into_y
il fo fill Sl
&G to think G
kbl to fivallow bl F)Lv ol
easlo 2 0 raife o ) F)'o)g
kbl to fuppofe ok plody
sl 0 have J.)lj/ ’,Jid
mof§” feave, pafi andju{'/& ’SLXQ

Ux.i.l.pﬁ/to loofe, difmifs )lu/ r)loéé
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VL
Irregulars that reject (v
Infin. Imper.
cyoncnl 20 plant E|
ymlsT 20 adorn T
iy, 10 be neceffary &q
eyl 0 accept 47
emlyay 10 deck s l)».,;
L}x"“; to feck g‘g , 92
eyl 10 know olo
Wy 20 grow &Yy,
Ay to live Qg )
(s 20 wafb (o™
uI,.u)_é‘_. to weep ggjé-;
yinaile 20 refemble ©le
ey S 1o view Pt
VIL.
Irregulars in (.o

U‘”)"T to create U.v);l_
QoA lo gather -
UOUO to_fee w
LN )J/ to choofe By

Aorift.
{,>|
'

& (:b
r'r !
A
rJ'd
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VIIL
Irregulars in # that reje s
'Inﬁn. Imper.  Aorift.
@y 20 accept AN ;.{v\!,.
U""f( 20 take )A-’/ f;é

i

IX.

Irregulars that change (. into »
A 20 leap & &
Ay #0 be delivered ) rﬁ,
eyl g 20 be willing oly= r&b;
Uxmb/to leffen s rﬂé

X.

- Irregulars that change (yu into (. or O
U‘“"’:“‘f to afcend erakip (.M);

ey 20 bind VY rdu
R s 20 joint QJsas ra.bﬂ

U““ﬁ' to break U'C" r~<~

rnliai to caufe tofit down ()L rpl.i‘u
i 20 fit down oald i
XI.

Irregulars that add S
UOD 20 be born QS')' rvb
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Infin

Imper.  Aorift.

OOU/M carefs LSU/ N
UOMM open g"s s~ (.!Gé
XIIL
Irregulars that reje@ (,0l
oS! w0 fall el rul
OOUl 20 fland Cougl r:.»,gl
ol )s to fend S 3 (Jiw )5
olgs 20 place & (.q-v
XIII,

Irregulars not reducible to any clafs.
oOleT fo prepare Jl er.'T
U‘*”T 2o come {,.ST r'T
OO 0 be odl r&lg
Lyl 20 rife )u; ax’;
©olO 20 give T8 r¢0
o) to firike 03] (,.y'

OO .
c;«; bo»} to take ot r:’lma
o ou 10 mix Uy (.;2..:)».
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Infin, Imper.  Aorift.
c_,w‘o’ 2o rot NS rQé
© a:d z to write ; ;

r

Example of an irregular verb.
by yaften ro find, Contra&ed infinitive by

Prefent Tenfe.
Sing. rJLI s 1 find.
g_s;b s thou findef?.
Ol (s be finds.
Plur. (.ub s e find.
AQasls (o you find.
sy (e they find.

Preterite.
Sing. 34 I found.
g_s""" thou foundest.
by be found.
~ Plur. rg_.ob we_found.
owsl you found.
QA3 2bey found.

Future, or Aorift.

Sing.(.gl,glﬁal{ormﬁnl.
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(2 thou fbalt or mayst find.
by de fhall or may find.
Plur. (.ub we fhall or may find.
oy you fEall or may find.
oy tbey fhall or may find.

Imperative.
b or Ol find thou. oWl find you.

Participles.

Prefent, UL or O finding.
Preterite, aadly Aaving found.

P pej a8 ey T
(-.'1.& Jo ol s ISERVAF

It is better for me not to turn my face from
paticnce; it may happen that I may find
what my heart defires.

The contracted participles, as it has been be-
fore obferved, arc of great ufe in the compofi-
tion of words; as Gl e mirth-exciting,

from w )....c wlmh in Arabxck fignifics mirth,
and the participle of (\J=c? | to excite: but

of thefe elcgant compounds I fhall fpeak at
large in the next fedtion.
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OF TIIE COMPOSITION

AND

DERIVATION OF IVORDS.

ONE of the chicf beautics of the Perfian lan-
guage is the frequent ufe of compound adjec-
tives; in the variety and elegance of which it
furpafles not only the German and Englifh, but
even the Greek. Thefe compounds may be
multiplied without end according to the pleafure
and tafte of the writer; they are formed either
by a noun and the contracted participle, as
wupd JO or ey ),d O beart-alluring, or by pre-
fixing an adje@ive to a noun, as &S )Am):
JSweer-fmelling ; or, lattly, by placing one fub-
ftantive before another, as )l \ads rofe-cheeked.

Since one of the nouns in a compound word
is often borrowed from the Arabick, a man who
wifhes to read the Perfian books with fatisfaction,
ought to have a competent knowledge of both
languages. I fhall fubjoin a lift of the moft
clegant compounds that I carrrecoileét ; but I
muft exprefs moft of them in Englith by cir-
cumlocutions ; for though we have foine com-
pound epithets which give a gracc to our poetry,
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yet in general the genius of our language feems

averfe to them. Thus (.w; )dﬁ' from )Slﬂ' a
fawn, and %o an eye, a Perfian epithet, which

anfwers to thc Greck inxwems, fecms very harfh
in Englith, if we tranflate it fawn-eyed ; Lady
Wortley Montaguc’s tranflation * stag-eyed is
not much better, and conveys a diffcrent idca
from what the eaftern poets mean to exprefs by
this cpithet.

Adje&ives compounded of nouns and participles.
ol JJ/ gul efthdn fbedding flowers.
wl..-:;.s!jo durr effhin fprinkling pearls.
ULi.Sl f;)'ygohcr cfthiin feattering gems.
olesl dad teeg efthan brandifhing a feymitar.
sl (y9= khon effhin dropping blood.

YT Jo dil azir afliling the heart.

UT o jan azdr wounding the foul.

U.,G| U tab ef kén durting flames.

U‘G' 2 beekh efkén zearing up roots.
U*‘\"! le feng ef kén casting stones.

U’G‘ J)/ cdh cfkén threwing down mountains.
v,él QO o merd efkén overthrowing beroes.
aEST _ywis amber dghéen full of ambergris.

* Sce her Letters from Conftantinople.
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OAEST D furlir aghéen full of pleafures.
P )T d').o murad avér_fulfilling our defires.
ol JO dil avér stealing hearts.

!)L ol jeh:'?n f rﬁi adorning the world.

& 1)1 (JLc alem ari

DT whs=® mejlis ari gracmg the banques.
Ut Qo dil ari rejoicing the heart.

r_’;l' JO dil arim grving rest to the heart.

Lo )T O ;a5 nebérd azmi experienced in battle.

LT S rih asd appeafing the [pirit.

LT las jin asd giving rest to the foul.

R )J'T' 9= khon alid jprinkled with blosd.
o )J'T' s gubar aldd covered with dust.
O oJ T Ua. khatd aldd stained with crimes.

|)«,;| SV ruh efzi refrefbing the fpirit.

1531 wo=® bihjet efzi increafing chearfulnefs.

1531 s biby 4 ofs

gl gl thehr athdb disturbing the city;
elegantly applied to ébeauty, to which likewife
the poets give the following epithet,

5!y riz efzin increafing daily.

;-l/_‘:l P fer efriz ratfing his head.

Jpl oo ))/ gerden efraz exalting his neck.

1
J)), ! (" \c alem cfriz zmlightem'ng theworld.
or_js )" olg>jehan efriz

VOk. IlI. S



258 A GRAMMAR OF TIE

Js },l Lju.’/ giti efriz inflaming the univerfe.
335 g o mirikeh efrlz kindling the fight.

J9 )’ | W 92 bottin efriiz inflaming the garden:
a beautiful epithet for the anemone.

J ),:l— U%ilo danith ambz skilled in fcience.

sl U kar ambiz expert in affairs.

)y_.ﬁ’ 2050 muzhdeh ameés mixed with joyful
tidings.

This participle )M'T' is ufed in a great varicty

of compounds.

jgpfl' <l rihet ameéz grving rest.

j;s.:l— (.Am fitem ameez full of threats.

.A..l Ogh fhehd ameéz mixed with bowey.

)Ml k.ﬂ iy reng ame€z mixed with colours,
that is, deccitful.

Sl f); pertu endiz darting rays.

Jloul el o dehthet enddz seriking with fear.

ol Gasl atefh endaz casting out fire.

o\l ).u tecr endaz fhooting arrows.

:D"\'" Caphls zulmet endiz gathering dark-
nefi, an epithet of the night.

J )oul W s ibret cndiiz artracting wonder.

sl RN Tt engelz exciting refped.

)~u' Lok khulis engedz promating fine

'y :'r."-’)'.
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sl Al fitne engelz raifing a tumult.
' )‘v\:’ s> khejlet engecz canfing blufles
to rifc.
}a.le ol khefckan engeéz making t/c
beart beat.
)A.SJI Ol )l irfhdd engeéz producing fafety.
Bas) o  yo merdum obar devouring men.
U")" o> jan afereén that created the foul.
S Jo dil ber a ravifber of hearts.
B2} &b siyeh pervér bred in the fhade,
an epithet for an ignorant young man who has
not {een the world.
BlJ" L s ulema pervér cherifbing learned men.
D37 i ten pervér nourtfbing the body.
U L ithk baz fporting with love.
J.h)u 92 puzith pezeér accepting an excuf:.
Jlo > 2 a.nl); turaneh perdiz compofing tunes, a
mufician.
Jlo > 2 (y==*"fckhun perdiz compyfing fentences,
an orator.
oW 5 nekil bend compiling narratives, an
hiftorian.
Oiy gos adu bend that enflaves his enci..s.

A2 &A5 fitne beéz /¢ reading fedition.
2
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b= )!a.: atar beéz fbedding perfume.

l)u 00U nidereh peerd collecting memorable
events.

Qigas o~ afomin peyvend reaching the
sky.

U s alem tib inflaming the world, an
cpithet of the fun.

S ):'J 40 deuletji wifbing profperity.

A JS"gul cheen gatbering rofes.

DA a3 ),(u fthukiifch cheen cropping flowers.

WA =" fekhun cheen collecting awords,

an informer.

A }s”' {cher kheez rifing in the morning.
©ls==* o< khoth khin fuweetly finging.
NN jehandir poffefling the world,
!0 &G nukteh din skilful in_fubtleties.
BYYET }; khurdch been feerng minute objeéts.
ol = fekhon rin lngthening his dif-
courfe.

u!),.l)’kamrﬁn gaining Lis defires.

FJ o8 khiin reez fhedding blood.

F Sk theker reez dropping fugar.

F /35 goher reez feattering jewels.

FI G athk recz fhedding tears.
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lo):.‘.é ghemzedi difperfing care.

10 e Mo zulmet zeda difpelling darknefs.
;% rahzen infefting the way, a robber.
pliw )x"" fihr saz preparing inchantments.
ot dilfitin revifhing hearts.

o dilsiiz inflaming the heart.

G b jan thikdr @ bunter of fouls.
s S umr thikéf deftroying life.

U“C" o fef thikén dreaking the ranks.
P r::" | enjam fhumdr equal to the flars in

number.
o~ U kar thinds skilful in bufinefs,
Ui S theker furlith felling fuzar,
8.2 )’ O khod furith boafling of bimfelf.
w): )!éLi nazér fereéb decerving the bebolder.
JIOES £ jiger guddz melting the beart.
Jlos loro fumma gudiz difpelling a calamity.
/2.".)/ Luo zeya kufter fpreading light.
‘,,@_—:.‘JL: alem geer fubduing the world.
Lis=)o dilkufhi refoicing the beart.
Liss y4iss kithver kuthd conguering pro-
vinces.
oAt L‘:'G;Dl aurung nitheen fitting on a
¢hrone.



2 A GRAMMAR OF THE

OAdS adly 33 viranéh nitheen inbabiting a
defert.

L&) rehnumi fhowing the way.
Jled 1)& ghereeb nuviz kind to strangers.

Jlgs Loy !y berbut nuviz zumng a barp.
e kim yib that finds what be defires.

II.
Words compounded of adje&ives and nouns.

(S9 Do khob riyi with a beautiful face.
($9~ ojas=ly pakeezeh khii boving pure

intentions.

(S5 9= khoth khii of a fuweet difpofition.

elOES\y pakdimen with unblemifbed virtue.

jb’T ¢~ khob aviz with a pleafing voice.

as?| ) 4 khob rayhe with a pleafant feent.

L')ij' %9 khoth elhin with fweet notes;
an cpithet of the nightingale, as in this elegant
dittich,

LAt Gt ks O 5050 O e

The brightnefs of youth again returns to the

bowers ; the rofe fends joyful tidings to the
nightingale with fwect notes,
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WS e khoth reftir walking gracefully.
JLﬁu )Aw thireenkdr with gentle manners.
BLAISY )Am thireen dihen with a fuweet mouth.
(.m.; olaw fiah chethm dlack-eyed.

The compounds of this form are very numerous,
and may be invented at pleafure.

III.
Adjectives compounded of two nouns.
Each of thefe epithets is a fhort fimilc.

YPAEY )i peri ruyi } with the face of an

/..C.v (Sy2 peri peyker)  angel.
sy (€ 3 peri rukhsir with the checks of

an angel.
oS 0wt Gemihid kulih with the diadem
of Gemfhid.
Sbas 1110 Dara hithmet with the troops of
Darius.
Sl (paaw fimeen sk with legs like filver.
Y /,C... {heker leb with /ips of fugar.
JUARES (_bobo tuti guftar talking like aparrat.
wJ as** guncheh leb witb fips like rofe-huds.
(Se UY.H femen biyi with the foent of ;- fu-
mine.
PERC . femen ber with a bhifom like v Tami iz,
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‘A)/ gulrokh with checks like rofes.

gg g )U/ gulruyi with a rofy face.
&9 )A,C».e mufhk buyi with the feent of mufk.
J Wl yakit leb with lips like rubies.

Jo P theer dil with the heart of a lion.

When we confider the vaft number of epi-
thets that may be compounded after thefe three
forms, and that thofe epithets are often ufed
for {ubftantives without a noun being exprefled,
we muft allow that the Perfian language is the
richeft in the world. Thefe compounds are
thought fo beautiful by the Perfian poets, that
they fometimes fill a diftich with them, as

U...ﬁo (S (Sa olo

(st (MO Ll ol
A damfel with a face like the moon, fcented
like mufk, a ravither of hearts, delighting

the foul, feducing the fenfes, beautiful as the
full moon.

The particle (sb hem together, prefixed to

nouns, forms another elegant clafs of compounds
implying fociety and intimacy, as
s @ hemithiyan of the fame neft,
L_C@Lrsb hemiheng of the fame inclination.
r}.\.sb hembezm of the fame banguet,
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o ® hempifter Jying on the fime pillno,

aql)iw hemkhiibeh flecping tngether.

rgx.} hcmdefn breathing together, that is,
very intimately conne&ed.

The particles U not, (.)/little, and (o3 with-
out, are placed before nouns to denote privation,
as Ouol U 0 umeéd Aopelefs, joliis U nd thinds
ignorant, ax35u G nd fhukdfteh a rofe not yer
blown ; W/kcmbcha of little walue, Jis

kem akil with Jittle fenfe; I (s bee bik
SJearkfs, Ll s’ bee amén mercilefs: this pare
ticle is often joined to Arabick verbals, as s?
‘_LU bee tammul inconfiderate, w}u s bee

terteeb srregular,

Example.

By (o i (e
—
Henceforth, wherever I write thy name, I will
write falfe, unkind, and faithlefs.

Names of agents are generally participles
active in od, as ojla fazéndsh a cam}_)_g/ér;
or they are formed by adding /)/ gers U gar,
or U bén, to a fubftantive, s ; ")) a gold-
fnith, JLQ.’ a writer, -yl a gardener,
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Nouns of a&ion are often the fame with the
third perfon preterite of a verb, as Oy )> P
Sy ); buying and [felling, % o Ol coming
and going.

Adjecives implying pofleflion or plenty are
formed by adding to nouns the terminations L.,
sar, UA)/ keen, Oue mend, CSU nik, g var
or_yy ver, as_jlue ks bafbful, oG E /arrauful
Qa il fearned, S )sb) vensmous, | gOul
hopeful, J)le. having life.

The Arabick words 48 zu, _lo fahyb,
and ¢l chl prefixed to nouns form likewife
adje@ives of poffeflion, as A 4O majeflick,
dignitate praditus, L~ ol beautiful, ve-
nuftate preditus, v_«.,g. J¢l wife, fapientid
preditus. We may here obferve, that the In-
dians ufe a great varicty of phrafes purely Ara-
bick, fome as proper names and titles of chicfs
and princes, and others as epithets or conftant
adjuncts to fubftantives; fuch arc the namecs

o soJ! éx‘“ Shujaheddoula, aJ oI rs’ Negj-
meddoula, &J JOJl O Shemicddoula, ,._| ol
o oJ! Serdjeddoula, which fignify in Aralmk
t/ e jorce, the flar, the fun, and the lamp of the
Sate; fuch alfo is the title which they gave
Lord Clive, XA 2§ Zutdaulmulk the
flower of the kingdom; it e wantor they
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feldom mention the province of A.‘L\u Beng.’nla

without adding, by way of epithet, SH! o
jennetulbeldd the paradife of regions, an Arabick
title given to that province by v _j <G ;.l
Aurengzeeb.

Some adjettives are formed from nouns by
adding (g as (padS T fery, (i) golden,
ugo)..) made of emeralds.

The termination &il added to fubftantives
forms adverbs that imply a kind of fimilitude,
as &GO prudently, kike a prudent man, a510 ) yo
courageoufly, like a man of courage,

Adjectives of fimilitude are formed by adding
LT afa, Ls fa, or ) vefh, to fubftantives, as

T ).uc amber afa lke ambergris, LT Sline
like mufk, L»:Tuw; like paradife; Lu = like

magicks; (%o a.s*c like a rofe-bud, (). O oF
U~ sg-o like the maon.

Some adjeftives and adverbs are formed by
nouns doubled with the letter lclif between
them, as CJWJ up 2o the brim, P ).... JSrom the
beginning to the end, B JLG iy or U)-) Lo)f
many-coloured,

Example.
BNNWRLI U Loy
Laige Bpb & dy0
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GG, WY g of
0 Us? (S8t 2 il

A garden, in which were the clearelt rivulets,
an orchard in which the notes of the birds
were melodious; the one was full of many-
coloured tulips, the other full of fruits with
varitous bues.

The two firft lines of this tetraftich are in pure

Arabick.

The termination '.l: fim, as well as ., ))/
goon, denotes colour, as r.b.b/or ) )ﬂ)/ rofe-
coloured, ‘.l; A s oj emerald-coloured.

From the compounds above mentioned, or
any other adjcétives, compounded or fimple,
may be formed abftra@ fubftantives by adding

g__g , 4§
Lo )... bafbful,
QR ilO learned,
obaw black,
(S b o 5% bafbfulnefs,
(SN learning.
(D blacknefs.

If the adje@ive end in 5 the abftra& is made
by changing 5 into Ls)/ as auLCJ new, kSGLQ.-
novelty.

Other abftraits are made ecither by adding !
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to the third perfon of the paft tenfe, as jlovo
ﬁgbt, Jl,«.’..)/j}eecb Sy motion; or by adding
(> to the contraled participle, as il reft,
Oilow praife, (o)l temptation.

The letter | clif added to fome adje@ives
makes them abftra& nouns, as warm, Lo
warmth. ))/ ))/

Nouns denoting the place of any thing are
formed by the terminations (Uil iftan, 1o
dén, ,lj zar, ols gah, or . j, as

e _)LG negariftan * a gallery of pictures.
U ylgs behbirittin the manfion of the fpring.
Ul guliftin a bower of rofes.

3 f(:" thekerd4
© d exer .m % a chest of fugar.
or U ;& thekeriftdn

oUdadis fumbuliftin ¢ garden of hyacintbs.
oL ).w theeriftin zbe country of lions.

* The five firft of thefe names are the titles of as many excel-
lent books : the Behariftin and Guliftan are poetical compofitions
by Jami and Sadi; the Negariftin is a very entertaining mifcellany
in profe and verfe ; and the Shekerdin is a mifcellaneous work in
Arabick upon the hiftory of Egypt : as to the Sumbuliftan, I have
feen it quoted, but recolle neither the fubje&, nor the name of
its author. The Grecks fometimes gave thefe flowery titles to their
books ; thus Pamphilus publifhed a treatife on different fubje&s,

which he called Asipuy J".‘."r;' « mevdow ; and Apofiolius com-
J ¥

piled an "lwvia )b Qdarau a garian of vivlets, or a colle&tion of
Proverbs and fentences.
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Lo ginniftdn fairyeland.

JB.L\/gulzér a bed of rofes.

;)Y Talehzir a border of tulips.

ol&550Uie ibddetghh @ place of worfbip.

EN L..J'J> khab j4 the place of fleep, a bed.
The learner muft remember, that when thefe
compounds arc ufed as diftin@ fubftantives, the

termination (! of the plural, and | of the ob-
lique cafc, muft be added to the end of them, as

Sing.. Nom. (43 ¢ )Nuz a girl with fweet
OblL ')&0 e )Aw lips.

Plur. Nom. ,Ugo U.;).«mz girls with fweet
Obl. LJU@O UJ}«... lips.

The Perfian verbs arc compounded either
with nouns and adjectives, or with prepofitions
and other particles. The verbs chiefly ufed in
the firft fort of compofition are (,0 )& to do,
Q)3T 20 bring, HX&IO to have, (il t0
make, (O 40 ): to order, (O )95 10 devour, L’)‘));_
20 strike, ;O 10 bear, (-, ) g 20 flot, u..w.)/
or (o )=.= to become, ;O t0 come, (-} OuO
to fee, w }é= to take, and (.\J3\y tofind. ‘The
moft common of thefe is (.,0 )& which is

joined in all its inflexions to a multitude of
Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to-
Perfian adjectives and participles, as
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oo ))/ _)I)SI ikrir kerden 7o confefs.
wo ))/ Us! intiz4r kerden fo expect.
OO ))/ & ruji kerden #o return.
©O ))/ rL‘_'i temdm kerden #o complete.
o) ))/ B por kerden fo gl

oo ))/ QJ;J terk kerden fo leave.

o0 )f & oMo tuld kerden 7o rife (oriri).
Thus Hafiz,

L= Ul (05 Ll Gt
BN ARYIAVEE GANT G

05 &)Ma)ﬂ.m u')::...j (5o Oy

[t is morning; boy, £/ the cup with wine: the
rolling heaven makes no delay, therefore
haften. ‘The fun of the wine rifes from the

eaft of the cup: if thou feckeft the delights
of mirth, /eave thy fleep.

SRy, )T r)x¢ hujum dverden #0 affault.
5T O yad dverden to remember.

ild A== ajeb dathten 7o wonder.
eyl )-50..4 mizir dafhten 70 excufe.
OO 52 Qv hefed berden o envy.
o5 Oliig! itikad berden to believe.
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SR IJES ;.: ghemm khorden #o graeve.
WOI9> OLED g feugend khorlen 29 fivear.
ol (kg rithen fakhten to enlighten.
el 5 ter ﬁ.;k?ltcn to moiflen.

0O od il iltifit numiden 20 esteem.

(ARED (i 98w medhiith gethten 20 fe afs

tonifbed.
QN )&a ayl W& gemnik gerdiden to be
affliéted.

el Sy pedeed dmeden o appear.
.wo...gd olwal ihfan deeden 20 e bensfited.
el g ' 52 perverifh yaften 10 e educated.
vy )_Q_- JI)S kerir griften to be confirmed.

The verbs (,0;j and Uoﬁ).; are very fre-
quently ufed in compofition, as (., o):.J
nﬁt:eh zeden to call aloud, RI% ): })S fikr fer-
muden #o confider ; thus Gelileddin Riazbehir,

Juls o o).a.i).'i o= U
J= S0 oy eSS a

While the nightingale fings thy praifes with a
loud voice, I am all ear like the ftalk of the
rofe-tree. :

and Hafiz,
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Cwl== e s L o Jyine S5
Confider attentively; where is a rofe without a
thorn?

Some of the particles, with which verbs ase
compounded, are fignificant, and others redun-
dant and ornamental, as

Ol O der meden 20 enter.

©O sl o der dverden 2o carry in.

omlgx O der khaften to require,

(a3l O der yiften to underfland.

@Ol P: ber ameden #o qfcend.

(PAES S ber gefhten zo return.

wo J.»fl' P ber dsuden #0 reft.

(aklo jU baz dafhten 7o with-hold.

OLOwT O %) ): furdd 4meden fo0 defeend.

1O (ymylg véipes dathten 2o detain.

wolo P fer daden £o banifb, to confiné to e

place.

In the prefent tenfe of a compound verb the
particle (. is inferted between the two words
of which it is compofed, as wO ))/ A Sill.

Sing. r"/ s LAl

Lf{ u. /* t/zou ﬁlley?
S (o 2 e ﬁl/:

VOlL. 113.
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Plur. ‘.,.J s we fill.
ounS” Ls" Ay Sl
NI (o they fill.
Somctimes the two words of which a verb is

eompounded are placed at a great diftance from
cach other, as

Dlsy JIs Ol 90 bl b
Dlo 2018 5 Ll 3 5555w &5

¢ O weftcrn breeze, fay thus to yon tender

« fawn, thou haft confined us to the hills and
¢¢ deferts.”

where 5ol o~ the preterite of wolo
confine, reléguer, is feparated by three words.
The noun has a number of different fenfes,
and is thercfore the moft difficult word in the
Perfian language ; it fignifies the bead, the top,
the point, the principal thing, the air, defire, love,
will, intention, &c. and fometimes its meaning
is fo vague that it fcems a mere expletive,
though the Perfians undoubtedly feel its force.
There are derivative verbs in Perfian, as in
Hebrew and Arabick, which may be called
caufals; they are formed from the tranfitive
verbs by changing (.yo\ into (,owil, and fome-
times into ,ouibil, as
QQA.!LD to fhine. U‘wl'.‘b and UO‘Q;L."L!L'.
to caufe 2o fhine.



PERSIAN LANGUAGE, 218

QOO 20 arrive.  (\Owil ) 0 caufe to ar-
rive, to bring.

b b = i (8T STl
b Jb o Ol g (e 0T
O heaven! ébring that mufky fawn back to

Khoten ; bring back that tall waving cyprefs
te its native garden.

OF PERSIAN NUMBERS.

Tue numerals and invariable parts of {fpeech
belong more properly to a vocabulary than to a
grammar; but for the ufe of fuch as will take
the trouble to learn them by hcart, I will here
fubjoin the moft common of them:

I | t‘.ﬂ yek one.
P & edu two.
w aw feh three.
€ O _ylg> chehar Jour.
o 3 f*' penge Sove.
4 s (b theth Six.

vV J  <adheft JSeven.
N T Cabad hefht eight.
9 b ainuh nine.
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Owaily panfad JSive hundred.
vtk thethfad _fix bundred.

owarrd heftlad  feven bundred.

Y9
Ve

I» QS 5O deh ten.
o L sl yazdeh eleven.
P < 30jle0 dudzdeh  fwelve.
I f" 5O o fizdeh  thirteen.
1€ o ) )lge> chehardeh fourteen.
o & 30 )JLD panzedeh . fifzeen.
1M o ;o)'.il;f. fhanzedeh fixteen,
w )J s hefdeh Jeventeen.
IA f' s hethdeh  eighteen.
19 by 50 )j43 nuzdeh nineteen.
P kr k.':\m..! beeft twenty.
p U WGeauasbeett yektwenty-one.
weooJ (o fee thirty.
& Jﬁ chehel SJorty.
LTINS 3!;;;‘4 penjah Sifty.
4 g kb fhefht Sixty.
Vi & Ol heftdd  fevensy.
A o Ol hethtdd eighey.
9 o Oy naved ninety.
I O Owo fad a bundrea.
Pre g Owgo difad two bundred,
e O Owase fecfad three bundred.
€ & Owoylgycheharfad four bundred.
O
<
A
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A 98 Qwakia® hethtlad eight bundred.

9+ 5 Ouagi nuhfad nine hundred.

fo0e e JBQ hezar a thoufand.

T c.v J|)'§> o0 deh hezar ten thoufand.
(10000 (':’ Jl)-stma fad hezar abundredthoufand.

or &JJ lac

ORDINALS.
Cuws nukhuft Sirst.
¢ 40 duum Jecond.
(I fium third.
F)LV? cheharum Sourth.
s A penjum Sifth.

All the other ordinals are formed in the fame
manner, by adding pto the cardinal numbers.

ADVERBS.
s besfar much. SOl endek little.

=™ eenjé Jere. (=T 4nj4 there.
=T g P10 ol

If I could fend my foul to that place, how tri-
fling a prefent would it be !

L=*!l jl ez eenja Aence.
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)w‘,gl eensu Aither,
< cuja where or whither.
a5 l:r‘/}.cb her cuji ke wherefoever.
QI beertin without.
=T ;! ez 4njé shence,
g T dnsth thither.
L.s)/jl ez cuja whence,
QY Jd derin } ey
-~ . ¢ within.
or (sl endertin
s gl July woulys
U}Jc).i' a'i }T lc).ﬁ'))/
The nightingales were warbling in the garden,
and the fawns were fporting on the hills.

2 foru , } below. U bald adove.
or O ): fortd
Sy1 I a5 s Ay o
That evil which comes from adove is not evil.
Olowls bamdad
oU"jx“’ fehérgah} in the morning.
or ~* feher
sUCels thamgih in tée evening.
(SO dec yefterday.
Al peith before.
© J.J | eknun now.
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oy chin when.

10 3 ) 3 ferda to-morrow.

(U™ pes after.

sUGT anghh then.

ro..L,sb hemandem directly.

)°)3¢ herkez ever.
_) 9% heniiz yet.
U ta until.
(S baree once.
hem alfo.
u})/ herkezneh never.
Tl Oy bad ez an afterward.
aia® hemeitheh ahways.
Ju ).x,-’_a deigerbah again.
).u necz even.

The following fix adverbs are nearly fynony-
mous, and {ignify as, /ike, in the fame manner as;

)s‘.” hemchu,

AR cheneén,
a="Uxn chenancheh,

b;s chenankeh.

))/ cu where?
v chend fow many 7
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as )v.u‘l ez behri che on what account

(9> chun Aow?

u,g.d eenck bebold!

P megher perhaps.

hem )

and P behem §

lj; cherd wherefore?

du),@ chegiineh dow or what.

U‘.‘:.U/cé(h would!
I0WUe mebida Xft by chance.
l.v,u tenha alone.

together.

CONJUNCTIONS.,

s uor va and,
U ya or,
: hem, or )u necz atfa.
¢l egher, or ))/ gher if.
e 2 eghercheh, ax })/ ghercheh though.
o) emma, U.,CJ leiken, Ju bel, asiy
belkeh 4uz.
i@ herchend, asc Qucp;® herchendkeh
although.
ge, )_.lu benabereén therefope.

a)/ keh fince.
)S.’. megher unlefs,

(™! pes then, moreouer,
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ljj zéra becaufe.

g~ jiz except.

PREPOSITIONS.
Jl ez or j from, &y, of
U2 pes ajter.

as beh, or « be, joinced to the noun, i, fo,
L ba wizh.
&9 )Lv_v pehlevi zear.
Lg!/,; berai, ""Vx‘ bejchet for.
c;\v;j cz jehet, Pt | ez behr on account
of-
wlao meian berween.
Ay )’ fortd beneath.
s ) zcber above.
s| aber, or ? upon.
Ueas peith before.
(s? be without.
O der in.
(S g sUl toward,

}g) zelr under.
d)'.i nazd nsar.

INTER JECTIONS.
U eid, (gl ayoha ob/
&0 or By )0 dereega alas/



282 A GRAMMAR OF THE

Thus in the tale of the merchant and the parrot
by Gelaleddin Rimi,

&S (Sly Ly gl 5 Wy (&
Alas! alas! that fo bright a moon fhould be
hidden by the clouds !

oL fugin and (jueusl efsts are likewife
interjections that exprefs grief: thus in a te-
traftich by the fultan Togrul Ben Erflan,

Sisp ol Jley s gy

igw ple D13 aiar apdl

M s f50 g aF Gugesl

(Siss I Qugi (G 15T
Yefterday the prefence of my beloved delighted
my foul; and to-day her abfence fills me
with bitternefs ; alas! that the hand of for-

tune fhould write joy and grief alternately in
the book of my life!

This great hero and poet was the laft king of
the Seljukian race: he was extremely fond ot
Ferdufi’s poetry, and in the battle in which he
loft his life, he was heard to repeat aloud the
following verfes from the Shahnima:

SF G el g

d_.y' \.m‘za.(Lo Uv’)'&MU t‘J
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(10 (2555 o s
PN (St L

sz pal Ty (S5

When the duft arofe from the approaching
army, the checks of our heroes turned pale ;
but I raifed my battle-ax, and with a fingle
ftroke opened a paffage for my troops: my
fteed raged like a furious elephant, and the
plain was agitated like the waves of the Nile.

# Thefe lines are quoted by d'Herbelot, p. 1020, but they are
written differently in my manufcript of Ferdufi, which I have here
followed.
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OF THE PERSIAN. SYNTAX.

THE conftru@tion of the Perfian tongue is
very ealy, and may be reduced io a few rules,
moft of which it has in common with other
langnages. The nominative is ufually placed
before the verb, with which it agrees in number
and perfon, as in this pious {cntence of a Per-
fian philotopher,

U’*’S‘ (,Lc J:a..'l‘/&‘l 3Ol a> e
o i by s o Gl o2t
U!/g; _'J)' a{;OwT))/'J ilo Jls ae
LT 0ss 5l (57 s oS T
* PAY )_!

Whercfore art thou com-:2 if thou art come to
learn the f{cience of ancient and modern
times, thou hait not taken the right path:

doth not the Creator of all things know all

things? and if thou art come to feek him,
konow that where oy firlt waft fixed, there

he s profent,

yct it is ren arkable, that many Arabick plurals
are coafideied 1n Perfian as nouns of the fingu.

* Sce the Bibliotheqne Orientale, p. 950.
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{ar number, and agree as fuch with verbs and
adje&ives, as

LS ) jl Jler ot

(b 90 K Lo s Sl

By the approach of fpring, and the return of
December, the leaves of our life are conti-
nually folded.

where _31,,! the plural of 5,4 @ kaf, go-
verns OO Ka- in the fingular.

There is another ftrange irregularity in the
Perfian fyntax; the cardinal numbers are ufually
joined to nouns and verbs in the fingular, as

Ja a¢ \;® a thoufand and one duys.

Ll ot QG Sl b
XNTyr &Yl 0w oW s

If the gale fhall waft the fragrance of thy locks
over the tomb of Hatiz, a bundred thowfand
Sflowers will fpring from the earth that hides
his corfe.

Thefe idioms, however, are by no means na-
tural to the Perfian, but feem borrowed from
the Arabs, who fay, &) P &) ! a thoufand
énd one nights. In Arabick too a noun of the
plaral number; if it fignify a thing without life,
requires @ verb in the fingular, and that of the
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feminine gender, for the Arabick verbs have
diftin& genders like nouns, as

arel el lasdly e wi

The rivers murmured, and the branches were
bent to adore their Maker.

LSS'Q‘;U/ r@;‘dﬁ' Cacts
Their cups overflowed with wine, and my eyes
with tears.,

Moft a&ive verbs require the oblique cafe in
f after them, as

Jkddd)'k—\mwd) )JUT)&'

If that fair damfel of Shiraz would accept my
heart, I would give for the black mole on her
cheek the cities of Samarcand and Bokhéra.
It has before been obferved (fee page 201)

that the |, is omitted if the noun be indefinite

cr general U)/ (J; Sill a cup ; but that it is
mferted if the thmg be particular and limited,

o )f }o _) s Ae filled the cup; examples of this

occur in almoﬂ: every page.

All nouns or verbs by which any profit or ac-
quifition is implied govern the oblique cafe, as

D@Tﬂoﬁaf@.)kﬁq
Db a oy ul@ 5 Dlew
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Yes! whenever the fun appears, what advan-
tage can there be to * Soha, but his being
hidden ?

The following remark relates to the pofition
rather than to the fyntax: in a period of two or
more members, each of which might end with
an auxiliary verb, the firft of them commonly
contains the verb, which is underftood in the
reft, as

N s o

The difadvantages of hafte are many, and the
advantages of patience and deliberation (are)
innumerable.

The adjeive is placed after its fubftantive,
and the governing noun is prefixed to that
which it _governs, as s (Cy) @ beautifl

Sace, ‘).J/ (S the feent of a rofe; but if this

order be inverted a compound adjeQive is

formed, as (S o) Dy fair-faced) (S ga\S Tofe-
Jeented.

Conjunions which exprefs conjecture, con-
dition, will, motive, &c. require the conjunct-
ive, or potential mood, as

# Soha is the Arabick name for a very fmall and obfcure flar ig
the conftellation of the Great Bear.
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P g ek gl

Jpwlo 5 Al e e

(OS2 (ima (S0 i St

JyS= (o0 e iy
If T had known zhat thy abfence would have.
been fo forrowful and affli&ing, I would not

have dcparted from thee a fingle day; I would
not have left thce a fingle moment.

Prepofitions and interjetions are fixed te
nouns in the nominative cafe, as

P Ea0Em L S 40 e rlo..\J;::'.
Ja a5 e alitEs jO o jlued AT
Gl &y (0,5 il blsy e

SV Ll Jo o ey

I have heard that two doves lived together i
one néft, and whifpcred their fecrets i one
c¢hamber ; the duft of jcaloufy had never ful-
Jied their minds, and the anguifh of misfor-
tunc had never pierced their hearts.

w;eéahﬁ;ﬁ)d&&:}.g)‘dgdﬁg
lpl QN oy Ojae ™ Cupgi (gt

. C&\Jj} is an Arabick word fignifying a turm, a change, @
vatch, excubus: bence (1)) ot g in Perfian, and \aygd
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The fpider holds the veil in the palace of Cafar;

the owl ftands fentinel o2 the watch-tower of
Afrafiab.

Thefe are the principal rules that I have col-
leted for the Perfian language ; but rules alone
will avail but little, unlefs the learner will ex-~
emplify them in his own refearches: the only
office of a grammarian is to open the mine of
literature, but they who with to poffefs the
gems muft endeavour to find them by their own
labours.

g.,\.JL; in Turkith, fignify to relicve the guards by the founds
of drums and trumpets. ‘This office is given by the poet to the owl,
as that of )'d od)._..! or chamberlain is elegantly affigned to the
fpider. -Some copies have (“im.4J inftead of (aJgs which

reading would make very good fenfe, but deftroys the-beauty of the
allufion,

VOL. III. U
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A PERSIAN FABLE.,
Juls 9 plsly
The GARDENER and the NIGHTINGALE.
Oy il (2l (Slide a5 il 53l
¢! u‘-*—‘= S A u‘wy 2 rf;
)’a—‘a ';l.ag‘-@ oz u\s"J MV
e = b‘

(Sl P (e

L;iU/W) - ul)»u pES

AN u,»»s Oialoie (Sl

‘/..T cal)y Uw‘.m)!a: (.A»u
Jo° Syt (I ik e K2
e e gt i u’f"’ e Ji
35 e Sao g e P Gl
(S UL oo J‘v\‘ L Lassi
9 (SRS (St el Ol i sy
KT (Gl s gy J&s T b ol

. n"_.‘. OQ,T;
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A literal tranflation of the foregoing Fable.

THE GARDENER anp THE NIGHT-
INGALE.

It is related that a hufbandman had a fweet
and pleafant orchard, and a garden more freth
than the bower of Irem. The air of it gave
mildnefs to the gales of the fpring, and the
fcent of its herbs that refrefhed the fpirits, con-
veyed perfume to the very foul.

VERSES.

A bower like the garden of youth, a bed of
rofes bathed in the waters of life, the notes
of its nightingales raifing delight ; its fragrant
gale fhedding perfume.

And in one corner of his garden there was a
rofe bufh frefher than the fhrub of defire, and
more lofty than the branch of the tree of mirth.
Every morning on the top of the rofe bufh the
rofe bloflomed, coloured like the cheek of
heart-alluring damfels with gentle minds, and
the face of lily-bofomed maids fcented like jef-
famige. The gardener began .» fhow an ex-
treme fondnefs for thefe exccllent rofes, and
faid,
U3



292 A GRAMMAR OF THE
J4 4= ousfhe s el A S
QT (oo w5 o Llyi (2 ke
SLls Ogene wile 1 (Giay ol
Jogg)_) s U o (ks ol &
M 5));.»4 P owlle (s® J au:“'
(o Al s kg Ll l=iy
u\s"‘“f

s
Qg Cume O 0550 Sy a5 Juks
Ogh Camd I Gl &kl

30 god 3OS d\)/qu Ls"t"”"}‘ olsL

5O) U/L> L_:)]mol LAWY LgLM.C.. Ubu})/
Gl jgopa I S oeld

o3 Spmy Yo OB, K0 gy eyl

‘)J/u)a du\.am"

gra
olgi glo T yu G40 glo
Qg ke =t g g
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A DISTICH.
I know not what the rofe fays under his lips,
that he brings back the helplefs nightingales
with their mournful notes.

One day the gardener according to his efta-
blithed cuftom went to view the rofes; he faw
a plaintive nightingale, who was rubbing his
head on the leaves of the rofes, and was tearing
afunder with his tharp bill that volume adorned
with gold.

A DISTICH.
The nightingale, if he fce the rofe, becomes
intoxicated ; he lets go from his hand the
reins of prudence.

The gardener viewing the fcattcred condition
of the rofe-lcaves, torc with the hand of con-
fufion the collar of patience, and rent the mantle
of his heart with the piercing thorn of uneafi-
nefs. The next day he found the fame action
repeated, and the flames of wrath occafioned by
the lofs of his rofes

AN HEMISTICH.
added another fcar to the fcar which he had
before.

The third day, by the motion of the nightin-
gale’s bill,
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¢
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AN HEMISTICH.
the rofes were plundered, and the thorns only
remained.

Then the refentment caufed by the nightingale
broke out in the breaft of the gardener, he fet
a deceitful fpringe in his way, and having
caught him with the bait of treachery, he con-
fined him in the prifon of a cage. The dif-
hcartened nightingale opened his mouth, like a
parrot, and faid, Ob, Sir, for what caufe haft
thou imprifoned me ? for what reafon haft thou
refolved to diftrefs ine? if thou formeft the de-
fire of hearing my fongs, my own neft is in thy
garden, where in the morning thy bower fhall
be the houfe of my mufick ; but if thou haft
another idca, inform me of what thou haft in
thy mind (an Arabick phrafe).

The gardener faid, Doft thou not know how
thou haft fpoiled my fortune, and how often
thou haft diftrefled me with the lofs of my fa-
vorite rofe? it is right that thy a&ion fhould be
requited, and that thou being feparated from thy
friends and family, and fecluded from all joy
and diverfions, thouldft mourn in the corner of
a prifon ; whiltt I, afflited with the anguifh of
feparation from my darling flowers, wecp in the
cottage of care,
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iy
Cosly o ok by 5T Jaly Jig
Conlj Lo)U; (J)_') J&L:JOL.A)/
Mlﬁy@or&.wﬂw&@
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QU s (Goy g (S A ead
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A DISTICH or HAFIZ.

Mourn, O nightingale! if with me thou re-
gretteft the lofs of thy friend, for we are two
mournful lovers, and our employment is
weeping.

The nightingale faid, Depart from that refolu-
tion, and confider, that if I am imprifoned for
fuch an offence as tearing a rofe, whii will be
thy punifhment if thou teareft a heart afunder?

VERSES.

He that formed the fky by exaét meafure,
knows the right rewards for good and evil ;
whoever does well, good will come to him;
and if he does ill, evil will attend him.

This difcourfe taking effe¢t upon the heart
of the gardener, he fet the nightingale at li-
berty. The bird tuned his voice in his free
ftate, and faid, Since thou haft done me this fer-
vice according to the fentence (in the Alcoran),
1Is there any recompenfe for benefits, but bene-
fits? it is neceflary to reward thee for it. Know,
that under the tree where thou ftandeft there is
a coffer full of gold; take it, and fpend it to
fupply thy wants.

The gardener fearched the place, and found
the words of the nightingale to be true; he then
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faid, O nightingale! what a wonder it is, that
thou couldft fee the coffer of gold heneath the
carth, and not difcover the fpringe upon the
ground !

The nightingale faid, Doft thou not know
that (an Arabick fentence) when fate defcends,
caution is vain?

AN HEMISTICH.
It is impoffible to contend with fate.

When the decrees of heaven are fulfilled, no
light remains to the eye of underftanding, and
neither prudence nor wifdom bring any advan-
tage.
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Woy2
OF VERSIFICATION.

THE modern Perfians borrowed their poetical
meafures from the Arabs: they are too various
and cemplicated to be fully explained in this
grammar ; but when the learner can read the
Perfian poetry with tolcrable eafe, he may re-
ceive further information from a treatife writ-
ten profefledly vpon verfification by (Sous
Vahidi, who was himfelf no contemptible poet.

There are nineteen forts of metre which are
ufed by the Perfians, but the moft common of

them arc ) )s:’ or the iambick meafure, );"
Jwe or the trochaick meafure, and E)'sb )s" a

metre that confifts chicly of thofe compounded
feet which the ancients called ‘Emrarss, and
which are compofed of iambick fect and fpon-
dees alternately, as dmavares picllarum. In ly-
rick poetry thefe verfes are generally of twelve
or fixtecn fyllables, as

MG o s ol e Ales &L (Sans
JooUSlyUa%mw)dag'
o
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Bébui na | f&1 kakhér | s€bd zin tur | r&
bucfhiyed
Zi jadi zul | fi mi(hkinéfh | chi b uftad |
i der dilha.
When the zephyr difperfes the fragrance of

thofe mufky locks, what ardent defire in-
flames the hearts of thy admirers !

They fometimes confift of fourteen fyllables in
this form,

--vlu---l.-vlv---

Old 08l aG Uy Culois a5
Ta ghunché | €khéndanct | devlet bé | ké

khahed dad
A1 fhakhi | giili rana | €z behri | ké miruyi

Ah! to whom will the fmiling rofe bud of thy
lips give delight? O fweet branch of a tender
plant! for whofe ufe doft thou grow?

or in this,

--u'v.-v'v--vlv--
as

Conhinn Cogd 3 (5 I 2 & phsd
cﬂm‘au*'-‘)&')yc}*’/‘r’p*%
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Gothém hE€ | mé ber kuli | n€y u nagmi | i
cheiguctt
Chéhmém hé | mé bér 1ali | t3 u gherdE |
fhi jameft
My ear is continually intént upon the melody of
the pipe, and the foft notes of the lute: my
cye is continually fixed upon thy rubied lip,
and the circling cup.

This kind of meafure is not unlike that which
Sappho ufes in thofe clegant lines quoted by
Hepheftion,

Tauxeiw parep, suros Suvapas xgexsw 7ov ioloy
Iobw dapeice waidss Ppadivay 3i *Agpodirar.

which he fcans thus,

Tauxsa pa | 7ep, ovrot 8u | vapas xpexer | rov ioTor
Tiodw dapses | oa waidos Bea | divay &i'A | ppodirar.

Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in
this form,

y-v-l---'v-v-,--

as

Ol g phne a7 Sk &y Lo

O g 9 U 5 e 5 2o g a2
SEba be teh | neiti peér | ¥ meiférth | améd
K& mitsimi | tarbi eifh | & nazii noth | amed
The zephyr comes to congratulate the old
keeper of the banquet-houfe, that the feafon
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of mirth, joy, wantonnefs, and wine is
coming.

or,

U-U-lv-.lv-v.l--

as
Dl I T s Ay Lo
&
Dle s0lo o7 oLl 4 0= pu a5
Séba belutf | bogou an | gizali ra | nara
K& sér bécouh | vi byaban | t5 dadei | mara
This couplet has been tranflated in another part
of the grammar. See p. 274.

The Perfians fometimes ufe 2 meafure con-
fifting of trochees and fpondecs alternately, like
thefe verfes of Catullus and Ariftophanes,

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit
cras amet.

‘Os7is fpiwy Tas "Adpvas inxexwpyras Bowr.

thus Hafiz,
ALjs (Sia )y oL Q:l-'/-l Qﬁ)‘f)l /_ﬂ
Aber Azari ber 4med badi neurizi vazeed

The vernal clouds appear, the gales of the
pleafant feafon breathe.

But the moft common Perfian verfe contains
eleven fyllables, as
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Chankeh gul reft va guliftan derguzefht
Nethenvi zan pes zebulbul ferguzefht

When the rofes wither, and the bower lofes its
fweetnefs, you have no longer the tale of the
nightingale.

In this lat meafure are written all the great
Perfian poems, whether upon heroick or moral
fubje@s, as the works of Ferdafi, and of Jami,
the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the ex-
cellent Geléleddin. This fort of verfe anfwers
to our cémmon heroick rhyme, which was
brought to fo high a degree of perfe@ion by
Pope, and which the Englith poets will do well
to retain, inftead of adopting the lefs harmonious
mcafures of other nations.

I have dwelt the longer upon the different
forts of verfe ufed in Perfia, becaufe there are
few books or cven common lctters written in
the Pernan language, which are not interfperfed
with fragments of poetry; and becaufe all the
Perfian verfes muft be read according to the
paufes of fcanfion: thus the following elegant
couplet quoted by Menintki,

o
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muft be pronounced,

Tebader ché | ne her tarcé | buved zulfed |
tera fad cheén

Ke fazee bér | guleé fureé | zefumbul pa |
de cheen ber cheén

with a ftrong accent upon cvery fourth fyllable;
and it may here be ob'erved, that the Perfians,
like the French, ufually accent the laft fyllables
of their words.

As to their profody, nothing can be mere eafy
and fimple ; their vowels | clif, 4 van, and (&
ya are long by naturc; the points, which they
commonly fupprefs, are naturally fhort; and
every fhort fyllable that ends with a confonant
is long by pofition; as J'J!m Shiriiz, Juaiw
sumbill, ,B0 déhin, (o w c€uin: but the
Perfians, like other pcets, have many licences ;
they often add 2 fhort vowel wlich does not
properly belong to the word, =2s in the firft ode
of Hafiz,

lghGius OUS! ( !y vETafiadE mufhkilhd,
and te o odilo &J/ cbji danendi hali ma.
They alfo fhorten fome long fyllables at plea-

fure by omitting the vowcls | clif, 4 vau, and (S
voL. L. X
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ya; thus QN beériin, which is a‘fpondee,
becomes an iambick foot when it is written
©35? bérun: in the fame manner f)/g) is ufed
for fso and oy for (;0gs. Theomiffion
of | clif is more common; fo 5 is put for ;! ,
and (,L&3 for (,Lisl, as in this beautiful

couplet,

‘\>.'/¢Q)' &J& U“"“"‘*&) ob& LS"
(=
&y dolt JS as = cuss

(=

¢ Call for wine, and f{catter flowers around ;
“ what favour canft thou expe&t from for-
¢ tunc ?”’ fo fpake the rofe this morning; O
nightingale! what fayeft thou to her maxim?

[n which lines Lk is ufed for (,Lass
fhedding flwers, and a)/ -~ for vbjx’“ the

viorning.
I fhall clofe this feGtion with fome examples
of Perfian verfes from the El or bemiftich,

to the ‘_)).: or ode¢, which differs from the oam3

or elegy in nothing but the number of the dif-
tichs, of which the ode feldom contains fewer
than five, and the elegy feldlom fewer than
twenty. I fhall not fet down thefe examples
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at random, but fhall fele@ fuch as are remark-
able for beauty of fentiment or delicacy of cx-
preffion.

&b@. AN HEMISTICH.
U Olss s s cin &
He that plants thorns will not gather rofes.

Cus A DISTICH.

olly g Dl o 55 4 o) Bl lss

S Bl
FEy (o A u G BT
Y wsr

The caravan is departed, and thou fleepeft ; the
defert lies before thee; whither wilt thou
go? of whom wilt thou afk the way? what
wilt thou do? how wilt thou exift ?

(s A TETRASTICH.

(S5 tmngi O (5P g &) (1O
£ axl g0 0idgg a8 i
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At the time that the dawn appears, .doft thou
know for what reafon the bird of the morning
complains ? He fays, that it is fhown in the
mirror of the day, that a whole night of thy
life is paffed, while thou art loft in indolence.

Another.

o o W T s
o 00l T o3 gty
(Sl S5 0T (i
Oaike ! 25 S el

oft thou defire to be frec from forrow and
pain ? hear a maxim more valuable than a
precions gem : Defpife not thine enemy,
though he be diftrefled; and truft not thy
friend, if he be proud and malevolent.

In all the Perfian elegies and odes the two
firft hemiflichs have the fame rhyme, which is
continucd tirough the whole poem at the end
of every dillich. A fhort piece of poetry, in
which the two firft lines do not rhyme together,
is called axla3 « fragment ; as this clegant fable
of Sadi on the advantages of good company:

LC;' 'a_) f'& 0 LS' )@}S L>M
l..lm-d.! L= Caund I Oy
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One day, as I was in the bath, a friend of mine
put into my hand a picce of fcented clay*.
I took it, and faid to it, * Art thou mufk or
“ ambergris? for I am charmed with thy de-
* lightful fcent.” It anfwered, 1 was a
‘¢ defpicable piece of clay; but I was fome
“ time in the company of the rofe; the
¢ {weet quality of my companion was com-
< municated to me; otherwife I thould have
“ been only a picce of earth, as I appcar
“ to be.”

When both lines of each couplet rhyme to-
gether through a whole compofition, it is called
(S 94k as in the following cxamples :

/¢d O(.)\-;L)).)/O.NT wl . "‘:.:
L& a5y lodly 00 Gl &

* LS ‘.)v(ghnh khofhbii, a kind of unctunus iy,
which the erﬁans pufume with eflence of roles, and ufe in the

baths inftead of foap.
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&&JOM_}Q}%',.)J‘/Q&JOA{

Such is the nature of inconftant fortune, neither
her mildnefs nor her violence are of long
duration: fhe exalts no one whom the does not

at lat opprefs ; for fhe is light in hcr affe@-
ion, but moft harth in her hatred.

Oghi &kl = 5 (e

O3s ik pu i) g &S

(P e oI M0 5 Olo
The happy * Feridn was not an angel; he
was not formed of mufk or ambergris. He
gained his reputation by juftice and liberality:

be thou juft and liberal, and thou wilt be a
Feridin.

U 9=l 5 bl Sl
V92 955 40 (1 ops=ly b as

* An ancient king of Perfia, highly celebrated for his eminent
virtucs, The learned and excellent d'Herbelot has made a miiftake
in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bib-

liotherue Orientale) for not recolle@ing the fenfe of C )5 APPY,

be made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man
whom the Perfians confider as a perfe model of juftice and mag-
pamimity,
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et (Lo o a8 il pais
(.QL! Qoo L_s_v'o,é:u
o.u" Cawd U GEowT ..JL.J>

OJAYI \-SAS.)“ U‘ l&)dl.)/k)‘.&q

/)»u -—)—o UlM cass L_"T’
.WJO L,S))f ol s’ u-.U‘-‘
.:‘K@Jolowwt;afuzwa@

Ohaare Jlay Tl s oo
Uil 3 b ol (= 0 ass

There was an affeGionate and amiable youth,
who was betrothed to a beautiful girl. 1
have read, that as they were failing in the
great fea, they fell together into a whirlpool.
When a mariner went to the young man that
he might catch his hand, and fave him from
perithing in that unhappy jun@ure; he called
aloud, and pointed to his mifire(s from the
midft of the waves; ¢ Leave me, and take
“ the hand of my beloved.” The whole
world admired him for that fpeech; and
when he was expiring he was heard to fay;
¢ Lcarn not the tale of love from that wretch
< who forgets his beloved in the hour of
¢ danger.”
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Thefe examples will, I hope, be fufficient to
undcceive thofe who think that the Afiatick
poetry confifts mercly in lofty figures and flowery
deferiptions.  There is fearce a leflon of mora-
lity or a tender fentiment in any European lan-
guage, to which a parallel may not be brought
from the pocts of Afia.  The verfes of cleven
fyllables, which arc ufed in the great Perfian
poems, always rhyme togetlier in couplets. It
1s unneceflary in this fection to give an example
of the Perfian oouaes or elgy, as it differs only
in its length from the ) ).c or ode, except that

the Caflideh often turns upon lofty fubjects, and
the Gazal comprifes for the moft part the praifes
of love and merriment, like the lighter odes
of Horace and Anacreon. The moft elegant
compofers of thele odes are o...l; Jami and
Lslae Hafiz, cach of whom has left an ample
colle@ion of his 1yrick poems. [ may confi-
dently affirmn that few odes of the Greeks or
Romans upon timilar {ubje@s are more finely
polifhed than the fongs of thefe Perfian poets :
they want only a reader that can fee them in
their original drets, and feel their beauties with-
out the difaivantage of a tranflation. I fhall
tran{cribe the firtt ode of Hatiz that offers itfelf,
out of near three hundred that 1 have para-
vhrafed s when the learner is able to underftand
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the images and allufions in the Perfian poems,
he will fee a rcafon in every line why they can-
not be tranflated literally into any European
language.
Al G b ) (o
ol e JLV., oAU s
Ol sk e S

sl Gies Jlde ald (o
rb.;;b"/ @)ﬁz LU
Ml g WSy g (S
Ll G o g JES Sl
S O .
Ok s o oS s 8
il g Gy i (2
ol Qg 2 Jf
The rofe is not fweet without the cheek of my

beloved; the fpring is not fwect without
wiie.

The borders of the bower, and the walks of the
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garden, are not pleafant without the notcs of
the nightingale.

'The motion of the dancing cyprefs and of the
waving flowers is not agrecable without a
miftrefs whofe cheeks are like tulips.

The prefence of a damfel with fweet lips and a
rofy complexion is not delightful without
kifles and dalliance.

The rofe-garden and the wine are {wect, but
they are not really chaiming without the
company of my beloved.

All the pictures that the hand of art can devife
are not agreeable without the brighter hues
of a beautiful girl.

Thy life, O Hafiz, is a trifling piece of money,
it is not valuable enough to be thrown away
at our feaft,

The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom
of throwiag moncy among the guefts ata bridal
feaft, or upon any other extraordinary occa-
fion: tl:e Perfians call this money JUJ nisar,
and him who collecs it (.ya> UG nisir cheen.

I fhall conclude this grammar with a tranfla-
tion of the ode quoted in the feGion upon the
Perfian letters; fee p. 196.
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If that lovely maid of Shiraz would accept my
heart, I would give for the mole on her cheek
the citics of Samarcand and Bokhara.

Boy, bring me the wine that remains, for thou
wilt not find in paradife the fweet banks of
our Rocnabad, or the rofy howers of our
Mofella.

Alas! thefe wanton nymphs, thefe fair deceivers,
whofc beauty raifcs a tumult in our city, rob
my heart of reft and patience, likc the Turks
that are feizing their plunder.

Yet the charms of our darlings have no need of
our imperfect love; what occafion has a face
naturally lovcly for perfumes, paint, and ar-
tificial ornaments?

Talk to me of the fingers, and of wine, and
feck not to difclofe the fecrets of futurity ;
for no one, however wife, ever has difcovered,
or ever will difcover them.

I can eanly conccive how the inchanting beau-
ties of Jofeph affeted Zoleikha fo decply,
that her love torc the veil of her chaftity.

Atteud, O my foul!. to prudent counfcls; for
youths of a good difpefition love the advice
of the aged better than their own fouls.
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Thou haft fpoken ill of me; yet I am not of-
fended; may Hcaven forgive thece! thou haft
fpoken well: but do bitter words become a
lip like a ruby, which ought to thed nothing
but fweetnefs?

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou
feemeft to make a ftring of pearls: come,
fing them (weetly: for Heaven feems to have

fhed on thy poetry the clearnefs and beauty
of the Pleiads.

The wildnefs and fimplicity of this Perfian
fong pleafed me fo much, that I have attempted
to tranflite it in verfe: the reader will excufe
the fingularity of the meafure which I have
ufed, if he confiders the difficulty of bringing
fo many caftern proper names into our ftanzas.

i have endeavourced, as far as I was able, 1o
give my tranflation the eafy turn of the origi-
nal; and I have, as nearly as poffible, imitated
the cadence and accent of the Perfian meafure;
from which every reader, who underftands mu-
fick, will perceive that the Afiatick numbers

are capable of as regular a melody as any air in
Metaftafio.

A PERSIAN SONG.
Swect maid, if thou would{t charm my fight,
And bid thefe arms thy neck infold ;
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That rofy cheek, that lily hand
Would give thy poet more delight
Than all Bokhara’s vaunted gold,
Than all the gems of Samarcand.

Boy, let yon * liquid ruby flow,
And bid thy penfive heart be glad,
Whatc'er the frowning zcalots fay:
Tell them their Eden cannot fhow
A ftream fo clear as Rocnabad,

A bow'r fo fweet as Mofelliy.

Oh! when thefe fair, perfidious maids,
Whofe eyes our fecret haunts infeft,
Their dear deftru@ive charms difplay,
Each glance my tender breaft invades,
And robs my wounded foul of reft,

As Tartars feize their deftin’d prey.

In vain with love our bofoms glow;
Can all our tears, can all our fighs
New luftre to thofe charms impart?
Can checks where living rofes blow,
Where naturc fpreads her richeft dics,
Require the borrow’d glofs of art?

Speak not of fate—ah! change the theme,
And talk of odours, talk of wine,

* k..)Is.X-o M a melted ruby is a common periphraiis fu
wine in the Perian poctry. See Hafiz, ode 22.
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Talk of the flow'rs that round us bloom:
*Tis all a cloud, ’tis all a drcam;

To love and joy thy thoughts confine,
Nor hope to pierce the facred gloom.

Beauty has fuch refiftlefs pow’r,
That ev’n the chafte Egyptian dame*
Sigh’d for the blooming Hebrew boy:
For her how fatal was the hour,
When to the banks of Nilus came
T A youth fo lovely and fo coy!

But ah ! fweet maid, my counfcl hear;
(Youth fhould attend, when thofc advife
Whom long experience renders fage).
While mufick charms the ravifh’d car,
While fparkling cups delight our eyes,

Be gay; and fcorn the frowns of age.

What cruel anfwer have I heard!
And yet, by heav’n, I love thee {till:
C1n aught be cruel from thy lip?
Yct fay, how fell that bitter word
From lips which ftreams of fwveetnefs fill,
Which nought but drops of honey fip?

Go boldly forth, my fimple ly,

Whofe accents flow with artlefs cafe,

#* Z lcikha, Potiphar’s wile,
1 Jofeph, called by Iifians and Arabians Jufuf.
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Like oricnt pearls at random ftrung;

Thy notcs arc fweet, the damfels fay,

But, oh, far fivecter, if they plcafe

The nymph for whom thefe notes are fung !

END OF THE GRAMMAR.
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The garden of purity, by Mirkhond.—A gencral
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Flic hitory of the life of Sultan Acber, by the
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A efeription of the Indian cm piee, written by
the order of Sultan Acber by a fociety of
iilful men.—A trantlation of this book would
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be extremely ufeful to the European compa-
nies that trade in India, as it contains a full
account of cvery province and city in the do-~
reinions of the Mogul, of his revenues and
expences, both in peace and war, and of all
the cuftoms and ceremonies in his palace;
together with a defcription of - the natural
producions of his empire. Oxf.

Sl sty

The ations of Sultan Baber; written either by
himfelf, or under his infpection. —"L'his book
contzins a minute account of that prince’s
wars, and a natural hiftory of his dominions.

Osf.
s )b
The hiftcry of Cafbmir, by a native of that ex-
traordinary country.—A very curious and en-
tertaining work. Oxf.

(ombs (U e 26

The hiftory of the lives of the Perfian kings,
from the head of the Sefi family to the death
of Abbas the Cruel, improperly called the
Great. Oxf.

The felect chronicle,~This work is an excellent
VOL, IIL. . Y
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hiftory of Perfia, and has been tranflated into
Arabick and Turkith. Oxf.

JL'\";)” o )l .

A fhort hiftory of Perfia, in one volume, by
Khandemir, a learned and agreeable writer.

. O.V‘.
The heart of hiftories.—A copious hiftory of the

Perfian empire, written in the middle of the
fixteenth century by Abdallatif, a native of

Cazvin.
P /'Ja

The book of wittory—A hiftory of the life of
Timur, commonly called Tamerlane, written
in a moft beautiful and elegant ftyle.

ol g0 ki [adl 3 22dv
Ar account of the lives of the Perfian poets, by
Devletthah of Samarcand. Par.

rsb/c;,, (S0l 26 L FRERN FIU
(SO e
The hiftory of the life of Nader Shah, king of
Perfia, written by Mirza Mahadi, and tran-

flited into French by the author of this
grammar.
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POETRY.

Shah Nimeh. A colle&ion of heroick poems
on the ancient hiftories of Perfia, by Ferdufi.

See the Treatife on Oriental Poetry, in Vol.
VII. Oxf. Priv.

LSiL’»’L& uLJ.)/

The works of Khakani,a fublime and {piritea
poet. Oxf. Priv.

The odes of Hafiz: fee the treatife above-men-

tioned. Lond. Oxf. Par. Pre.
(SO Wl

The works of Sadi; containing .,UlwtS ar #he
bed of rofés, (H\Xwuys or the gardem, and
wwla he or the rays of light. The two firft
of thefe excellent books are very common ;
but I have not feen the laft: they areall upon
moral fubje@s, and are written with all the
elegance of the Perfian language. Oxf.

L,s*’" s

The works of Ahli; containing,
Jha =" lewful magi-#, 2 pcem.

Y 2
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aily 73 &b the taper and the moth, a pocm.
Ouluas S 2 book of el gies.
w52 S s book of ode
(il wldes
The works of Jami; containing, among others,
BN Bk the chain of gold, a pocm in
three books.

AQbusl o (W K anss Selman and Abfal, a tale.
as JOuSw the life of Alexcander.

' lsd) P )J the loves of Jofeph and Zu-

leica, a very beautiful pocm.

LI o LQJJ the lovesof Leila and Megenun.
s> Ol a0 a collection of odes.
oW )\.v._- the manfion of the fpring.
NI S the gift of the noble.
Jb{)}l Sa™ the manners of the juft. Oxf.
s ol
A book of clegant odes, by Mir Chofru. Ozf

(o) Nl Pl Ahiai

A poetical work called Me/navi, upon feveral
fubjecs, of religion, hiftory, morality, and
politicks ; compofcd by Gelaleddin, furnamed
Rimi.—This poem is greatly admired in
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Perfia, and it really deferves admiration. Ozf.
Priv,
it ol
The poems of Anvari, which are quoted by
Sadi in his Guliftan, and are much efteemed
in the Eaft.
’The works of Nezimi; containing fix poems:
umwl Jlj..l the fecrets of lovers.

‘/C.v D the feven faces.
uJ)m. 99 )m; the loves of Chofru and Shirin.
2ol JQLC» the life of Alexander.

35" 9 S Leila and Megenun, a tale.
_J|)..»J| U}s" the treafure of fecrets. Lond,

Pria.
Aol Oy

Pendnima, a book of moral fentences, not
unlike thofe of Theogenis in Greek, by
_)‘jas_: ¢y log 5 Ferideddin Attar, “Lond.
Orf, 4

The works of Catebi, containing five poems:

o )x’J | b‘;“ the jz;né_liar_z of two fea:, )
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WU 5O ke ten chapters,
s 8 e beauty and love.
i o /mb the conquerar and triumpher.
[N e s the loves of Bahiram and
(NS5 g
Gulendum.

There are many more hiftories and poems
written in Petfian ; but thofe above-mentioned
are tte m..ft celcbrated in Afia. The poets of
the fecond clafs were uf_—,o e Roudeki, who

tranflated Pilpai’s fables into verfe; (SOl
Refhidi, who wrotc an art of poetry called
Vol the inchanted gardens; (ol

Ahmedi, who compofed an heroick poem on
the adtions of Tamerlane: not to mention 2
great number of elegiack and lyrick poets, who
are very little known in Europc,

e —
PHILOSOPHY,

SIS (el
The light of Solcil or Canopus.—A very ele-

gant paraphrafe of Pilpai’s tales and fables, by
Cafhefi. Ozf.

o _jle
The touchftone of learning; a more fimple
tranflation of Pilpai, by Abu Fazl. Ozf.
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Jao Kl
The Perfian tales of a thoufand and one days,
tranflated into French by Petit de la Croix.

i LS

Negarifthn e gallery of piStures, by Jouini.—e
A mifcel'aneous work upon moral fubjeds,
in profe and verfe. There is a beautiful copy
of this book in the Bodlcian library at Ox-
ford. Marfh 307

al iilo

A fyftem of natural philofophy, by Isfahani.
Ozf.
&0l ‘/N);

The natural hiftory of precious ftones. Uy, .
There are many books in Perfian upon Geo-
metry, Algebra, Aftronomy, Mechanicks, Lo-
gick, Rhetorick, and Phyfick; all which de-
ferve to be read and ftudied by the Europeans.
The Perfians are very fond of clegant manu-
feripts ; all their favourite works are gencrally
writtenupon fine filky paper, theground of which
is often powdered with gold or filver duft: the
two firf} leaves are commonly illuminated, and
the whole bock is fometimes perfumed with
eflence of rofes or fandal wood. The poem of
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Jofeph and Zuleica in the publick library at
Oxford is, perhaps, the moft beautiful manue
fcript in the world : the margins of every page
arc gilt and adorned with garlands of flowers ;
and the hand writing is clegant to the higheft
degrec: it js in the coile@ion of the learned
Greaves, N°. 1. The Afiaticks have many ad-
vantazes in writing: their ink is extremcly
black, and never lofes its colour ; the Egyptian
recds with which they write, arc formed to
make the fineft firokes and flourithes; and their
letters run fo eafily in'o onc another, that they
can write fafter than any other nation. It is
not ftrange, therefore, that they prefer their
manufcripts to our beft printed books ; and if
they (hould ever adopt the art of printing, i
order to promote the general circulation of
learning, they will ftill do right to preferve
their claffical works in manuferipr.

I fhall conclude with a Perfian ode in three
Afiatick hands, and fhall add a few remarks
upon each of them.

L
NISKHI.

This is the only form of writing that we cau
imitate exatly by our types; it is the hand of
the Arabians, who invented the charaers; and
it muft, thercfore, be learned before we attempt
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to read the other hands: it is frequently ufed

by the Perfians, and the hiftory of Nader Shah
was written in it

IL
. TALIK.

This beautiful hand may eafily be read by
Europeans, if they underftand the Perfian lan-
guage; and if they do not, what will it avail
them to rcad it? In this form of writing the
firokes are extremely fine, and the initial letters
45 are fometimes fcarcely perceptible. The
chara@ers are the fame with thofc ufed in
printing, except that (. and (% are often ex-
prefled by a long ftroke of the reed, as in the
third word of the fecond line, which anfwers to
Lss"’“: there are alfo two cxampfes of this in

the third line. As the Perfians always write
their lines of an equal length, they are obliged
to place their words in a very irregular manner;
if the line be too fhort, they lengthen it by a
fine ftroke of the reed; if too long, they write
the words one above another, In the Perfian
poems the tranfcribers place both members of
a couplet on the fame line, and not the firft
above the fecond, as we do: a Perfian would’
write the following verfes in this order,

With ravifhed ears Tke monarch bearsy

Affumes the god; Affeéts to nod.
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It maft be confefled, that this irregularity in
wiiting, joined to the confufion of the diacriti-
cal points, which are often placed at random,
and fometimes omitted, makes it very difficult
to read the Perfian manuferipts, till the lan-
guage becomes familiar to us; but this difficulty,
like all others in the world, will be infenfibly
furmounted by the habit of induftry and perfe-
verance, without which no great deﬁgn was
ever accomplifhed.

HI.
SHEKESTEH.

In this inelegant hand all order and analogy
are neglected; the points which diftinguith s
from s, ¢ from G and © from v, & and
¢y &c. are for the moft part omitted, and thefe
feven letters, | 0 O ) _J 9 are connected with
thofe that follow them in a moft irregular man.
ner. Thisis, certainly, a confiderable difficulty,
which muft be furmounted before the learner
can tranflate an Indian letter: but I am per-
foaded, that thefe who chiefly complain of it
have another difficulty ftill greater, which is
their imperfect knowledge of the language.
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ADVERTISEMENT.

THE following Index will be found, it is
hoped, of confidcrable ufe to learncrs, to thofe
in particular who are unprovided with dictiona-
ries; fince it is not only intcnded as a literal al-
phabetical explanation and analyfis of the ex-
tras and authorit'es from the various writers
interfperfed through-the Grammar, but as a vo-
cabulary it may be employed to advantage, by
imprinting on the memory a number of ufcful
words.

It may not be improper, however, to inform
thofe who have madc but little progrefs in this
language, that, in confulting any dicionary,
there are a variety of infeparable particles pre-
fixed and annéxed to words, which muft be
analyfed ‘or feparated before the meaning can be
found: for example,

CaunnelG which literally fignifies o defire is
muft not be looked for under the letter 4 but
under 5, the s prefixed being the mfcparablc
prepofition for, to, in, r.L)/xmplymg defire, £5c.
and Cuw (for aal) the third perfon prefent of

0o )J to be.
It is unneceffary to multiply examples, butit
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will fave the learner much trouble if he keep
in mind, that the principal of thefe prefixed
particles are,

J! the Arabick particle zZe.

2.(or (¢ before words beginning with ) the

chara@eriftick of the firft future,and fometimes
of the imperative.

au or 3 the prepofition in, te, for, &e.

J prefixed fometimes by way of pleonafm,
to which no tranflation can give any precife
meaning.

L with.

s without.

5 (for 31) from, with, by, &e.
5 (for a5) which, what.
Fse o s chara&erifticks of the pre-

fent tenfe.—Thefe charaéterifticks of the pre-
fent are frequently omitted by the Perfian au-
thors,

~ (or ( o before words beginning with I)

the negative prefixed to imperatives.
&j or j (or (i before words beginning with

I) the general negative prefixed to all other
tenfes™®,

# Notwith(tanding the above obfervations, which will Gve the
learner fonie perplexity in confulting difionaries, many of the
compounded words, and fuch oblique tenfes as differ moft from their
infinitives, are for his greater cafe and fatisfation infertcd in this
Indes.
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The particles which are commonly annexed
to words are as follow:
The pofleflive pronouns

¢ r.l or » My, mine. Lo our.
o il or ey thy, thine. Lk your.
P his, ker, its. Q%O (yias their,

o! the plural of nouns having reference to
living creatures.

& the plural of inanimate nouns.

| or U the poetick vocative.

|, the termination of the oblique cafes.

o the third perfon prefent of (,04s 20 be.

(& 1s fometimes equivalent to our 2 or one ;
and at other times after nouns ending with | or
s it marks that the following noun is in the ge-
nitive cafe; and it is then equal to our of;

The Perfian writers make frequent ufe of the
contra&ed infinitive; when the learner therefore
cannot find fuch words as Oww S 7 OF O }' in

she Index, let him look for (.;ouu P Ao 7
&c.

*.* The A prefixed to fome words in the
Index fhows that they are of Arabick ori-
ginal.
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T Water, fountain: luftre.
/.3| upon: a cloud.

A\ pl. of 5 the juf.
Q.G')ﬂ' colour, paint, comp, of 1 water and

Q.GJ colour. _

A JUssl Abfal, proper name.

A Judd gyl Abufazel (father of virtue) proper
name.

A gl Abuleis (father ot the lion) proper
name.

wl (annexed to words) thy.

U';:Jﬁ'ﬁre. oas T fiery.

A f'-‘l a mark, impreflion.

(samaxl to plant.

A Sloal pl. of a50a the eyes.

A J|)>| P qf} the noble, free.

A (g j;l or ol care, grief.

A Lual a prefent, favour, benefit.

A ol Ahmed (imoft worthy of praife) 2 pro-
per name.

A Jlgal pl. of S affairs, conditions ;. fecrets.

sl to draw g fivord, knife, Se.

VOL, III. z
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A il choice, liberty; prudence.
A Al end, finally; another.

Ay )il moderns; pofterity.

A [.01 Adam; a man: a meffenger.

A 131 when,
1381 the 9th Perfian month; vernal.
OT fire.

(,=**,3T the province of Media.

T bringing, bring thou, from (., JT

(ST or | )T adorning, from

eyl T to adorn.

r.bl reft. '

Qi is worth, from (.,owil) )l

o, may bring, from (,o Jl

A Ol yl fafety, rectitude.

»)| Irem, name of a fabulous garden in the Eafl,

- Juppofed to bave been built by a king named
Sheddad.

! from.

Al ))/ ol 5T he fets at liberty.

SOl T liberty.

_).';'-1 affli®ing, from

oOT to rebuke, afflict, wound.

! ! from that.

&.jle thence.
!l from this.
L'_:"‘-’-lﬂ hence.
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/ggj' on account of.
a '/.q._l)'l wherefore? why?

gl on account of.
00 ;T affliteed, from (0 ,3T"

=~ jl whence.
LojT experienced, from. ©Oe) T
U-uLo j'T temptation, experi:nce.
o roto try, tempt.
ol from amidft.

./'G"\'GJ' from one another.

w9l to few together.

LT like, refembling: appeafing.
Ot T rett, both from (O gl
! 2 horfe.

A (':('C,...l hcaring, found.
(SO g &K they liftened.
A Jl)».l Pl q/')w... fecrets.

! heaven,

ud )MT to reft.

%! (annexed 1o words) their.
<SGl a tear.
JLG'.'.T clear, evident.

«SWiT love, friendfhip, familiarity: knowledge.
u_}..J difturbing, frum

(R )..,'T to difturb.

&GWET a neft.

A Ol bol confufion, pain.

Z 3
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A u)bi L. qfu)la parts, trafts.
A Jlois! equality, temperance.

A Olicl belief, faith.

A (Jés! great ; greater.

el a beginning.

A Ul.asl Pl of (yaas branches.
(<% 9£l to embrace.

A sl pl of )!c rivals, jealoufy.
(sl to cut.

UST the fun.

a3UG51 or asUUl a bottle; an ewer
oS! to fall.

_)l)sl exalting, from k,i:kl):‘ul
g..;th...l):l Afrafiab, proper name.
(Ao ):| to inflame.
Js )31 inflaming, from tbe above.
OOV jsl to create.
ey Pl creating, from the above.
lj_‘sl or ggb.sl increafing, from.
G )‘Sl to increafe.
GY) jl increafing.
51 alas !
OOLSI to fpeak 1aly.
(%! fprinkling, fhedding.
b (yilialt to fprinkle, fhed. .
oo )m.:| to prefs.
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UA’H throwing, from

U«.»Lél to throw.

. | . ! of xS 5.

Ar sl pl. of tw cups

A ‘.Plosi their cups.

A Jl)ﬂ affirmation, confirmation.

A );J/ | Akber (greater) proper name.

A)/' or oLﬁ in}elligent, vigilant; knowiedge.
Aif a ))/l though.

@EST filling.  (aEST to fill,

O )A—(' now.

EST full,

A ) the article the.

a Ji but, except.

A ! efteem, refpet.
A rlﬁ.:«” gentlenefs, lenity.
A UlsJI mufical notes.
A _asll the mind.

A ! a thoufand.
O 4JI fpiinkled, ftained, from
UO)JI to flain, fprinkle.
A | O God, heaven ; divine.
A oWl the Arab, article prefixed fo Oy aid,
~ ftrength, hand, &c.
| (annexed to words) my.

0L to prepare ; to be ready.
T preparing.
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A )Ll fecurity, mercy: fincerity.
Owl he came; coming.
(Owel to approach : the approach.
S Owel coming and going.
J9 ),gl to-day.
dael to-night.
):r'to learn, teack,
Jasl ﬂnl]ed teaching.

L,AS‘” to mix.
%’Thope 90l hopefyl.

f"' a prince, noble.
ol Ol g )M' Mirkhond fhah, p,r‘o]m' name.
/.w| mixing, from WT
o1 he: that: time; Low,
UL' { thofe.

wslail to fill,
A JUau| defire, expe&ation,
=T there, in that place,
A f‘;J' andr;j ftars.
paloil to throw, dart.
Jtdl throwing, from the above.
9 0l within.
Sl little.
= gl to gain, gather.
UOJOJI to befmear.
) gl gathering, gaining.
sl thought, confideraticn.
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)wJT thither.
Gl that which; he who.
aZ55T or ol€x;T then, at that time.
u.«...LCl to think.
'l to excite, raife.

5il raifing, exciting.
A ) ).ul Anvar (fplendor) proper name.
e T thofe.
A lgil pl. qf j rivers.
(Sl or ol or o hc, the, it: his, hers, its.
O ol himfelf, herfelf.
Jl 'Ta voice, found : fame.
A olsf )1 pl. of T times.
U ! devouring, {fwallowing, from
skl ol to devour.
p )'T bringing, from (.,O )T
L )l him, her, it; to him, &ec.
A Jjj Pl of 3,4 leaves.
UO).l to bring.
k.G) ol a throne: a manufaéturing village.
A &L.o/| Pl of o4 affairs, actions.
A ol firft: the beginning.
A U.ad}l forefathers, the ancients.
<] to hang.
A J@! fkilful: endowed with, poficiied of

people.

S J@l wife,
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}Ta fawn,

ggl coming ; come thou, from Uo.."t'

(Sl or LI O fign of the voc, cafe,

A ‘.Lvl times, days, p/. of Y
¢ OUsal to ftand.
L.ul they: their. O.s UL‘”' themfelves.
|).uLw| them : to them.

A g.=§| O Sir:

A (sl the right hand,
el this. Ul thefe.
|.'=‘.”|'here

L)Mf" | fO, t.hus,

! hither.

"Gl behold,

Al a mirror,

el the_fee

adl nature,

4 with ; in: to, for,

L with, poffefled of; fince.

s a gate; a chapter.

,JL! Baber, g proper name,

\_,AL- to play.

ol the wind, air; let it be.

o Obs zephyr; a gentle gale; the eaft or

morning wind,
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odls wine.
U a load, baggage.

g.'sm JL.! PCl'ﬁaﬂ.

Sg JL.' once."

Jb playing, play thou, fr. .yl
_JU again, anew.

oAdlajL to with-hold.

oJjls a player ; playing.

O~ being; be thou, from (yO 49
LU a bathiw, governor.

‘.x,.,b it may be; it may happen, from BLYY
wa to {prinkle, diffufe.

EL' a garden. .,lueLs 2 gardener.
3L to weave : to tinge.

A g;sb the remainder; permanent.

L.rb fear, care.
L.rb pure, chafte, clean
aﬂTe&xonate
‘/JL more pure.
lw’b innocent, unblemifhed.
)))'f.; beautlful amiable.

)A{ L gentle, pure, lovely.
JU a wing : an arm.

U above, upwards.
wO; to ftrain.

OlowU in the morning.
60 ).IL,: filteen.
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owa;ls five hundred.
L t.ogcthcr.

o it is neceflary, from (. yuily

Jlouly permanent, from (S a foot, and_jlo the
participle of (SIS to have.

(y4ls to be necefary.

ysmatls to accept. ‘
O he took or bore up.

o~ }u fear thou, from (-,Oum )_.
O gas he kiffed, from Oy The first 4 ap-
pears to be redundant.

ax? (pl. UL&) an infant.

Cag=r for.
A }s’ metre : the fea.

Ay )x’ the Iambick meafure.
A Sy )x' the Trochaick meafure.

Ar )b )x' a kind of verfe, conﬁﬂ:mg of Tam-
bicks and Spondecs.

A U.;)-_—.’ dual of )x‘ the two feas.

bl=? Bokhara, name of a place.

(A= to boil.

»uxx? [ may or can give, from

WOwL=? to give.

Qv bad. M bad of

! to or for thefe,
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©loy know thou. L:‘M.ubu I mnght have

known, fram UAW‘O
o give thou, from .,0!0 .
IO confpicuouﬂy, pul.ickly. -
chdwoo to become confplcuous.
/J\J acceptmg, Jrom
U‘*’ ,J')u to accept.

. falt. A the bofom : upon <3y upon thy
bofom. ; carrying, ravifhing, from (O 2

OO )ml).! to reft.

Ls..o)m I» I thould reft.

OOl Iy to afcend.

L§|)J for, becaufe.

Q;'T')J arifes, comes, from U‘)"’Tj

|’y 28 harp, lute.

J.v).v a ray, {plendor.

GO WES 52 tO rife, arife.

oo 4 to finith, compoft.

lo 52 compofing, completing.

Sjlo 2 he finithes, performs.

vl.%ld 52 1o raile, exalt. _

o ).a\to bear,. carry, lc;d . ,

O 5 they carry off.

odpa veil, tapeflry.

[T logo 2 chamberlain, po..or.
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Oy afk thou, afking.

OQuw ).o it arrives.
W aboye, on the top or head.

O g 10 afk.

r-l 3O ‘ ) We have afked.

=4 o he went away.

<J g2 leaf ; power; arms; ornament ; & foufi-
cal inftrument.

Ud }GJ (o) ﬁno
W{)J to return, recede.

(yanadn ).o to afcend, mount.

aily hypa butterfly, moth.

BI) L prote&or, nourifher ; educating ; educate
thou.

ORY7) ) 7 to educate, nourjfh.

3] ): education.
eIy without, out of.

r¢ pL together.
vdﬁ 7 to beware, abftain,

R abftinence, chaftity

(S an angel, fairy. -

ok 1 ruinous, difordered, fcattered.
S under, below.,

oo ) yosi to wither, decay.



OUJ‘.»»J they will give up, from .,0
Weas 2 garden: a breaft. _
(e to bind, thut.

3 2 boy, child.
sy much, many.

d.b(.u it bloflomed.

WE s let us break.
A @y fight: prudence.
A oy lazy; a mifcreant.
A oy vain, fruitlefs.
Ay after. (1) o=y afterwards.
L }u 24 perfon, imperative from (4Oge0 )’ to
command, &c.
Ckm‘.g. is to my dewsc.
v JLC. he fhall dig, from U»U/

JD‘Q leave thou.

),6. fay thou, ﬁ-om.uilb/
QA it thall pafs, from o) JJ\)/
Ju but.

A ) misfortune; without.

A O a country, region,

'Jals a nightingale.

oSy but.

:.,C.L,; a tiger.

A (M yes.

O s it fhall perih, from 0 1o
o )J‘AJ therefore. '
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JUs mourn thou, from (,oWJU
f" five. ol=*? fifty
<! the fifth.

& binding, compiling; bind thou.
Oy advice, counfel.

U.Z»Llo‘b to fuppofe, think.

Oy can bind, from (3K
JbMJ a garden of violets.

thowced, from (0 g : The s prgﬁxed
ﬁem: to be redundant.

Ud 3o to be.

(SXiS g2 they were, from (O 4
04 2 little branch.

U an excufe.

o2 2 kifs.

wlsgs a garden,

Oamgs he kifled, from (. Ooum 192
ey 10 hide, cover, conceal.
fHan owl. e o the owl.

(S fragrance, fmell.

‘}& &5 S 94 rofe-icented.

&s good: in, into.
_lg the fpring.

W )lgs the manfion of the fpring.

co=®? chearfulnefs.
becaufe, for, on account of: all, cvery ane:
fortune, pre-excellence.
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f" 4 Baharam (the planet Mars) proper name.

(Solg: the breaft, fide: near: the ancxent Per-
fian language.
s together, one with another.
(s? Without. |
tu come thou, from c,afl‘
(Ulas 2 defart: uncultivated.
r.vbu I fhall find.
s bring thou, from (40 yof
A dlas white; brightnefs.
aJlay 2 cup.
I s fearlefs.
ol faithlefs, mercilefs.

gg j9-olas thou fhalt learn, from L}.\;w‘
A Cay 2 houfe; a diftich.

Jeelias inconfiderate.

w)uu irregular. .

db&“ without affiftance.

f" a root, origin.

_\==*? without a thorn.

}o.:'" ignorant.
u&'ﬁ.‘-’ to fift.

A= to take captive.
uiai? falfe, faithlefs.
lowy openly: a difcovery.
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Jous heartlefs, difer folate,
Asold; an old man.
|)u adorning, colle&ting.

k‘.’*'“')*..' to deck.
9 without, out of doors.

2 fthedding, fifting, from (., a=??

Cusas twenty.

(%2 before; the front,

JL%as innumerable.

Jl).u.p inconftant; affliGed.
&5LCy new. (sSLGy novelty.

)ﬂng the face, form.
J4; an elephant.
o fear, danger.

J& a2 unequalled.

OO eyas to meafure.
U_A...! feeing.

s I may fee, both ﬁ"""u’-‘&!&"
C’H or L@l (o endlefs.

19247 helplefs, unfortunate.

\:J‘“"‘.)‘”, to join, touch.
QJgas touching, joining, reaching.

LS R

ol or ws (annexed to words) thy.
U until, that, in order ta.
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U heat, flame; fplendor; ftrength; defire; a
fever; contorfion.

Wil to caufe to fhine.

r,cb‘ I may turn, &c. from

ol to turn, twit; to thine, make warm; to
be able.

LU bright, fhining.

U to twift ; haften ; wager.

U obfcurity; a hair; a thread; the fummit.

'G‘JU fpoil, prey, ruin.

(S obfcurity, darknefs.

A EJU a hiftory, chronicle.

WU dack. XK U darker.,
ojU frefh, new, young.

50j) more frefh, &c.
3L to inflame, burn.

A J:.U confidcration, fpeculation.

L let alone, leave, relinquith.

Adsrx’ a prefent; rare, elegant.

A juw prudence, advice; government; regue-
lation.

A 5 SOV a record, obligation.

f‘o' moift, freth.
l)i‘ thee; to thee.

“"'j harmony, modulation.
ACy ).o a tomb.

VOL. I11. AA
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A a3 o order, regularity.

™ ); thou feareft, from

O i to fear.

(SO ); thou mayetft fear.

A )J)»u pointing ; fhame, anguith.

AW 5 a beautiful man or woman; a Turk;
leaving, relinquithing.

fx'w corre&ing ; arranging.

A fuinai compofition, invention.

Aol Ls‘u"’ or L;H.a.p aMJ! omnipotent God.

A Jus=™ hafte.
A 25 hanging, dependent; the moft ele-

gant kind of Perfian hand-writing.
A J3 negligence: contempt.

A c}u rclaxation, walking; contemplation.
g" bitter; feverely.

rLCs.’L' bitter in the mouth.

Uil diverfion; a fpetacle, fecing.

A rLr'i full, perfect; completion, end: com-
pletcly.

A l:.‘J a wifh; fupplication.

¢y the body, perfon.

LgAs alone, only; folitary.

o thou: thy. Qe 4 thyfelf.



I~ 355

A 'f’J')J (pl. qf‘ '6'_‘)'..!) hiftories.
g3 it is poffible, from il g3

A &y47 repentance; converfion.
A ¢i to colle@; to pay debts.

A Cud, congratulation.

(-SV’ wretched, empty, naked, poor.
_yd an arrow: the river Tigris.

& fharp; violent, paffionate.
c.u a {word.

A S ); moifture.
Al )_, the conftellation Pleiades.
A (y4 precious: the eighth.

E
L. a place.
_90las an inchanter; inchanting.
5l a remedy.
I a fiffure, a breach.
wojef (> to tear.
rL'; a cup, glafs; mirror.
&l 2 mantle, robe; bed.
s> 2 collection.
UL= the foul; a beautiful woman,
Ul fouls; friends; lovers.
AA2



356 o>
(§!53 ol delighting the foul.
lyilas having life, an animal.
A (pasx the forehead.

A :\> ftudy, endeavour.
I .= which; whercfore, why?

A u&;l); (pr. ul;l):.;) a wound.
oD fortune; the world, globe.

0..)/ > Circaflia.

L crime.

').-; or s except, unlefs.

(A to leap; to feck, examine.

l'“? an cye.

&k 2 fountain,

OO to tafte, try.

f‘ ,Q,'ui';? I have tafted.

A Oxx a curling lock.

ailia a kind of mufical inftrument, a Iyre, a
lute.

o

I\; the heart. j 40 ),G hcart-piercing.

L{\Q what doft thou do? comp. of = (for &)
" what, and the 2d L of oy
what, and the perfon pref. of Uo}f
au}.@ how ? what?
A U.v&'l‘_)){; Gelaleddin (the glory of reli-
gion) proper name,

A Q> a volume: the fkin,
A JUa beauty, clegance.
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i Gemthid, proper name.
A X collettion, affcmbly, troops.

N 2 garden, meadow.
_)')AP verdant plains, meadows.
U in like manner.

A::"L.\} in the fame way.
Aﬁb\; in this manner, thus.

A m or axx paradife.
Qv how many?
JL M how often ?
UM fairy land.
L‘ﬁ> a harp, lute.

TR ‘hen (or ars) like, as,
o~ feck thou, from (yd

g an anfwer.
©!s> young ; a young man,
(s'|9> youth.

A Pla (Ph of o) jewels.
0> how ? when.

d.ﬁ).a. when that.
ij”P Jouini, name of an author.

(s> thou mayeft feck, from (.ypom
& what, which.

& leaping, from (.yAmsc

Lv> four,

00 JLV; fourteen.
W) JLV'? four hundred,
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, JLV-; the fourth.

ol the world.
L....Ctva conqueror of the world.

_)lo..iLve_. poflefling the world.
A O diligence, folicitude.

‘Jsv% forty,

(s> What? Cuwax what is it ?

Oux he gathers, frim ;o
¢S s="" ax what doft thou feek?
(&S )'Ca ax what doft thou fay?

¢+ China: a ringlet.
P2 I may gather, from ou

C

A cals neceflity : poverty.

A Jwols arriving ; completion ; harveft, pro-
duce: profit.

A bisls Hafiz (a man of great memory) name
of a poet.

A = a condition, ftate: a thing: time prefent.

A SJlas motion, aion ; ftate.

A (> imprifonment.

A yloas (pl. of azgoas) gardens.

A GO news ; an accident.

A J\X‘; caution.

A S motion : a vowel.
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A Owua, envy, malevolence.
A (.om beauty, elegance.
A Sk followers, troops.

A 2 true: truth, reafon.

A Caiad, fincerity : truly.

A a decree ; wifdom.

A WQ fcience ; a myftery ; a miracle.

A (.«Q wife : a dotor, learned man, philofo«
pher, phyfician.

A Jhs lawful.

A r';; a bath,

A O\~ praile.

A ol (L of Lol accidents, news.

A AJ!,> affitance, fupport: a fortrefs; emi-

nence, mountain.

A {l); (P of ) neceffaries, neceffities:
things.

A wla life; a portico, veftibule,

A Jus (1. of dus) frauds.
A ! gas living, life; an animal.

<
J& a thorn,
S\ anguith, refentment.
V‘““L‘ to rife.

A V"‘L" pure, excellent; noble.
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< mind, heart, difpofition.
(s'S Khakani, name of a poez.
<J S earth, duft.
A J a mole o the face.
A WX the Creator.
o a lord, grandee; an inn.
leils (p/. of ails) houfes.
A = hiftory; news; fame.
0d )A} relate thou, from
wolo )A} to inform, relate.
¢y Khoten, Tartary.
A J=" athamed, blufhing; envy.
A =™ a bluth, thame.
los Gad.
WJglO= a prince, lord, patron.
lodslos O God! O heaven!

auL,Go... iglos the only Lord God.
JUloa friend of God, prop. name.

ol ); ftately, pompous.

A, ); murmured: fell, from );

O ); intelle&: {mall.

0 ); minute, fubtile; minutie.

O )>. contentcd. l.c.xim ); I am contented,
g_gam f content.

0& charming, pleafant,

(~9= a cock or hen,
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%7 ); rage, emotion: an attack.
A buying; he bought.
o3 the autumn.

P ).».; Khofrou, Cyrus,
A }«aa Khezar, proper name.

Afsa muftacho; a linc, rule.

A Uax a crime, error.

o= palpitation of the heart.

A Cuodls. the beft part of any thing, the fubs
ftance, cream,

A o4 fincerity, purity.

©loas fmiling, pleafant.

Iy fleep; a dream.

S4Jl g drowned in fleep.

Lsub; the placc of reft; a bed.

Uly=s eating, devouring.

U‘“”')“ to be willing.

_ ):; a reader, finger, finging; viands, viGtuals;
a table.

oyl s to read, fing,

bs afk, call, with for,

L5¢ |9 you will, both from (. yiuu );;
UP pleafant, fair, gentle.

/AJ); more beautiful, &c.
A moft beautiful,

(S 3 Lo fair-faced.
D9 or ()R g one’s felfy
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Q9 to eat, devour.

S VP the fun.

Qe fweet,

L& g~ joy be to—

(Saag> {weet-fcented.

&Y ,:.’“ o= fweet-tempered.

¢ blood. Fy blood-dropping.

QS difpofition, temper.

5O tO chew the cud.
i imagination, phantafy; a fpectre: vain,
fruitlefs.

A riing, from (.ydoulS or

WO to rife, {pring up.

(S )&' thou haft rifen.

Q

Ek) darknefs, night.

Al0 equity ; a gift ; lamentation.
wolo to give.

'O having, from v.:.‘l'.lg\

A 1o a family; houfe; town.
Ulo Dara, Darius.

¢ 10 1 have, enjoy, poflefs.
Jylo they have or hold.
bl he had, both from
sl to have, hold.

é!d a wound, fcar.
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10 a net, fnare, trap.

/0 a fold, lappet, or hem of a garment,
! knowing: a veflel; theath.

Ulo a wife or learned man.

aiLUlO prudently, wifely.

(.::w'lo I know,

(wilo to know.

*lo learning.

QX310 learned; a doGtor.

(§OAE1O learning, literature.

OWlo they know, from (piilod

4510 fnare, allurement ; a grain: cannon ball,
G’o thou knowetft, doft thou know?

A (S5 sl0 dominion, adminiftration of juftice.
9 in, above; around: a gate.

Ajd (pl. of iﬁo) pearls.

wao to enter.

w3 sbO to carry in.

U";*'J)')‘) to fufpend; contend; provoke.
=250 a plant, tree,

UA...IJ; . JO to require, demand.
<0 2 weund, torment: dregs.

Ca O right, compleat.
by harfh, hard.
Sety ):_/)o was betrothed.
G0 delay.

0,550 he beholds, from
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(A )xuo to view, behold.
9O within: the heart; intrails.,
(S50 the Perfian language.
Lo the fea, a wave.
eyl O to underftand.
0 or (‘:;U‘) alas !
O the hand.
(mewO an enciny.
59 a regifter, journal 5 index.
A CaXa30 minute ; fubtile, fmall; a fubtilty ;
a minute,
_)&)30 depart from, leave.
CiAS O it paffes away.
SO again : another.
{)d the heart.
)."Jyd ravithing, dclightful, comp. of YO and

5 J' participle of U&f’;l to exalt, fufpend.

)$J O agrceable, falutary, comp. of O and Eo

(Sor (S 4>) part. of (ydman to defire, afk.
JlJO a mudtrefs; heart-ravithing, comp. of Jo

and IO particip. of 3 Xl0 to have, hold.
JeJO heart-wounding, comp. of JO and g
part. of & ga to burn.
u,\;on heart-deceiving, comp, of JO and
s part. of U'*'"")’ to deccive,
p_...,do heart-conquering, comp. of IO and
T S from OwiS to open, conquer, &,
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time : breath: pleafure.
&'L.o the brain, the palatc.
g0 a friend; harmony, comp. of o breath,

and jlw from L’A‘.m to do, make.

J° two.

A g0 a fpecies of large trees; orchard :
rattles for children.

A_)40 a circle, orbit, revolution : rolling.

(S 190 diitance, abfence.

)30 fewing, piercing.

00) 40 twelve.

Cuw g 2 friend, miftrefs.

}'{m 40 dearer, more friendly.

Owo g0 tWo hundred.

Ay or & J 40 felicity ; riches; a kingdom,
ftate.

r)o the fecond.

o0 a village ; a giter: ten.
O fortune, fate, time, world.

AP a gift, liberality.

i fear, aftonifhment.

UL a villager.

J|)'.¢ 00 ten thoufand.

(SO winter, firft winter month, Deccmber
yefterday.

A Lo (ph of o) friends, families, habita-
tions : a country.
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OO he faw, from

wNO to fee.

J'(.)JQ ﬁght.

J9 jo yeflerday.

3 another, )L GO again.
2 e e %8
o420 a colletion of an author’s works, chiefly
poctical: a royal court, tribunal of juftice.

Jd

A Jé poflefled of, endowed with.
A JL)O majcﬂick.
A ;r@d gold.

A cal)y tranquillity.

Jly a fecret, myftery.

ED a declivity, foot of a hill.

A !y compaliion, favour.

vl to draw, drive, banith,

s!) a way, path.

WY o) to rob, fleal, infeft the highway.

A a7 fragrant ; fragrance.

A \_s_:l..- sy a verfe of four lines, a word of four
letters.

As e returning.
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+) a cheek, face; a groan; the found of a
mufical inftrument.
Jbus y a cheek.
A aJlsy an embafly ; a2 mandate.
9wl to caufe to arrive.
(4w ) to grow ; to be delivered.
A e manner, law, regulation.

Oy arrives, from

(O to arrive.,

ax3%y a line, thread.

A A%y Rathid (a condu&or) proper name.
A g tender, delicate, lovely.

L5 ) motion,

(.» 5y I went, from

()3 to go: departure.

(a3  to dance : motion.

A 3y colouring, painting, embroidery: writing ;
a letter, charaer ; arithmetick.

OLLS) Roknabad, name of a place.

A jyoy (Pl of 5o o)) enigmas.

A (o) he threw; throwing.

i‘JJ forrow, pain.

O\ a wanton, diffolute, drunken perfon.

k’.t:) colour, paint.

G LGy many-coloured, various.

U.A,C )y coloured..

A |y right, competent, worthy.
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Az the foul, life, fpirit.

)'.il .o fpirit-raifing, from (,0 _,)'él

L_s‘—") oy Rudeki, proper name.

Js 2 day.

WP lja_ encrcafing daily.

Jlé_; sy fortune, werld, time, an age; wind,
arr, vgnity.

&l U ja 2 journal.

(Sjs_ one day: fortune.

g {plendid, evident.

)Mm .9y more {plendid.

Lf“" 9y light, fplendor.

A wa) _ a garden,

A U, beauty, clegance.

¢Ss o o face, top.

¢Sy thou doft go, from (443

(s thou doft grow, from (yXa. s

3 a road, way.

A =ty herbs (in gencral) properly fvrect
bafil.

(A" to pour.

HJ pouring, dropping.

Ay to buz.

7 (Sor jl) from: if,
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(O to be born; to bring forth.
lj a complaint : a bed, a place.
o) to complain.
aJ1j dew; froft, hoar froft, hail.
oL the tongue; language.
A oy j the moft excellent of any thing, the
flour, cream.
).gj above, high, fuperior.
>; a wound, blow, ftroke.
10; difpelling.
oY) to firike, hurt, impel.
w9 90j to polith.
) gold.
3, pale, ycllow.
51 a goldfmith.
)LGJ) ornamented with gold.
o) golden.
-y to live.
:j/;?rom whom?
Jj a lock of hair.

de) Zuleikha, Potiphar’s wife.
A (lej the world; fortune; time, feafon.
rLio  reJ emerald-coloured.

o )..J made of emeralds.

(40 ground, earth.
) ttriking, difturbing, from (,0)
Ulo&) a prifon.
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Lsul&c)u 3 ) life.

A ,__)b _j dccay, mifery.

/¢ d; poifon, venom.

I Li)§>)' poifonous.

_ o/@j Venus ; courage; gall.
ol lofs, damage.

- an ornament; beauty.
Ly j beautiful.

)3 Ly j more beautiful.
O ) agrees, from

WO to quadrate, agree with.
- under, below.

1)1) becaufe, for.

o

L. like, refembling.

A Jab. a thore, coait, bank.
(y~==L. to prepare, make.

b full of.

JjLw preparing.

Ojlw he makes, both from (a5l
oJjle a compofer, performer.
)s".l.u a cup.

A sl the leg.

A (SSLw a cup-bearer, water-carrier.

A L. a traveller; going.
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&aJL., a year, age.
&l a fhade,
A Caaw 2 caufe, motive.
L-_,o),}m to refign, commit, recommend, charge,
enjoin.
o o llght of weight.
U')L*‘\N“ bearers of light burdens.
(A gam to prick.
aam 2 foldier, foldiery, army.
oowuu white.
lo ow the morning, aurora.
(yakllw to take, ravith,
W taking: a country.

O™l praife, from (4O 4km
O to take.
oo }Am to fthave, erafe, cfface.

(*’“ injury, oppreffion, tyranny, threatening.
UU/W the injurcd, afflicted.

JLQL., a tyrant.

‘/Qa the wicked.
W a tyrant.
Uo)m to praifc.
A yol==* a kind of carpet.
A &= rhyme, mclody; the cocing of dove
A O =" adoration.
A cux= difpofition, temper.
BB 2
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A = the morning, crepufcle; inchantment.

oL;;;”' or &5, )s'" the morning.
A (S )x“' belonging to the morning.
L_{.s'“ adverfity, danger, poverty.

=" fpeech; a word.

- head, end, extremity; love, defire: princi:
pal, fuprcme.

A E';» a lamp, lanthern; the fun.

| I= from beginning to end.
J! 'sl)m lofty, tall; glorious.
wolo ) pu to banith to a place, to confine.
o o to mix, compofe.

w)d/ Sn an occurrence, accident: a tale, fong,
warbling.

M.)/)». wanton ; aftonifhed, confufed: a va-
gabond.

e cyprefs-tree; a horn.

A_)yyw joy: a prince, chief.

U..u).w mixing, from (., s

s convenient, proper.

gglj., it is proper.

AL SOl of a good difpotition ; happy, augufty

(SO Sadi, name of a poet.

A %= an endeavour, diligence.
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(s~ow thou pierceft, from

-padu to pierce, bore.
me Sekander, Alexander.
A J,C. quiet, refignation.

A JUuL. pure water: a chain.

A alulus a chain, feries, lineage.
A L Selman, proper name.

A (,A.w Selim (perfe@, unblemithed) proper

name. .

M)p» Samarcand, @ city.

(e jeflamine

ai o jeflamine-bofomed.

Jia 2 hyacinth.

Ui 2 garden of hyacinths.
G a ftone.

U»Cm ftony.

A Ol g blacknefs: melancholy.
UA)».. to burn, inflame.
(O I would touch, rub, from
WO g to ftroke, rub, touch.
(S_)a a beautiful kind of red rofe.
))»....inﬂaming, Srom UAJ».

an oath.

S towards; a place, part, fide.
& three

lgss Soha, name of a flar.
(s tall, erect.
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Jagw the flar Canopus; name of a Perfian au-
thor.

s™ thil’ty;

5law 07 aas black.

(s>law blacknefs.

uv)m bathed, full of water.

od)'._@m thirteen.

Owaaw three hundred.
A filver.

L+« the face, colour.

oy filvered.
& the bofom, breaft.

U.;.'

ol or & (annexed to words) his, her : to him,
to her.
L% a branch, twig, horn.
C
LJJLeOL‘L mirth.
L the cvening.
5UCeL% in the cvening.
ol (for ,Liul) they ; their,
(yil& to comb.
00 ).»L... fixteen.
sL% a king, emperor.
% s®L% royal, princely.
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% night.

A WLl youth.

(A% one night.

U hafte.

U"/ GUG or (U make hafte.
U»lm. to make hafte.

)A.» (pl U)m or L¢)-) a camel.

A v)x’“ a tree.

A é:" ftrength, force, agility.

O he was : going, from

(O to be, &c.

U')m wine.

o oy bathful.

S JL..\.. ),., bathfulncfs.

W}I’b to wafh.

QR fix. bl fixty.

A l).a..., (pl. of fLu) poets, learned men,

doétors.

A &l light, flame, fplendor.
LG a hunter.

uLC, breaking, from

U.MLC.. to cleave, tear, break.

A wL(.. a complaint.
% fugar.

Dlgs ‘/C.‘ eating fugar.
o )&M to hunt, take, feize.
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U'O./é‘": } a cheft of fugar.

J ==k fugar-lipped.
= to break, defeat, overpower.
&Sy Shekefteh (broken) the current Perfian
hand-writmg, ufed in Hindostan.
. % to bloflo ; to admire.
O they bloffom, from tbe above.
&3 45 a flower.
Lus=i, patient,
(s'4as=b patience, toleration.
L& you, your. o ) = L5 yourfelv:
& number ; numerous.
D& ye, you ; to you,
A &l % odour, fragrance
OO e to number, enumerate.
A (s the fun; gold,
Ada % a feymitar.
A &% a candle, wax taper.

A &g odour: nature, cuftom ; an atom,
o+l to underftand.

U"L*’“ knowing, from the above,
UMM or (yO4ad to hear,

‘.l 00 iy I have heard.

Qiouads they heard, from (- Owid
C)'i‘ jovial, gay, wanton, bold, infolent,

A O\p& honey, honey-comb.
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A )vm a city; the moon ; a knave.

lows infane; enamoured.
% a lion;; alfo a tiger.

0J|)- the top band of a book.
G)')M Shiraz, name of a place.
o ).w. the habitation of lions.
sOlo )Am a lionefs.
j f'“ a lion.
o )Am Shircen ({weet, gentle), proper name.
_)LQJ f“ of gentle manners.

we

A calo a lord, mafter, pofleflor, friend: ea~
dowed with.

JLa> @lo beautiful.

JO o honeft-hearted.

A Luo the zephyr; youth.

A (.f*“" or Cb'w morning, aurora.

rog-“" in the momin.g.
(s*>="*° one morning.

A e patience.

A (oMo 2 boy.

&=*° company, fociety.

A ars*? a leaf, book, page.
«\wo 2 hundred.
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00w Saddar (a hundred gates), name of e
Perfian desk.

/N Ous a hundred thoufand.

S .

WS o to expend, employ.

A o difficult, fevere.

*.o a rank, file; order.

A Lo purity, pleafure.

Aluoa calamity.

A g0 voice, found, noife.

A 90 fancy, image, form; a fpeire.

Uo))/u;y)m to feign.

A r.lﬁ..a faiting; the feafon of fafting among the
Mahomedans; metaphorically the {pring.

A Ouwo hunting; prey.

0o ))/ Owaa to take prifoncr.

we

A o mind, confcience.

A Lo light, fplendor.
b

AL )'a joy, mirth, feftivity.
Ajl.i‘-)lo the houfc of mirth.

A u)la a border, margin, part.
A o L a lock of hair.
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A %y,b cuftom, way, manner.
b.Alja thou atkeft, from (., Db
As oMb rifing, as ke fun.

A b.,la dcfire, avarice.
A g.’l)!a a circuit, walk.

LS"’)"" a parrot.

OB b the deluge.
A 6"' a fold, ply: folding.

A )A'a a bird.

L

A ),da vitory; Timur or Tamerlane.

A s darknefs.
<

A wole coftom, ufage.

A U le acheck; atooth; an accident; a heavy
cioud.

A il a lover, miftrefs; enamourcd.

A pils two Jovers.

A asle the end, iffue, event, fuccefs; finally.

A WJle the world, time; learned.

(S ‘JLc enlightener o7 inflamer of the world.

A r.l; univerfal: plebeian.

A Ls""a: Abbafi, name of a dynafly of Arabian
khalifs.
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oUEfdb,c a place of worfhip.
AWps wonder, myftery, example.

A == wonder, »dmiration,

A cJloe juftice.

A 4O an enemy.

A ylos a cheek, face, temples.

A ul)s a wild Arab.

A s an Arabian inhabiting a city.

A &v )s a field, court, area; an cmpty fpace: 1
dice-table.

A U9y 5 poetry, profody.

A s magnificent, incomparable.

A W i mirth, converfation ; the pleafures of
the table.

A s love.

6L s fondnefs.

A pas chattity, integrity ; defence, fafeguard.

A )la.: perfume, ottar of rofes.

L. )!a.: perfumed, fragrant.

A ol Uslas God preferve.

A Oxs a firing of pearls: a treaty.

A (i< prudence, memory, art, knowledge ; a
narrative.

A Cugre punifhment, torment.

A rL: knowledge, fcience, art.

A Lhs (pl. of (.».L:) learned men.
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A ne< life. (s My life.

A = aion, opcration.
A )~¢ amber, ambergris.

A wwous a nightingale.

A urﬂ: a {pider.

A ulss (Pl of us) vices.

A o.v.c age, time ; compaét, promife.

A jluc a touchftone, proof.

A s 2 vice, crime, ftain.

A Ous a feftival, folemnity; joy.

A (yaac mirth, delight; life.

A (.y4< 2 fountain; an cye, look ; gold; effence:
paradife.

3
A & abfent, invincible, concealed.
A L& duft; a thick vapour.
Ay )s a ftranger, foreigner; extraordinary.
A Jl).; a fawn.
Al )s an ode.
A ol ).: (P of the above) odes.

A a.2$ vexation.
A A< a boy, fervant.

£ care, grief, terror.

U"“<‘ forrawful,
I U & affliction.
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&€ a rofe-bud.
wo )As to fleep, flumber.

-

A &b overflowed, from \ydas

A JU an omen, prefage.

rL‘s coloured.

A a3 a tumult, faltion, difcord, mifchief,
fcandal.

A )s" glorious; glory, ornament.

A |0 ranfom, redemption.

A !)a abfence, feparation.

U“)“'}’ oblivion, from

uot... J,J): to forget.

Az ): happy.

A} )’ to-morrow.

(03 Ferdufi (belonging to paradifc) name
of a poct.

UO'.M ): to fend.

VS ): an angel, meflenger; fairy.

A w)s abfence; a troop; a e,

WO s )’ to command.

)}5 below : dejected.

ke 3 felling : he fold, frram
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OOl O ) g j to defcend.

s ).a {ﬁr Q"_C)))Sl) inflamed, from vxs)}il

% ))5 felling.

O g )’ he fells, both from S J.)S

A & %) ): {plendor.

wley )" to be dcjected.

(A ): or (o S deceit, from yi2 ¥

U 4 3 Feridoun, name of a king.

(AR 5 to deceive.

OO o to frceze, congeal.

ol feattering, from (,Qdlis

OO &S to prefs, fqueeze.

A calad eloquence, melody.

o forrow, complaint : alas !

A /,6 confideration, carc.

Lo /u ),C confider; Lo /u is the imperative gf
wireS

U’G throwing, throw thou, from

Uo.~6 to throw, throw away, lay afide.

A &5 heaven; the world; fortune.

A gs’ in, into.

A U4ss abundance: he diffufed.

J\ws an elephant.

.e

L

3 Kaf, the name of a fabulous mountai,
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A O3 a form, figure, fhape, ftature.

A Cu: a cup, goblet.

A 0 fate; predeftination ; quantity ; value;
dignity, power.

A J|)3 conftancy, confiftency, confirmation ;
quict.

A o contiguous, related to.

A oulaas (pl. of 0dwas) poems, clegies.

A 25 palace.

A d:zs a tale ; an a&ion.

A oodwas an clegy, poem.

A Lgs fate, death, judgment ; jurifdiction.

A asb3 a fragment: fegment, part.

(™25 2 cage.
A &5 (pl u(x’d") a caftle.

Ark'sapen.

IS a writer, an engraver.

ks (ph of J3) hearts,

A 5 thé moon.

%9 }"’ like the moon.

A )¢5 a word, fpcech, eloquence.

s § violence, force, oppreffion ; power ;
chaftifewent;; anger.

A (b3 meufure; reafoning, thought, advice,
argument ; a fyllogifm.

A rbu ftation, ftanding; refurre@ion: confu-
fion, tumult.
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A )a.u Cefar, an emperor.
o

A &J as, like, in the fame manner.
Ls*’lé'" Katebi (a writer, fecretary) proper

name,

A Ls_slom'.fhke my eyes, comp. of & like,

Sloal eyes, and S the infeparable pronoun
my.

o0& to carefs.

' bufinefs, object; a maker.

&il= )= a fhop, place of bufinefs; the world.

lj)le= a battle, contett.

,==)\& expert: one who labours, adjufts,
penetrates, brings a thing to bear.

el )& > & to penetrate, labour, &c.

U'J = a caravan,

(awlEs to lefen,

g*\E would!

ailules a houfe, hall, gallery, chamber.
ol to dig.

J&=l<s a curling lock.

JwJles the body; a form, model.
rL& defire, with.

U‘;.L‘.—: defire ; the obtaining one’s with.
s\S> a place: a firaw: leffening.

A 4o pride, magnificence.
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s> a dove.

A U= a book, letter, writing.
(=== where? whither? how?
eloss to melt, difpel.

HOES melting, fiom the above.
r‘od/who? aolS”who is there?

L.J""“‘)"= to leave, negle.

sty AES to pafs through.

UMJU/ to pafs: to leave.

== if: a performer, maker.

'j‘( whom; to whom? hire, rent.

ogx.ﬁl))/fporting, fkipping, ftrutting.

&> )£= though.

LY }Y "bufinefs, labour: he made.

L;..;lo )& a whirlpool, gulf, precipice.

Jlo ))/ aé'tiop, labour, profeffion; life.
b~ 0 ))/ the circling glafs.

rd ))/ I made, from

Oo}( to do, make.

0O )5:: the neck.

J')_%o a.battle-axe, mace.

U‘."}&" to take.

7 }f a wolf.

C)£= warm. Lo )&" warmth.

ol })/ Carmania, zame of a place.
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K )&‘ marriage, nuptials, betrothing, a pledge.
& J& or &y )& lamentation, weeping.

))/ to flee, efcapc
U.w )& to weep.
that, which.
©o _)ljé: to perform.
s )& to pafs.
an}f to choofe; to bite.
oa_;j.)"'/ fele&; moft excellent, noble, glorious:
bitten.

a perfon, any one.
fpreading, ftrewing, from

wo )M‘J/ to {pread, {trcw, fcatter.
to break, tear.
‘M breaking, from the above.
conquering, opening, &c. from

Uol.iu/to onen, difcover, conquer; to rejoice.
oulizs"he difcovers, from the above.

Uwu.)/ to become: to kill.
U.A»»L.)/ to break, rend.
xS to fcatter, diffulve.
Cachemire, name of a place.
he has difcovcred, &c. from
uo}i.)/ to difcover, open, conquer, delight.
)).‘2.)/ a region, climate, country.

Al oowisS "1 have fuffered or drawn.
cca
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S the hand, the palm.
i he faid. Ui (peech.
(,.u/ I faid, both _from
S to fpeak, fay; fpeaking.
%3S thou haft faid; he faid..
‘_}.)/ (gul) a rofe.
M (geel) clay.
\_x)b/ rofe-watcr.
&JW hair, locks.
a word, writing, oration.
r.w)b/ Gulendam (rofe-refembling, from J.)’
a rofe, and r.'lg)J| form, figure, &c.) a proper

name.

s a diadem, cap.
sl a rofe-buth.

&S ).,,U'/rofc-fcentcd .
a5 "a clofet, cottage, hut,

Jl):L?a bed of rofes.
Uw Guliftan (a rofe-garden, bower of
rofes) title of a celebrated book.

49 )NL{ a beautiful {pecies of red rofe.
uWa rofe-garden.

le rofe-checked.

rUllf r?fe-'colourcd.

Lihs frewing flowers.
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cw.(b/ a rofe-walk; bower, delightful place.

O XA rofe-coloured.

A WS (pl. of L_sb/) the whole; univerfal.
The whole works.

(.5 litt!c; defe&ive ; abfent.

UZ&.L,J“/to infert, place, commit; to loofe, li-
berate.

A J = perfeion, accomplithment, finithing.

lgay S of little value. X 2= les.
2 with little fenfe.

t})/ do thou; doing, from ;O )&

_li&s a boundary, margin, fide, part, thore; an
embrace.
OwiS a vault, arch, tower, cupola.
OaS rotting, from
UO.JM or (- OAES to rot.
:asS a fervant maid, female flave.

where?

4= fay thou, from a5
Uu)& an ear.

ui"u*)"/ li.ﬁen thou, from
0O )su-;;);’m liften.

M)&» a corner.

(.».a 5 4= I fmote, from
(M3 ¢S to fmite..
) )..\ib').)&/various , many-coloured,
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545> a mountain.
))/ a jewel, pearl; luftre; effence; felf-exift-

mg.
A= who, which: fince.
L5§= who.
t:’“‘( the univerfe.

ﬁ’/ taking, .

O 5 might take, both_from By ))/

CunaS who is it > comp, of (= who, and 34
terf pref. of Oy ’

AAED or (gaS hatred, revenge, rancour,
(o2& full of.

&S that thefe, comp. of S and !

J

aY a tulip,

_l5alY a border or bed of tulips.
-y to move.

A (P, (W) alip; margin,

A CAJ the heart, pith, marrow,
JWJ up to the brim.

an army.
O )):“J a conquering army,

A o) benignity, gentlenefs, grace, favour,
humanity, generofity,

JaJ a ruby, ruby lip,
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JJ a lack, a hundred thoufand.

A QJ;‘“‘U for the worthip (of God) comp. of

J for,and ) for the Arab. article J and O y==
adoration.

A W4 the moft precious fort of pearls; beau-
tiful women,

A ) a lion.

L-).@ but.

A JJ Leil or a0J night.
s Leila, @ woman’s name.

r

¢ ((annexed to words) my.

A ;Lo water, liquor, juice.

A L, that, which.

Lo we; our. RYES L. ourfelves.
o3l female: 2 woman.
Lo a ferpent.
_lJL. us; to us.
a oJG bent, from S
o) to rub, grind, polifh.
oyHile to remain,

(yamile to refemble.
Oiile they remain, from (;oule
sl the moon: a month.

. ysle with cheeks like thc moon.
€S s_sle with a face Like the moon.
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(s&Le lunar, monthly ; a fith.

A Jule inclining, having a propenfity,

{0Lee lett, by chance.

A by extended, dilated, fpread.

O i do not afk, from (-yOum o

A ) fimilitude, refemblance.

A (G gike rhyme.

A (b= an affembly, banquet.

A (ysa=® Megenun (diftracted with love) pro-
per name.

AR ="a place where people aflemble ; a col-
letion, junction.

A = love, friendfhip, benevolence ; affe@t-
ion ; company.

A =" 2 friend, miftrefs; amiable, dear,
beloved.

A (~ea=" confined, imprifoned.

A D:” a friend, counfellor; fpoufe, hufband,

wife ; any one who from their ftation in a
family is admitted into the saram or women’s
apartments.

A )1:"’ vile, contemptible, trifling.

A Jx" place, time, opportunity.

A= Mohamed (praifc-worthy), proper ncme,
A Cusr affliGtion, difgrace,
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A jnxs" contralted ; an epitome.

A =" difcordant, confufed.

;=" a magazine, treafury.

A )JJW governing ; a governor, magiftrate.
A WO 2 fpace of time.

A ()% ePOw aftonithed, difturbed.

A 3i\ to tafte; the tafte, palate.

| o me; to me.

A r;l),. (Pl of u‘; ),.) favours, graces,
A Ol o detire, will, affeGion.

A (.Qlj. (p.. of (.Q )..) remedies, plaifters.
Y o or ‘.o 7o a man, hero; brave.

ailo ) yo courageoufly, manfully.

OO e to die; to be extinguifhed.
Ay courtefly, generofity.

oo)-'-,. joyful tidings.

Cuwe cnamoured, intoxicated.

A w difdainful ; rich; content.

A ‘:l...w perfumed ; the palatc.

A 5Oline the fight,

OO N sl to view,

A u)...w the eaft.

A }a»... attentive ; attention.

e mutk, & )A.\:;'.,. fmelling of mufk

yA,Cn.. mufky.
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A s or &l).a.. an hemiftich; one half of a fold-

ing dog.
A JOwas 2 fource: infinitive.

..)La.. Mofella, name of a place.

ALy ja... damage, difadvantage.
AQ )L\. a finger, mufician.

A )«.)a.. an excufe.
A u}, a battle; field of battle.

A LS 3 gidazo 2 friend, a lover.

A Sglaxea miftrefs.

A )l:n.. {cented, perfumed.

A )42 reafonable, rational, probable, perti-
nent.

A L2 an enigma, myftery.

A A% fenfe, idea, fignification.

A O g eftablithed, known.

A (‘:‘ a pricft of the Perfees, Guebres or wor-
ﬂnppcrs of fire.

UL\::**” cup-bearers,
the brain, head, marrow, fubflance, or beft

part of any thing.

A wJLw {eparation, alienation,

A rUi,. ctondition, ftation; dignity; office: refi-
dence: mufical tone.

A _lode quantity, fpace, number,

A d)a_'i.,,. intention, will, defire,
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A \.AL.,. a conductor, mover, difpofer,

A.c'.:LBLf. a recompence, reward.

),C perhaps, by chance: unlefs.

Je wine.

A c.)wl,‘ a failor.

A, a kingdom, power, poffeffion, inherit-
ance ; an angel.

A cax L rays of light.

o [:my. Q4 (o myfelf.

A L\f“” finithed, concluded.

Oae full of, endowed with.

Al )M a houfe of entertainment, an inn; any
place where travellers reft at night ; a day’s
journey, a ftage.

A_)gudieo a conqueror, triumpher.

A Caxriae advantages.

A i a bird’s bill. .

Juic do not bring, the imperative of (O 4
with the negative prefixed.

i aaro lilten not, the nmegative imperative of

A 73 @ Wave.

A 4. 2 caufe; an acceptor.

A (ysjse melodious; adjufted, arranged,
weighed.

A aaigeo time, feafon.

A J.p_,.. Muful, name of a place.
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(S g0 hair.
A Oyge firm.
A_yy=8 feparated, repudiated, abandoned.
the fun; moon; love; a feal-ring: a gold
coin about 11. 16s.
O¥ gy like the moon.

uo wine.
L charadieriftick of the pref. tenfe.
_Jb.. do not bring, the negative imperative of

ol
e betiveen, among: middle.
).u..h.. do not mix or fprinkle, tbe negative im-

perative of (W A=AOT

ij s* thou fawett, 24 perfon prefent of
LN

yljz.# a wine drinker; an carthen drinking

veflel.
s/l thou knowett.

o dying, from .,
e aying ©
'))M the fon of a prince or great man, a knight.
SN L')“ Mirza Mahadi, proper name.
LS doft thou grow? from (.3 y
L_s’)"‘" thou firikeft.
J«:}M is it becoming?

C‘" a cloud, a fog,
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T ),u.. a feller of wine, comp. of (e Wine,
and part. of (\3 o ): )

L_s"“g" thou draweft, becareft.

(llu,. I complain, from (.,oWJU

uﬁ.‘ fruits.

o

U not. Ousl U hopelefs.
WU pure, fincere; like.
r.l.('»'l.i imperfect.

75U worthlefs, defpicable.

A 03U memorable events; rare.
3L oL Nadir Shah, proper name.
_iU blandifhments; wantonnefs.
g.)/ U gentle, tender, delicate.
U.N)U elegant, dclicate, amiable.
PNTEIE unblown, unblemifhed.
o~ ignorant.

U a conqueror, defender.

50U a fpectator, {uperintendant,
a3U a bag (of mufk): the navel.
JG full of.  asU fuddenly.
qu(U uncxpectedly.
oYU plaintive, complaining.
oWl to complain.
’.U a name. l)MLv thy name.
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_lowl illuftrious; a hero.

«obi a book, hiftory.

UU bl’ cad.

' A U a viceroy, deputy.

Y )».u a battle, war.

Yy is not. (o Oy I would not have beer.
A A2 prophet

rglu I will not turn.

™ )u do you not fear.

U').u' it is impoffible.

A JUJ fcattering, difperfing.

A )u profe; to diffufe, ftrew.

L_,;.A»Ax" I would not have fought, ¢~ leaped.

A (s’ a ftar, planet: fortune.
A o= grammar, {yntax.

}:::J hunting; the chace; prey.
G firft,

b&»:‘ Nakfthebi, proper name.
)i male.

s }v a narciffus.

l’)j gentle, tame; light: foft.

O 3 near,

A ;i defcending; hofpitality.

A ‘g ).0 defcent; happening.
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A ( <™ Nifkhi (a tranfeript) the charater
in which Arabick manufcripts are generally
witten.
A (.m..; a gale.
eramlii to caufe to fit down.
A bl alacrity, pleafure.
U()\JLMJ to fix.
(i to fit down,
(S il you do not hear.
(i fitting, from (. \Kwid
A st counfel, exhortation.
(_soUai Nezami, name of a poet.
A )Lu the fight, the eye.
5L )Lu rolling the eyes, ogling.
A (Ia.; verfe; a firing of pearls.
uo_ja):.i to call o fing aloud.
A 2 2 benefit; victuals,
J"’ beautiful, good; fwift.
A a2 mafick, harmony.
A (i foul, felf; breath; defire.
A Rij gain, utility.
A O ready monev,
A (Wi painting, embrbidery.
A JJU a narration, report, copy, tranflation,
Jlﬁ a picture, ornament; a beautiful woman.
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e JL’:’ Negariftan (a gallery of pictures)
title of a celebrated baok.

&G fubtilties, my(eries.

A ))3 to view.

S ),C or ),6 good.

&G or 4G cuftody, care, obfervation.

104G preferve thou, imperat. of WMA.Q

L fhowing. OJ0 g they fhow.

oo ).‘) to thow.

(Slys melody, voice: wealth,

i (pl. of <ili) viceroys,. &e.

Al to foothe.

Jlgi foothing, from the above.

OYles (Pl wlisjlyd) a favour.

a\ijlgs foothing, warbling, from (yislles

aJlys a benefit.

A Cygi a2 turn, change, watch, centinel.
WOy to relieve guard.

JLVJ)J the {pring, the early {pring; new year.

A C)j the prophet Noah,

A i a complaint,

Q4 ninety.

Ao light, brightnefs.

Js_si the firft day of fpring.

aQ j4i ninetcen.

(&s’ drinking, a drinker ; any thing drinkable,

Jrom (O g3
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W_,J or WJ" to write.
Qe write thou, from the above.

&J nine,
& placing, from
odl.vj to place.
(..;.l 30l we have placed.
‘JLV" a tree, thrub.
Ul.v.i hidden, fram w
A river; flowing.
(&4, to hide, lic hid.
Laf. a pipe, flute.
)zu even, alfo: again.
VWY there is not.

j to write.

L.Cu good excellent.
),C".- bright; beautiful, elegant.
d)(u reputation, goodnefs.

J.u the river Nile.

g and; he, fhe, it.
=l g after, behind, again.
U’Mi'o Uu..f ) to detain.
A f“b evident.
A a3y ations, occurrences, events: battles:
misfortunes.
VOL. III. DD
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1) Van, name of a town.

A Og>g effence, fubftance, exiftence, nature,
body, perfon.

UJLB/.&";QJ.; .4 to commit, perform, give a
being to.

yor_yg like, poficfling.

A 34 a leaf of a tree or paper.

Jgand from. |

O jg it blows, from ;o0

G g he, fhe, it is.

> 9 like, refembling.

a Jlog cnjoyment; arrival; meeting; con-
junction.

A &uz4 fituation; ation; gefture.
AL 3 good faith; a promife.

J (_9 but: a prince: a flave.
(.SJ he, fhe, it; his, her, its.
.\jlj 42 defert; depopulated.

A Ju& dreadful, terrible.

A ‘rzzg’ or )=9 feparation, abfence.

A f'J: an affault; impetuofity.

f or U‘)Q every: foever.
u|}° Herat, name of a city.

as=ls )9 whenever.
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A= )ﬁ or As.” )Q what{oever.
AS0u )§> or O )Q although.
== ).d> wherever.

&= l::é @ wherefoever.

)‘_—.» ever.
du).‘_—» );b never.

or Agbsb whofoever.
) )9 a thoufand; a nightingale.
erand to be, exitt.
Culnd eight. Ok eighty.
o cighteen.
s feven. Ol feventy.
ol feventeer.
A ¢ whether, but.
and, alfo; together: both.
(annexed to words) their.
Olil @ of the fame neft.
o only.
ro..:L.} diredtly.
u‘ml.‘,db of the fame inclination.
oA of the fame banquet.

W lying on the fame pillow,
‘_',.«J.svd> in the fame way.
¥ = ).s.-(¢ like, as.

u‘..x'rg’ fleceping togcther.

v
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ro.,sb breathing together.
_j';...O an intimate friend.

(i @ fitting together; a companion,
A all, univerfal.

3 Ve ).»..ﬁ it arrives, comes.
(u ).grdi I went, from (.43

aka S always.
}»'@ black; an Indian.

rm time, feafon.

J3a® yet.

A IJQ air: wind: found.

f?ﬁ no, never.

Gl% f’@ doft thou not know? from
(yadad to lay down.

<

L O! or.

by or (Ll finding.

(.ub I may find, dotb from (4230

oL remember; memory, record.

JU a friend, miftrefs; defender; power, advan-
tage.

o 3yl O heaven! O Lord! comp. of U O ! and
t;: 2 a lord, mafter.
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sl eleven,

Ayl jeffamine.

sl he found, from (343 to find.
g3l a ruby

s (annexed to words) tny.
A W\ the hand ; aid, power, ftrength.
% (annexed to words) their.

(™ that is to fay, viz.

L‘.:.u prey, fpoil, booty.

G one.

auLC a hero, conqueror; incomparable; un-
equalled.

QSL*'C precious, valuable, rare.

;o ineftimable, rare.

r‘_x.c__ one moment.

JQ,Q one or two, a few.
;CQ,G one -another.

J9 ),C one day.

s (annexed to words) my.
(2 Yemen, Adrabia the happy.
gy Jofeph.






ADVERTISEMENT.

THE greateft part of the following Piece was
defigned to be added to a Grammar of the Perfian
language, which was printed in 1771, It might
eafily bave been fwelled into a larger treatife, by
adding mere copious extralls from the Perfian
writers, bath in profe andverfe; but, as the change
of flyle may be feen as well in ten lines as in a
thoufand, it feemed equally ufeful and lefs oftenta-
tious, to exhibit only a few chofen fpecimens frov:
the beft authors, and chiefly from the Poets, whs,
in all nations, bave taken the greatefl pains 1
harmonize and improve their languagm






THE

HISTORY

OF

THE PERSIAN LANGGAGE.

e ————————d

Mosr of my readers will apprchend, that, in
attempting to trace the progrefs of the Perfian
language, through a period of two thoufand
years, I am entering into a fubjec, which will
afford them neither amufement nor inftruétion,
and can be agreeable only to thofc few men,
who apply themfclves to the obfcurer branches
of literature, and have very little intcrcourfe
with the reft of mankind. The title of my
piece feems, indeed, to give a reafonable ground
for their apprehenfions; and the tranfition ap-
pears rather abrupt, from the hiftory of Mo-
narchs to zhe biftory of mere words, and from the
revolutions of tbe Perfian Empire to the varia-
tions of the Perfian idiom: but it fhall be my
endeavour to remove, as far as poflible, the
drynefs of the fubje@, by interfperfing the nar-
rative with a variety of Eaftern anccdotes; and,
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as to the fecond objection, it may be alledged,
that a confiderable change in tbe language of any
nation is ufually effected by a change in the go-
vernment; {o that literary and civil history
are very nearly allied, and may often be ufed
with advantage to prove and illuftrate one an-
other.

The Hiftory of the Perfian tongue may be
divided into four periods, like that of the Em-
pire; not that the language was immediately
altered upon every revolution of the ftate, but
it is obfervable, that, under each Dynafty of
which we have any monuments remaining, there
was an apparent change in the diale&t of the
kingdom, efpecially under the two laft, namc.y,
the Saffanian and Mohammedan dynafties: and
thefe, indecd, are the only periods, of which
we can fpcak with any degree of certainty.

It is natural to fuppofe, that, in the infancy
of the Derfian Empire, under Castimaras and
his defcendants, no great pains were taken to
cultivate and polifh the language, which in that
rude age muft nceds be thought fufficiently ele-
gant, if it were fufficiently clear and intelligi-
blc; and we are affured by Herodotus, that, even
after the reign of CYRUS, the whole education
of the Perfian youth, from the age of frve years to
ziwenty, confisted in three points only, riding, throw-
sng the javelin, and the praciice of mural virtue;
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which account is alfo confirmed by Xenophon.
The ftory mentioned by Diodorus of the o/d vo-
lumes of parchment, on which the Perfians were
obliged by a certain law tourite the annals of their
country, was probably invented by Crefias, that
he might give an air of authenticity to his im-
pertinent fables; for fuch literary impoftures
were as frequent among the Greeks, as among
us, who imitate the Ancients in nothing but
their failings. We arc far from contending,
however, that the ancient Perfians, efpecially
thofc of the fecond period, were entire ftrangers
to the art of compofition either in verfe or
profe; for there never was a nation fo rudeand
unpolithed, who had not a cuftom of celebrating
the noble acts of their anceftors, and inciting one
another by fongs and panegyricks to an imitation
of their virtue; and Strabo, a very differeiit au-
thor from Diadorus, aflerts, that the Perfians
ufed frequently to fing the praifes of their anciént
Heroes and Demigods, fometimes with a mufical
inflrument, and fometimes with the voice alone:
but what their language really was, what were
their rules of verfification, or what was the
courfe of their ftudies, no mortal can pretend to
know with any fhadow of exaétnefs.

The Greek Hiftorians can give us no light on
this fubje@; for neither 7 ‘bemistocles, who {poke
the diale@ of Perfia like a native, though he
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had fpent only one year in learning it*, nor
even Xenophon, whofe intimacy with zbe younger
Cyrus could not have been contracted without a
knowledge of his language, fcem to have read
the works of the Perfians, or even to have
known their chara&ers; but were perhaps con-
tented to exprefs their fentiments in Perfian
with eafe and fluency. Nor are we much en-
lightened by the writers after 4lexander ; not
even by thofe, who have defcribed the life of
that Hero: for Curtius, who compiled his rhe-
torical Hiftory from the Gree authors, feems
to have known as little of Perfian as of Scy-
thian, thoush he drefles up a number of {peeches
for the chiefs of thofe nations, which certainly
were never {poken by them. A few words, in-
deed, arc here and there interfperfed in thefe
hiftories, which are ftill ufed in the modern
idiom of Perfiat; but we can no more form an

_ * Themistocles omne illud-tempus (anni unius fpatiam) literis
fermonique Persarum dudit, quibus aded eruditus eft, ut multd com-
modius dicatur apud Regem verba fecifle, quim hi poterant, qui in
Perside erant nati. Corn. Nep, in Themist.

+ Thus Roxuna, Statira, Parisatis, feem to be corrupted from
Roshan L'}".;‘ '9_) Sitdra 9)‘*”’ Purizada og_\'j.; j which fig-
nify, Splendid, a Stur, Angel-born. Pasargades, or, a Prince of the
Blood, to be ded of Pe ild,

appears to be compounded of Peser ﬂ a Child, and

od.)/ Gada, a House: i. e. a child of the Royal Fumily. To this
we may add, 1. that 4r¢ or Ard ) J' which begins many Persian
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idea of a whole language from a lift of broken
phrafes or detached epithets, than we can judge
of a poem or piece of oratory, from an uncon-
ne@ed line or a fingle member of a period.
Since the Greeks afford us fo little informa-
tion, nothing remains but to confult the Per-
Sians themfelves ; and the great traveller Chardin,
whom every Orientalit muft always mention
with reverence, feems to have enquired very
diligently into the ancient language of the peo-
ple, among whom he refided fo long, and whofe
manners he defcribes with fo much copioufnefs
and learning : but he declares, after all his re-
fearches, ¢ That the old Perfian is a language
« entirely loft; in which no books are extant,
“ and of which there are no rudiments remain-
¢ ing: that the Guebres, who are the remains
« of the Parfis, or Adorers of Fire, have an
« jdiom peculiar to themfelves; which is fup-

names, fignifies Strong; as Ardeshir, Artaxcrxes, Wl O J' or,

The strong Lion, Ardevdn or Ardeban UL-'O J' The strong (-'uav.'d,
&c. 2. that the termination dates, as Mithridates, &c. is the Persian
dad O and anfwers to the dwg®> of the Grecks, as "Eguc 3¢,
and the like. If it were poffible to recover a whole Catalogue of
thefe old Persian names, fuch an enquiry would be littlc more than
Jearned trifling; for to collet a number of folitary words, without
any books which they might enable us to read, would be like pro-
curing at random a multitude of Keys, without any cafket which
they might help us to unlock,
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“ pofed, by the Perfians in general, to be rather
< a jargon of their own, thana part of their an-
< cient tongue: that, if you believe their own
¢ account, the Magi, who refided at Yezd in
<¢ Carmania, have preferved this language from
¢ father to fon, after the diffolution of their
¢ Monarchy; but that, for his part, he has
¢ found no reafon to give any credit to their
¢ ftory : that they have, indced, fome books in
¢ {trange charatters, but he cannot perfuade
< him{clf that they are old Perfian letters ; ef-
« pecially, fince they bear no kind of refem-
< blance to thofc on the famous monuments at
«¢ Perfepolis.”” The authority of this excellent
writer is decifive, and puts an end at ence to
the controverfy latcly ftarted, concerning the
authenticity of the books afcribed to Zorog/fier,
which a Freach adventurer, who tranflated them
trom the tranflation of a certain Gipfy at Surat,
bas had the boldncis to fend abroad as genuine:
but, to avoid any fufpicion of mifreprefenting
the paflage, it fems neceffary to tranferibe the
very words of Sir fohn Chardin, which the
rcader may fec at the bottom of the page *.

* Quand d l'ancicn Persan, c'eft une langue perdué; on n'en
trouve ni livres ni rudimens.  Les Guébres, qui font les refles des
Parses ou Igncoles, qui fe perpetuent de pere en fils depuis la de-
firnélion de leur Monarchie, ont un Idiome particulier ; mais on la
roit platot un jurgon que leur ancienne langue, 1ls difent queles
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From this we may reafonably conclude, that
the gibberith of thofe fwarthy vagabonds, whom
we often fee brooding over a miferable fire
under the hedges, may as well be taken for o/#
Egyptian, and the beggars themfelves for the
priefts of Ifis, as the jugglers on the coaft of
India for the difciples of Zoreafter, and their
barbarous diale& for the ancient language of
Perfia. But let the rofy-cheeked Frenchman, to
give him his own Epithet, reft happy in the
contemplation of is perfonal beauty, and the vaft
extent of bis learming : it is fufficient for us to
have expofed his follies, detected his impofture,
and retorted his inveétives, without infulting a
fallen adverfary, or attempting, like the Hero
in Dryden’s Ode, ts flay the flain.

We have no genuine accounts then of the
Perfian language till the time of the S4554-
NIAN kings, who flourithed from the opening of

Prétres, qui {e tiennent A Yezd, ville de la Caramanie, qui eft leur
Pirée et leur principale place, fe font tranfmis cette langue jufquici
par tradition, et de main en main ; mais quelque recherche que j'en
aie fait, je n'ai rien trouvé, qui me pdt perfuader ccla. Ces
Guebres ont i la verité des livres en carateres et en mots inconnus,
dont les figures tirent affez fur celles des langues, qui nous font le
plus connués; mais je ne faurois croire que ce foit la I'ancien
Perfan, d'autant plus que le caraltere, dont j’ai parl¢, eft enticre-
ment different de celui des inferiptions de Persepolis.  Je donnerai
des ectypes de I'un et de I'autre caralere, dans la defcription du fa-
meux monument qui reftc en ce lieu-lt. Cuarpiv, Tom. V.
Chap. I
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the third century to the middle of the feventb; int
which pcriod an Academy of Phyfick was
founded at Gandifapor, a City of Kborafan, and,
as it gradually declined from its original infti-
tuticn, it became a fchool of poetry, rhetorick,
diale@ick, and the abftra@® fciences. In this
excellent feminary the Perfian tongue could not
fail of being greatly refined, and the rufticity of
the old idiom was fuccceded by a pure and ele-
gant dialect; which, being conftantly {fpoken at
the court of Bebardm Gur in the year 351, ac-
quired the name of Deri, or Courtly, to diftin-
guith it from the Peblevi, or, Language of tbe
Ccuntry.

It muft not, however, be imagined, that the
ufe of theancicnt diale@ was wholly fuperfeded
by this more polifhed idfom ; for feveral com-
pofitions in Peilevi were extant even after Ma-
bomed, which appear to have been written by
order of the Saffanian Princes. Anufbirvan,
furnamed T4 Fujf, who reigned at the clofe of
the fixth ceniury, having heard from fome tras
vellers, that the Indian Monarchs had a collection
of moral fables, which they preferved with great
care among their archives, fent his chief Phyfi-
cian Barzuiel into India, with orders to make
himfelf mafter of the Sanferit language, and
not to return without a tranflation of thofe fa-
bles. Thefe orders were punctually executed;
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Birzuich learned the Indiv tongue, and, having
at a great cxpence procuicd a copy of the b(.‘¢..~,,
tranilaced it into the Pk vien dialeét: about
an h.ndred and forty years atter, his work was
terned from Pehlevi into ek, by order of
Abnanfiry iccond Crlif of the Ahoapilesy and
this is the volume which we fee in cvery lan-
guaze of Lurspe, under the name of Calila wwa
Dviuna, or, The falles of Pilpay. There is a
fine copy of the Arabick veriion in the publick
library at Oux/ord ; and if the work of Barzuwch
could be found, we fhould be enabled to reco-
ver a confiderable part of the old Perfian lan<
guage ; the fame, perhaps, which was fpoken
in the fecond period by Themificcles and Xenaplion.
In the reign of Annfbirvin, who protected
the arts and f{ciences in his own dominions,
MAHOMED was bern; who, by the force of
his Elcquence, and the fuccels of his Arms,
eitablithed a mighty Empire, and fpread his
new relizion from the wilds of Aralua, to the
mountains of Tartary and the banks of the
Ganges: but, what belongs more particularly to
the fubje@ of this dilcourfe, be politked the lan-
guage of his country, and brought it to a degree
of purity and clegance, which no Arabin
writer fince his time has becn able to furpafs.
The barttle of Cadzia in the year 636 gave the
lalt blow to the Perffan Monarchy; and the
YoL, Iil, E
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whole Empirc of Iran was foon reduced under
the power of the firft Makhomedan Dynalty,
who fixed the feat of their government in
Bazdad, where the Arabick language was
fpoken, for many ages, in its utmoft p(,rfcdmn.
but the ancient literature of Perjfla, which had
been promoted by the family of Safan, was
cxprefsly difcouraged by the immediate fuc-
cefiors of Mahomed, for a reafon, which it is
proper to explain.

At the time when the Alcoran was firft pub-
lithed in Arabin, a merchant, who had latcly
returned from a long journey, bronght with him
fome Perfian romances, which he interpreted
to his countrymen, who were extremely de-
lighted with them, and ufed to fay openly, that
the flories of” griffons and giants were m:ve amuf-
ing to them than the moral leffans of Makomed :
part of a chapter in the .Hecran was imme-
diately written, to fiop the progrefs of thefc
opinions ; the merchant was fevercly repri-
manded; his tales were treated as pernicious
fables, batfil to Ged and lis prophet; and
Omar, from the fame motive of policy, deter-
mined to deftroy all the forcign books which
fthould fall into his hands. Thus the idle lo-
quacity of an sfrabian traveller, by fetting his
legends in com;etition with the precepts of 2
powerful Lawgiver, was the caufe of that en-
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thufiafm in the Mabomedans, which induced
them to burn the famous library of Alckandria,
and the records of the Perfian Empire.

One book, however, befides #be Jables of
Pilpay, efcaped the fury of thefe unmerciful
zealos: it was an Hiftory of Perfia in the Pch.
levian diale@, extradted from the Saffanian an-
nals, and compofed, it is believed, by the com-
mand of Anufbirvan. Saad, one of Omar's
Generals, found this volume, after the victory
at Cadeffia, and preferved it for himfelf as a cu-
riofity: it pafled afterwards through feveral
hands, and was at length tranflated into fome
other languages of Afia*.

It was a long time before the native Derfians
could recover from the fhock of this violent
revolution; and their language feems to have
been very little cultivated under the Califs, who
gave greater encouragement to the literature of
the Arabians: but, when the power of the
Abbafides began to decline, and a number of
independent Princes arofc in the different pso-
vinces of their empire, the arts of elegance,
and chicfly Poetry, revived in Perfia, and there
was hardly a Prince, or Governor of a city, who
had not feveral poets and men of letters in his

* This ftory is mentioned in the life of the Poet Ferdnff. pre~
tixed 10 an eldition of his works.

FF2
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szzain. The Perflan tongue was conflequently
reftored e tle tentd century; but it was very
different from the Deri or Peblevi of the An-
cients: it was mixed with the words of the 4/~
«sran, and with exprefiions from the Arabian
Poets, whom the Perfens confidercd as their
mafters, and affe€ted to imitate in tizeir poctical
steafures, and the turn of their verfes.

That the learned reader may have a juft no-
t:un of this new idiom, it fvems ncceflary, firft
+ produce a {pecimen of pure Arabick, and,
at“crwards, of the purcfi Perfian that can be
found; by which means hc will form a more
accurate judgement of the msdern Perfick, in
which both languages are perfcétly incorporated.
_ The following ode was written by a native
of Damafcus: it contains a lively defription of
an Eaftern Banju:t; and moft of the couplets
are highly clegant in thic original,
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that is; «“ We have a panquet, into which for.
*¢ row cannot cnter, and from which mirth ¢
“ never depart. It comprifes every fpecics of
“ Beauty; and he, who fueks the joys of hifs,
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“ cannot rife beyond it. A {prightly Song gives
““ more pleafure to youth than Riches*: here
“the ftream of life is unfullied, and all our
“ carcs are difperfed. Here the mildnefs of
““ our gentle darling gives eafe to our love;
¢ and here the timid dervife becomes an Apof-
¢ tate from his faith. We have a bower, on
‘¢ which the dew-drops fparkle; and in which
“ the breeze bernmes fcented with the fra-
¢« grance of mufk. You fec the various blof-
« foms, which rcfemble ftars blazing and glit-
“ tering in thc firmament. Here the wonderful
¢ beauties of the flowers, among which are the
¢ narciffus and the violet, bring the fair objetts
“ of my love to my remembrance. You would
¢ think you faw my beloved looking mildly on
* you with her foft, tender, languithing eyc: a
< nymph, in whom every charm and every
« perfe@ion 1s colleGted; whofe curled locks
¢ hang always dangling, black as the fcorpion,
“ or the mate of ebony (with which the Afia-
¢ ticks flrike an ivory ball in one of their fa-
“ vourite plays ), the pomegranate brings to my
* mind the blufhes of my beloved, when her
¢ cheeks are coloured with a modecft refent-
“ ment.  Our cups are fuch as our fouls defire;

* The fame word Ghana in .drabick fignifi.s both Sirging and
I ealth
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 they feem to be fiiled with the ftreams of
“fricndiiup and cheerfulnefs.  The goblets
““and vafvs of Chima appear to my fight, like
« the flars of heaven fhining in the Zodiack.”

I might here have felefted a more ancient
evample of Arabick, cither from the poets be-
fore Mahom-d, or from the illuftrious Abu Te-
mam, who flourithed in the zinth century*; but
the language has remained unaltered fr. m the
carl:ieft antiquity to the prefent time, and it
would not have been eafy, without a number
of notes, to have made an ancient Ode intelli-
gible in a literal tranflation.

The cldeft Perfian poems, which have come
to my knowledge, are thofc of FERDUSY, of
which it will not be improper to give a thuit
account, as far as they relate to my prefent
fubject.

At the clofe of ¢b¢ tenth, and beginning of
the eleventh conturies, Nahmud reigned in the
city of Gazna: he was fupreme ruler of Za-
bleftan, and part of Kharafun, and had pc?)c-

* Abu Temam publithed an exccllent Anthologie of Arabick
verfes, entitled Hamdsa, of which he gave a copy to an dsiteck
Mince, who prefented him in return with peve thousaad pieces of
£otl, and made him at the fame time. this Jdegant cuapliment,

k_L" ": & O )"\j l_v_j' My present is less salvable than thy
o’
pm'/..:.
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trated verv o nto fndie, where by this time
the rcl ica and language of the Araébsand Per-
Seans had begun to prevail.  Several pocts were
entertained in the palace of this Monarch,
among whom was FARDUSI, a native of Tis
or Alfbed.  "This rolt learned man, happening
to find a copy ol the old Puiian Hiff:ry above-
mentioned, read it with eagernefs, and found it
involved in fables, but bearing the marks of
high antiquity: the moft ancicnt part of it, and
principally the war of Afrafih and Khofru, or
Cyrus, feemed to atierd an exceilent fubjeét for
an Hereick Peerz, which Le accordingly began
to comipofe.  Some of his epifodes and deferip-
tions werc fthown to the Sultan, who com-
mended them exceedingly, and ordered him to
comprife the whole Hiffery of Perfia in a ferics
of Egick porms. The poct obeyed; and, after
the happicft cxertion of his fancy and art for
ncar thirty years, he finithed his work, which
contained fixty thoufand couplets in rhyme, all
highly poiifhed, with the firit of cur Dryde:
and the ficeetnefs of Pope. He prefented an
clegrat tranfeript of his book to Aedaud, who
coldly appiauded bis diligence, and difiniffed him.
Many months clapled, and Ferdufi heard no
more of his work: he then took occafien to re-
mind the King of it by fome little epigrams,
which he contrived to let fall in the palace;
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but, wherc an Epick poem had failed, what
effect could be expected from an Epigram? At
length the reward came; which confifted only
of as many fmall pieces of mouey, as there
were couplets in the volume. The high-
minded Poct could not brook this infult: he
retired to his clofet with bitterncfs in his heart; ’
where he wrote a moft noble and animated in-
vective againft the Sultan, which he fealed up,
and delivered to a Courticr, who, as he had rea-
fon to fufpe&, was his greateft enemy, affuring
him, that it was a divert-ng talk, and requetting
him to give it to Mabmud, when any affair of
Sate or bad fuccefs in war fhould make bim mgre
uneafy and fplenctick than ufual*. Having thus

* Sce a tranflation of this Satire in @ Treatise on Oriental Poetry,
added to the Life of Nader Shah in French, Volume X.—
This poem is not unlike the Xagires of Theocritus, who, like the
impetuous Ferdusi, had dared to expofe the vices of a low-minded
King. The Persiun poet has this couplet in his Satire,

(,L)/u:\:glf;uu‘.cm)l)f .
A5 s Qo L) 0= g

that is; JMad I written as many verses in praise of Mahomed and
Ali, as I have composcd for king Mahmid, they would have showcred
an hundred blsssings on me. A thought hke that of Shakspeare in
Ii’elsey's celebrated fpeech :

Hud I but sere’d my God with half the zeal

1 serv'd my King, he would not in mine age

Have left e naked to mine enemies, Hex, VIII
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given vent to his juft indignation, he left Guzna
in the night, and took refuge in Bagzdad, where
the Calif prote@ed him from the Sultan of Za-
bleftan, who demanded him in a furious and
menacing letter.

The work of Ferduff remains entire, a glo-
rious monument of Eaftern genius and learn-
ing; which, if ever it fhould be generally un-
derftood i its original language, will conteft the
merit of invention with Homer himfclf, what-
ever be thought of its fubje@ or the arrange-
ment of its incidents. An extra® from this
poem will exhibit a fpecimen of the Perfian
tonguc, very little adultcrated by a mixture with
the Arabick, and, in all probability, approaching
nearly to the dialect ufed in Perfiz in the time
of Mahomed, who admired it for its extreme foft-
nefs, and was heard to fay, that it would be
Jpoken on that account in the gardens of Paradife.
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that is; ¢ Seeft thou yonder plain of various
“ colours (Perf. red and grey); by which the
¢ heart of a valiant man may be filled with de-
“¢ light? It is entirely covered with groves and
¢ gardens and flowing rivulets; it is a place be-
* longing to the abode of Heroes. The grou:d
“is perfect filk, and the air is fcented with
“ mufk: you would fay, Is #¢ rofe-water wii-h
“ glides detween the banks? The fta!} of the lily
““ bends under the weight of the flower; and
* the whole grove is charmed with the fragruace
‘¢ of the rofc-buth. The pheafant walk: grace-
¢ fully among the flowers ; the dove and night-
“ ingale warble from the branches of the cy-
‘ prefs. From the prefent time to the lateft
‘¢ age, may the edge of thofe banks refemble
“ the bowers of Paradife! There you will fee,
“ on the plains and hills, a company of damfels,
‘¢ beautiful as fairies, fitting cheerfully on every
¢ fide. Therc Manizha, daughter of Afrafiab,
¢ makes the whole garden blaze like the Sun.
“¢Sitara, his fecond-daughter, fits exalted like
‘¢ a Quecn, encircled by her damfels, radiant in
¢ glory. The lovely maid is an ornament to
“ the plains; her beauty fullics the rofe and the
* jafmive. With them are many Turkifh girls,
¢ all with their faces vciled; all with their bo-
“ dies taper as a cyprefs, and locks black as
* mufk; all with cheeks full of rofes, with eyes
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¢ full of flcep ; all with lips fweet as wine, and
¢ fragrant as rofe-water. If we go near to
“ that bower, and turn afide for a fingle day,
¢ we may take fcveral of thofe lovely nymphs,
“ and bring them to the noble Cyrus.”

This is part of a fpcech hy a young amorous
Hero, the Paris of Ferdufi, who had reafon to
repent of his adventure with the daughter of
Ajidgjiab, for he was made captive by the Turis,
and confined in a difmal prifon, till he was de-
livered by the valour of Reftam.

Of thefe two languages was formed the mo-
dern diale& of Perfia, which, being fpoken in
its greateft purity by the natives of Purs or Far-
Sifian, acquired the name of ['ar/i*; though it
is cven called Deri by Hafez in the following
couplet;

il (<! d.‘b/q/.& cabled wwlous o
oSy (50 irS o™ 5l oS gt

that is;  While the nightingale, O Hafez,
¢ makes a boaft of his eloquence, do thou leflen
« the valuc of his lays by finging thy Perfian
¢ (Deri) ftrains.”

* @_,'L.;’. uL')
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Nearly in the fame age with Ferdufi, the
great Abul Ola, furnamed Alimi from his
blindnefs, publifhed his excellent Odes in Ara-
bick, in which he profefledly imitated the poets
before Ma/omed. This writer had fo flourith-
ing a reputation, that feveral Perfians of un-
common genius were ambitious of learning zhe
Art of Poetry from fo able an inftruétor: his
mott illuftrious fcholars were Feleki and Kba-
kani*, who were no lefs eminent for their Per-
Jfian compofitions, than fer their fkill in every
branch of pure and mixed Mathematicks, and
particularly in Aftronomy; a ftriking proof, that
‘a fublime Poet may become a mafter of any
kind of learning which he chufes to profefs ;
fince a fine imagination, a lively wit, an eafy
and copious ftyle, cannot poflibly obftru& the
acquifition of any fcience whatever, but muft
ncceflarily aflit him in his ftudies, and fhorten
his labour. Both thefe poets were prote@ed
by Manucheher, Prince of Shirvan; but Kha-
kani was always averfe to the pleafurable and
diffipated life of a Court, fo that the Prince
was obliged to detain him by force in his pa-
lace, and a&ually confined him for fome time
in prifon, left he (hould find fome opportunity

of efcaping.
LP{G;' and L.S’b&
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The works of thefe authors are not very
fcarce; but it feems needlefs to give any ex-
tra¢ts from them, which would (well this dif-
courfc to an immoderate length: it will be fuf-
ficient to fay, that, in this and the following cen-
tury, the Perfian language became altogether
mixed with Arabick; not that the pure ftylc of
the ancients was wholly obfolete, but it was the
fathion among the Perfians to interwcave Ara-
bian phrafes and verfes into their poems, not by
way of quotations, but as material parts of a
fentence. Thus in the following diftich,

il u\,’ad ! (U/ r«r’ Jl Ol
&.é'

The phantom of ber, whofe beauty gives brightnefs
to the fhades, appeared to me at night : I wondered
at the kindnefs of Fortune, and [aid, Whence came
this profperity?—the firft linc is purc Arabick
in the ftyle of the ancient poets. .

This elegant tetraitich is of the fame kind:

WJO}VJJ' )bl.ms.a.‘)JaUJJd
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In this manfion of darknefs, how l:ng muft I fit
expecting my beloved ; one while with my finger
on my teeth, one wwhile with my head bent on my
knee? Come, O fortunate cup-bearer, bring nie
the tidings of joy: who knows but my duys may
again be profperous, as they were before 2 Where
the Iaft line is taken from.an Ode in the Ia-
mafa of Abu Temdm, which begins,

We pardoned the fons of Dhohal, and faid, The
tribe are our brothers.

At the opening of the twelfth century lived
Anveri, a native of Abiurd in Kkorafan, whofe
adventures deferve to be related, as they will
thow in what high eftcem the polite arts were
held in Afia, at the time when learning firft
began to dawn in Furope. Anvers, when he
was very young, was fitting at the gate of his
college, when a man richly drefled rode by him
on a fine Arabian horfe, with 2 numerous train
of attendants; upon his adkitg who i was, he
was told, that ## was a Poet belonging to the
Court. When Anveri refle®ed on the honours
conferred upon Poetry, for which. art he had a
very early bent, he applied himfelf to it more
ardér;tly than ever, and, having finithed a pocm,
prefented it to the Sultan. This was a prince
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of the Seljukian dynafty, named Sanjar, a great
admirer of the fine arts: he approved the work
of Anver:, whom he invited to his palace, and
raifed him even to the firlt honours of the
ftate. He found many othcr poets at court;
among whom wcre Sc/man, Zebir, and Refbidi*,
all men of wit and genius, but cach eminent
a different way; the firft for the delicacy of his
Lyrick verfes, the fecond, for thc moral ten-
dency of his poems, and the third, for the chaf-
tity of his compofitions; a virtue, which his
predeceflors and contemporarics were too apt to
neglect.

But of all the cities in the Pe#fan Empire,
none has given birth to more excellent poets
than Shrez; which my noble and learned
friend Baron Revizki juftly calls’ ¢ the Athens
« of Perfiaf.” SADI, a native of this city,
flourithed in the thirteenth century, when the
Atabegs of Parfifian encouraged men of learn-
ing in their principality: his life was almolft
wholly fpent in travel; but no man, who én-
joyed tae greatcit leafure, ever left behind him
more valuable fruits of his genius and indultry.
A fine manufcript, about two hundred years

" b ks md (Londy
4+ See Specimen Pocseos Persice- Vindobonz 1771. Proem.
page xviii.
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old, was lately put into my hands, containing a
complete collection of his works; among which
are feveral pieces, both in verfe and profe,
which have never been mentioned by the Scho-
lars of Europe. The following extra& from
his Guliffan, or Bed of Rofes, will thow how
the Perfian and Arabick languages were mixed
together in his age:
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that is; *“ My companion oft rcproaches me
« for my love of Lefla. Will he never behold
¢ her charms, that my excufe may be accepted ?
« Would to heaven, that they, who blame me
*¢ for my paflion, could fee thy face, O thou ra-
« vither of hcarts! that, at the fight of thee,
“ they 'mght be confounded, and inadvertently
« cut their heads inftead of the fruit, which '

FF2
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‘¢ they hold®. Thou haft no compaffion for
“ my diforder: my companion fhould be af-
¢ flited with the famc malady, that I might
« fit all day repcating my tale to him; for two
¢« pieces of woeod burn together with a brighter
« flame. The fong of the turtle dove pafles
“ not unobferved by my ear; and if the dove
¢ could hear my ftrain, fhe would join her
« complaints with mine. 'O my fricnds, fay
¢ to them, who are free from love, 44, we wifh
“ you knew, what paffes in the heart of a lrver !
“ The pain of illnefs affc@s not them, who are
“¢ in health: I will not difclofe my grief but to
« thofe, who have tafted the fame affliction.
¢¢ It were fruitlefs to talk of an hornet to them,
« who never felt its fting. While thy mind is
“ not affeted like mine, the relation of my
¢ forrow feems only an idle tale. Compare
“¢ not my anguifh to the cares of another man;
*¢ he only holds the falt in his hand, but it is I,
¢¢ who bear thc wound in my body.”

The fame city had the honour of producing,
in the fourteenth century, the moft clegant
Lyrick Poet of Afia, Sbgﬂgﬁt/dif:, furname
HAFEZ; on whofe life and productions it is
the lefs neceflary to expatiate, becaufe the Ba-

# Al'uding to a flory in the ko an,



THE PERSIAN LANGUAGE. 435

ron before mentioned has exhaufted the fubje&
in his fpecimen of Perfian Pseiry, and will, it is
to be hoped, be perfuaded to coraplete that
moft learned work, in the fhort iutervals of lei-
fure, which his important affairs will allow him.
It will be fully i'uﬂicient, therefore, to tranferibe
two of his Gazrls or Anacreontick Odes; the
firt of which was chofen, on account of the
Arabick verfes mterwoven in it, and the fecond,
for it exquifite beauty, which makes it a ge-
nuine example of the true Shirazian dialect.
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A PERSIAN SONG.

¢ The dawn advances veiled with rofes,
¢¢ Bring the morning draught, my tricnds, the
“ morning draught! The dew-drops trickle -
¢ over the cheek of the tulip. Bring the
¢ wine, my dear companions, bring the wine!
“ A gale of paradife breathes from the garden:
¢ drink then inceffantly the pure wine. The
“ rofe fpreads her emerald throne in the bower.
¢ Reach the liquor, that fparkles like a flaming
“ ruby. Are they ftill fhut up in the bapquet»
“¢ houfe? Open, O thou keeper of the gate,
¢ It is ftrange, at fuch a fealon, that the door
¢¢ of the tavern fhould be locked. Oh, haften!
¢ O thou, who art in love, drink wine with
“¢ eagernefs; and you, who are endued with
¢ wifdom, offer your vows to Heaven, Imitate
¢ Hafez, and driik kifies, fiveet as wine, from
¢ the cheek of a damfcl, fair as a nymph of
“ parudife,”
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Another, by the fame.

¢ Rife, boy; for the cup of the tulip is full
¢ of winé. Wien will this ftri@nefs end?
« how long will thefe fcruples laft? No more
¢ of this pride and difdain; for time has feen
« the crown’ of Czfar humbled, and the diadem
s« of Cyrus bent to the ground, Oh! be wife;
« for the bird of the morning is intoxicated
« with lave. Oh, awake! for the fleep of
“ cternity is juft beforc you. "How gracefully
¢ thou moveft, O fweet branch of a vernal
“.plant! May the cold wind of December never
“ pip thy buds! Therc is no reliance on the
“ favours of Fortunc or her duccitful fmiles,
¢« Oh! wo to him, who thinks himfelf fecire
¢ from her treachery. To-morrow,, perhaps,
“ the flieam of Cuther, and the girls of para-
¢ diic will be prepared for us; but to-day alfo
% let us enjoy a damfel bright as-the moon, and
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“ quaff the wine from the full cup. The Ze-
“ phyr (Saba) reminds us of our yoyth (Sabi);
‘ bring us the wine, boy, which may refreth
“* our fouls, and difpel our forrow.

“¢ Admire not the fplendour and dignity of
“ the rofe; for the wind will foon fcatter all
“ her leaves, and fpread them beneath our feet.
“ Bring a larger cup to the memory of Hatem
“ Tar*; that we may fold up (7a:) the gloomy
‘¢ volume of thofe, who want generofity. This
“ winc, which gives a lively tint to the Arga-
“van (a purple flower), communicates its
¢« fweet nature from my beloved’s check to her
“ heart. Attend; for the muficians of the
¢ bower have begun their concert, joining the
“ notes of thc lute and harp to the melody of
¢ the dulcimer and flute. Bring thy Sofa into
“ the garden, for, like 'active attendants, the
“¢ cyprefs ftands before us, and the green reed
“ has tucked up his girdle. O Hafez, the
« fame of thy fwcet alluring forcery has reached
“ from the extremity of Rei and Riim, to the
“ limits of China and Egypt.”

There is nothing, which affords a fironger
proof of the excellence of the Perfian tongue,
than, that it remained uncorrupted after the ir-
ruption of the Tarzars, who, at different times,

* An Arabian Prince, celebrated for his extreme liberality.
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and under various leaders, made themfelves
mafters of Perfia; for the Tartarian princes,
and chicfly Tamerlane, who was a patron of
Hafez, were fo far from difcouraging polite
letters, like the Gozbs and Huns, that they
adopted even the language and religion of the
conquered country, and promoted the fine arts
with a boundlefs munificence: and one of them,
who founded the Mogu/ Empire in Hindoflan,
introduced the Perfian litcrature into his domi-
nions, where it flourifhes to this day; and ail
the letters from the Jndian governors are written
in the language (I do not fay, in the ftyle) of
Sadi. The Turks themfelves improved their
harfh diale® by mixing it with the Perfian ;
and Mabomed 11. who took Conflantinsple in the
middle of the fifteenth Century, was a protetor
of the Perfian poets: among thefe was Noured-
din FAMI, whofe poem on the loves of Fofcph
and Zelikha is one of the fineft compofitions [
ever read. The following defcription will
ferve as a {pccimen of his elegant ftyle:
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“TIn the m:orning, when the raven of night
# had flown awas, the bird of dawn began to
*¢ fing ; the nightingales warbled their enchant-
% ing notes, and rent the thin vcils of the rofe-
¢ bud and the rofe: the jafminc ftood bathed-in
¢ dew, and the violet alfo fprinkled his fragrant
“ locks. At this time Zelikba was funk in

“ pleafing flumber; her heart was turncd to-
s¢ wards the altar of her facred vifion® It was

* A metaphor taken from the cuftom, which prevails among
Muhomedans, of turning their faces, when they pray, towards the
.tcm_ple of Mecca.
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“ not fleep; it was rather a confufed idea: it
« was a kind of phrenzy caufed by her nightly
« melancholy. “Her damfels touched her feet
« with their faces; her maidens approached,
« and kiffed her hand. Then fhe removed the
“ veil from her cheek, like a tulip befprinkled
“ with dew ; fthe opened her eyes, yet dim with
¢ flcep. From the border of her mantle the
“ fun and moon arofe; fhe raifed her head from
« the couch, and looked around on every fide.”

This poem contains about four thoufand
couplets, and deferves to be tranflated into every
European language : though I fhall have neither
time nor inclination to tranflate it myfelf, yet I
may perhaps be induced, fome years hence, to
prefent the Original to the learned world, which
any man, who has the advantage of greater lei-
fure, may take the pains to intcrpret,

In the fame Century with Jami, flourithed a
poet named C 4T EBI, who was highly honoured
at the court of OJirza Ibratim, one of Tamer-
lane’s deflcendants.  Mr. &’ Herbelot tells a very
pleafing flory of this writer, which deferves a
place in this efay; though, in order to under-
ftand it, we muil rcmember, that the Perfians
frequently end their couplets with the fame
word, which is often continucd through a long
poem; but in that cafe, the rhyme falls upon



THE PERSIAN LANGUAGE. 445

the preceding fyllable. « Carebi, fays he,
“ having compofed an Elcgy, each verfe of
“ which ended with the word, G/, a rofe, or
“ any flower, repeated it to the prince Ibralim,
“ his Patron; who, being extremely delighted
“ with it, could not forbear interrupting him,
“ by faying, From what b:wer did this tuneful
“ mightingale (meaning the poet) take i:s flight?
“ that is, without a metaphor, In wbat city
« awere you born? o which Catebi, without he-
“ fitation, rcplied in a couplet of the fame mea-
“ fure with the poem, and with the fame
“ rhymc, as if he had only continued to read

“ his Elegy:

(s pasisi kSl tlas g3
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¢ that is, Lite Attar ®, I came from the rofe-
« garden of Nithapor; but I am only the thori of
“ that gavden, and Attir was its mof beautiful
“ flower.”

This diftich, though delivered extempore, is
at lcaft equal to any of the reft in fp.rit and
elegance. Tlie pocm confifts of ahout thirty-
five couplets, the firft of which is the following::

* Attar a Persian poct, author of the Pendniima,
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that is; Again the rofe advances towards the
bower with an bundred leaves; like the narciffus,
it is a charming objet to every difcerning eye.

In the fixteenth and feventeenth Centuries,
under the family of Sefi, the Perfian language
began to lofe its ancient purity, and even to
borrow fome of its terms from the Turkifh,
which was commonly fpoken at Court.  As to
the modern diale&, no ipecimen of it needs be
produced, fince the Life of Nader Shab, which
was written in Perfian about fourteen ycars
ago, and tranflated into French by the author
of this Volume, may be confulted in the origi-
nal by the lcarned reader.

END OF THE THIRD VOLUME.


















